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PRESENTACIÓN

Desde la promulgación de la Constitución Española en diciembre de 1978,
el sistema educativo español se ha visto somelido a un radical proceso
de transformación a fin de sustituir el anterior modelo centralista
y uniformizador, por otro inspirado en valores democráticos acorde
con su entorno europeo occidental, altamente descentralizado en sintonía
con la nueva ordenación político-territorial del Estado de las Autonomías, atendiendo
a la pluralidad lingüística y cultural, y proclive a la participación y a la autonomía
en la gestión de cada escuela y de cada universidad.

Hasta la fecha, siete de las diecisiete Autonomías: Andalucía, Canarias, Cataluña,
Galicia, Navarra, País Vasco y Comunidad Valenciana, han obtenido plenas
competencias en materia escolar y universitaria, disponiendo de los necesarios recursos
para poder ejercitarlas. Dicho proceso culminará en los próximos años con la
transferencia competencial a las demás Autonomías, en cuyo momento
la Administración del Estado, a través del Ministerio de Educación y Ciencia,
se reservará y ejercerá únicamente aquellas competencias de carácter básico
y exclusivo, que resultan imprescindibles para garantizar la unidad del sistema
educativo en toda España.

En el ámbito específico de la arquitectura docente, este proceso dinamizador generado
en estos años recientes, ha permitido a las nuevas administraciones educativas
autonómicas, así como al propio Ministerio de Educación y Ciencia, superar épocas
anteriores caracterizadas por un exceso de uniformismo y mediocridad en sus diseños,
como consecuencia de las urgencias cuantitativas del momento.

En este sentido, se ha producido un giro espectacular atendiendo a criterios mucho
más cualitativos, tales como la adaptación de dichos edificios a su propio
entorno, la funcionalidad que permita la flexibilidad curricular y la polivalencia
de usos, la supresión de barreras arquitectónicas, la seguridad en sus instalaciones
y la previsión de posteriores ahorros en gastos de conservación y energía, y por
supuesto la necesaria sensibilidad estética que contribuye a dotar de singularidad
a un centro educativo.

En la presente publicación se recoge una muestra actualizada de esta sugerente realidad
plural de la España de hoy, reproduciendo el contenido de las Exposiciones celebradas
en la sede de la UNESCO y en Marruecos.

El Ministerio de Educación y Ciencia y las siete Consejerías de Educación reseñadas,
han seleccionado esta muestra de en torno a noventa proyectos, reflejando los rasgos
más singulares de sus respectivos planteamientos técnico-arquitectónicos,
constituyendo una clara expresión de las respuestas dadas desde estas ocho instancias,
al reto de la renovación y las reformas en el sistema educativo.
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Tipo de Centro:
Situación:

Aurores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Consrrucción:
Empresa Constructora:

Presupuesta!

de Educación Primaria de 2 Uds
El Poyo del Cid
Cala motil a (1 cruel)
Femando Larcdo Nuñn, Alicia Torres Gonia
1987
1989
Juliíin Valtqo Laiorre
9,990,000 pía*.



Para d desarrollo formal del proyeao. condüzndo
sencillez y singularidad, se han utilizado figuras
geométricas elementales;

• Triángulo en la losa que cubrí el porche dt entrada.

• Cuadrado en la unión entre porche y edificio.

• Rectángulo en el cutipo principal di aulas y pasillu,

• Semicírculo que engloba la sala de profesores y los
servicios samrarios.

A nivel funcional se buscó la solución de construir los
ubiques de separación de las aulas con el pasillo central
de nuiiera que se puedan elevar en su totalidad
mcdianic un sistema de poleas y contrapesos,
consiguiéndose que la& aul<u y el palillo se puedan
transformar en un espado de usos múliiptes, muy
nectario en este Cipo de centros»

En el acabado exterior predomina el bloque de
hormigón vi«o de color blanco combinado con
cerra miemos de moldeados de vidrio y protecciones lie
huecos con lamas metálicas lacadas en blanco.

Pour le développcmenE formel du projet, en conciliarn U
simplidié et la singular iré, on a urilibé' des figures
[éomértiques ¿Icmcmaire*:

" 1 rianglc sur la dalle qut reuiuvre le porche dcnirccr

• Catre ptjur l'union entrule r>orchc el Je haiimem.

* BcctangW pour le corpa principal des tlasscs ct des
couluirs.

• Dcmi tercie quí englobe la salle des professeurs ei des
services samraitcs.

Au ni vea u Fonctionnel on a recherché une solution pour
construiré des clnísons de sépararion entre les dasse* ct
[f cnuloir cenrul de facón i povoii les relevet tmalmenr
par un sysréme de poulics ct dt conrrepoíds, ainsi ]es
salles de Jassc tt le coulmr peuvene se rransform^r en un
espa.ee á usages múltiples^ chose ires utile d^ns te typc
d L'tablisscmi'ni.

l'our la finiáon cxiéncurc le !>lt>c de cimeni sans
rev^iemcnt de couleiir blaimhe predomine, combine'
jvt-v des coUVefTurcs de moulages en verte eT des
proicaions des fenétrages avec da ümt meialliques
l e s en btanc.

BJSÍC gt'omeiric shapes were uw-d fur i simple yei
siriking desmg:

• Trbnguljr ^Ijb over ihe main porch.

• Sq Ü are where the porch joins íhe building.

• Rt-ttangle for the main dassroom and passage hlotk.

• Semi-circle for rhe staíf room and toileis.

The parritiot^ separacing ihe tíassrooms from ihe
central pjssage can l>e lifred by a pullty System ro
conven ihcse arcas ínto the son of muhi-purjHíSe arta
which ¡5 very necessaxy ín this type of school-

On ihe ou[5ide whiic concreie predominantes tombmed
with nmuldcd ylass windows ^nd white latqutrtd slai
blinds,

I,

1

1

1



Tipo de Centro:

Situación
Autores

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Instituto de Educación Secundaria
con Módulos Profesionales
I'edrola - Zaragoza
Javier Úncela Morales»
A I I Í un i o Ccbrián Gracia
Joaquín liarte Camacho
1991
1992 - 1993
Dragados y Construcciones. S. A.
657.S95.523 pus.

n.



El centro comprende un espado urbanizado c0n " c s

edificaciones:

• Aulario tipo del M.E.C para unidades de F.P., de 3
plantas,

• Edificio principal de Talleres de 2 plantas. Edificio de
Servicios» que condene La cafetería-comedor y central
de instalaciones.

El edificio de ralleres constituye lo mas destacado del
Centro- Pretende ser un «pació orgánico, en el que las
diferentes familias de talleres de F.P. esren pcrfccTamcnrc
/elacionidos ciurc si, con sus dependencias, y con el
conjunto del edificio, y que a su vn funcionen de
manera autónoma.

Ltf Centre comprend un espace urbanísí avee trois
consrrucfions:

' Salles de CEasse type M-E.C, (Ministcre d'Educauan
el Sciences} pour 12 unirás de Formaiion
Profcssionnclle. de 3

• Báiimcnt principal d'aieliers, de 2 étages.

• Baumeni de ServiceSh acccuillant b caíérérk-fcfccTOJre
et la partie céntrale Jes in t̂allatKín .̂

Le biiimenc do ¿iclicis représeme la paíiic U plus
rcm&rt¡uablí du t^enirc. 11 prétend ctri; un espace
organisé, danü Icquel les différenies frmilEcs d'aiclirs de
VA1, soni piríjiícüticnt relies entre eux, avee leurs
dJpcndances et AVO: l'tnsernblí: du bálimen[ ei qu'eti
meme Lempa ils foncTionnent de maniere autonomr.

The cenrre índudrt a landscaped área wíth three
huildlngs:

• Standar Minisuy gr Educarion school building for ] 2
vocaríonal ir¿ining units^ on 3 fltmís

• Main worUshop building, on 2 iloorv

• Strvices building induding cafetería/dinmg-hall and
control rooms,

The workshop builing is iIic must intefesiing parí ol ihe
schi>oL h aims to be a strucrured spac^ in which the
diffcrcnt types of worluh<jph cach wíth irsown spccial
facikiiics» are linked togerrher snd tu (be buihng as a
whole but x'unrion independcntly.



Tipo de Centro!

Situación:
Autores:

Fetha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Coníiruaora;

Presupuesto:

Instituto de Enseñan ¿a Secundaría
24 Uds. * 2 aulas taller
El Portillo - Zaragoza
Isabel Curtía Elorza
Manuel Fernández Ramírez
Lucs Fernández RainírcT.
Tióli io Martín Sácnz

l ^ O - l ^ l
I.ain, S, A.
398J H.94Ó pras.
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Planta de distribución simétrica» según e]e perpendicular
a fachadas, donde se localizan accesos y escalera
principales, Circulaciones horizontales en H con doble
pasillo cu cada ala, que se unen en núcleos de aseos y
escaleras eritemas. Los pasillos rodean fíanos interiores
de iluminación y ven alacian natural.

Con un esquema organizaiivo muy sencillo y de fácil
interpretación y reconocimiento» se ha desarrollado todo
el programa de necesidades, dentro de una forma
[o taimen te rígida y rotunda* que sin embargo alberga en
su interior las diferentes escalas* pcis pee uvas y inurerialcs
de acabado que permiten una sensación de calidez y
cuntan, sin deterioro de la idea de orden y serenidad
que inspira :odu c! edificio.

Etage a distribution symcrriíjüc, selon un axe
pcrpendiculairc aux l^ades, QÜ se crouvent places les
acces les plus ímponanrs ei l'escalier principal, la
tiíxulaiiuns hüriíxinrales en H avee un d»uble cuuloir
dam chaqué aile. se téunisscni dans les rq-roujiemenis
de loilecres ct d'cstalicrs au« extrémités. Les couloirs
eniour en I des cutir* inrérieures donl l'étzlainigc e[ la
vcmikttnn soni narureís.

Toui le programrnc con^eriiior les besoins a ¿le
dcvdoppd en suivaní un schéma d'urganisation [fes
simple ei dont 1'interpreta I ion CÍ Icxamen soni aises»
avec une lorme totalctueiit rigide et préciscT qui
ccpend^riT loge a 1'imeficur les difFcrentrs cebelíes,
perspectives ec macériaux de ñnitinn permertaní
d'ob:enir une sensación de chalcur c[ de confern, sans
alr¿rer I'idee d'ordre ce de screni[é que de-gage lout le
birimenr.

g. wirh a symmetrica! layout along an axis
perpendicular to ibc tacado wicli coiuain ihe enlry arcas
and tlic main staircas^ H-shapcd- horizontal, doublc
passagL-wjys in each wing join up at ptuüps ni toik'is
and al thc lár-ciid siairiases. l'he passagn go round
inside patios giving lig.hr and natural venriEaiion.

AJÍ necds have betn niel wiih a very simple design which
is esay 10 inrerprer and recognise and. ¡n spite of che
rigid and strair»hth>rward' layout^ che difieren! scale*.
pcspectivds aiid materials give a rceling of waftnih and
comfort as weEi as order and calm.



Tipo de Ceniro

Situación

Auforca

Fecha del Proyecto
recha de Construcción
Empresa Constructora

Presupuesto

Rehabilitación y smpliauún del Instituto de Enseñanza Secundar
de 16 UJs + 2 aula» taller
d Mariano Suárra Tula
Luanto-Cu!on (Asturias)
F. Javier RIJIILO Pérez
CJcr.irdo F. Buslillo
1985
I 'i'J 1
Los Alamos
2i3.106.721 ptas.
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Aspecms más des Lavables que se han ceñida en cuerna en
b fo Finalización del proyecto:

Cumplimiento del programa de necesidades.

Rdi a bilí radón dtl edificio* de segunda mitad de! siglo
XlX. con destino escolar, recuperando materiales y
fariñas constructivas alteradas en d tiempo-
Dada la diversidad de alineaciones y volúmenes de los
edificios y espacias urbanos colindantes se convierte en
condición del proyecto realizar L nueva edificación, ton
un juego de alineaciones que estructure el nuevo
volumen en su rebelón con el enlomo.

Estructuración formal emre lo? edifidm y ámhiios de la
comnusiuón medíame tránsito LUhierro.

Aspetrs les plus impurraim retcrius daiis la prestmarion
du p rojee:

Repondré aux besoins recensés.

Rchabiliuiion du bátimenr, de la deuxieme muiíie du
XÍXcmc siecle, a des fms scolaircs. en ulilisant des
materiaU3í tr des formes architccruEalcs par le temps.

Etant donné la diversité des aligncmcnts el des volumes
do bádments ct des espatti urbaius atljaccius, le prujet
de réalisarion de la nouvtlle tonsrrucnon repose sur un
|eu d'alignemenis qui strucrure le nouveau volume dins
sa rdation avee son environticmcm.

La strucrurarion formelle entre les bátimenrá et les
«paces de la composición s'cFFcctucra par le biais de
pas^eb 1,0 u veris s

Tbe mam íactors which wcrc lakcn mío consjderalion
wlien drawaing up rhis projeci wcre:

Compliance with rhe ̂ oí r

Rchsliüii^tiíiti iií ilie builitidf, wliidi djies trt>m Útc
setond half of tlie I9rt ccii[ury. as a school. recuperaiing
malcriáis and Hinltlm^ clcmcnts wnicb had been
dajnagcd o ver che y cari.

In vicwof thc vcryvarícd lay-ouc and sixeof ihc
building^ and ¿urrounding urban îpaces, a fundanienral
condición oi che projeci was mat the ntw building
would incorpórate a ser ol ahgnmcnts m kccpmg with
irs scttin^

h orinal oigan catión betwccn thc buildmg and tht
general Uy-oui usingcovered painways.

- - I
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PUNTA BE CONJUNTO



Tipo de Centro:
Situación:

Au Ta
Fecha del Proyecta:

Fecha de Coníliucción:
Empresa Conftwct

Presupuesto:

InsiiruKi de F.nseñania Secundaria de 24 Uds.
Navia - (Asmrías)
Maximino Diaz Suárez
l'WII

Alfredo Rodríguez, S. L,
353.170.51? pías.
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Se trata de un l.E.S. de 24 u¿s. con capacidad para 960
alumnos. El solar donde se tontruyó licne forma
sensiblemente rectangular* vendo ÍUS linderos al Oeíte
vía urbanizada que constituye el nexo de unión ilc!
Centro Escolar con el núcleo de Navia, al norte nueva
calle, hoy ya ejecutada, al sur afilíente de IJ Ría de Navia
y ai Este resto de parcela.

El con j uncu del edificio está compuestn por Edificio
Dóteme, un Anexo de Talleres y zona deportiva.

El edificio Dóteme se concibe con un bloque de tres
plañíais de estructura lineal y compacta, donde se
incluyen [odas las Áreas Administrativas, docentes y
servidos generales.

II s'agit d'un lycce de 24 unit¿s avec. une capadtif pour
%0 eleves. Le rerrain oú il s éié consrruir a l'ouesr une
voic construí te qui constituc le lien unissant
t Et.iblisscmcnt Smlairc avet le cenctf de Navia, au nord
une mmvellc rucdh aujourd'hut termined au sud
I afílueni de la RLi de Navia et á l'esi le reste de la
parcclte,

L cmctnblc de la cotjstmctioii cst cumpost: par le
Báiiineni dEiüeí^ticnicni, une Anitüte d'AielieT$ et une
Zone Sportivt

Le bltímctii d'Enscignemcnt cst con^u pat un bloc de
trais écages> a la srruecure Unciré ei compacte, uit se
irouveni píate toures les Zones adminiscraiivei,
d niOHA tr scrviu' i;rntraii)ir

This ¡s a sccondary school wíih 24 unió for 960
smdents. The ploi is rectangular. On [he west ¡s an
cxiscmg road linklng ihe school with che ceñiré of
Navia. To ihe nor(h is a ncw road, now tinished, to che
south a tnbutary of [he nvcr Navia and to the casr is ihe
rest of thc plrtt

1 he buildings comprise dic icanhing. block, a workshop
anncx and a sports ijea,

The icching building is a 3-iiorey block with a linear,
compacr strutrurí including all the jdminisirauon .ind
teaching áreas and general &crviccsr



Tipo de Centro:

Situación:
Autores:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Universidad de Oviedo.
ftemodelauón Cuartel del Milán
Canipus del Milán Oviedo (Asturias)
livaristo Martínez-Radio
I W
1990
Cubiertas y M?.ov. S, A.

' • « n
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Ldificios de principios de ííglo dedicado a cuartel hasta
su cesión a la Universidad de Oviedo.

Edificio de 128 rneiros de longitud en cuatro alturas ton
muros de manipostería ordinaria y recercados de huecos
de piedra tjliza.

El edificio se ha vaciado toT.aIme.nie conservando
unkameme las fainadas. El interior es totalmente nuevo
y es[i adaptado 1 las nuevas neccsidadcs.

Ráttment du dt'bur du sieclc uiilise commc cáseme
¡us^u'a se cfssion k l'Umversité1 d'Ovicdo,

BáfiíntiiF de 128 meires de k»n^i quatre niveaux avet
dtí murs de ma^onneric et leíacadremenl des fenefres en
pieTre áchaux.

[JZ báTimcnr a eré completement vidé ei E'on a conservé
que les farades, l'intcricur est totalmemcnF nriif ct il
répond á ses nnuvcaux besoma.

Budding darin^ frum die beginningof thc oentury and
used as a barratks until n was given tn ihe univeríiry of
Oviedo .

A 12H meire-Long four-siorey buiíding with ordmary
masonry walls and limeítone-framed openings.

The builiiing hü been loially guired, conserving only
ihe farades. The interior is al I ncw lias bern adapred to
ihe ncw requircmcn»-

1 1 1
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Tipo de Centros Centro de Enseñanza Secundaria.
16 + 8 aulas
Gsiui - Ijngreo (Asturias)
Maximino E. Díaz Suirez
1995
Hermanos Sampcdro Cunstruccionc£. S. L.

Situación:
Autor:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto; 4U1.524.956 pías.
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El ten tro se compone fundamentalmente de dos cuerpos
independíenles y diferenciados canto por su contenido
formal como funcional.

Pot un lado, un antiguo caserón rehabilitado y
adaptadon para ubicar las ajnas comunes de
administración, despachos, biblioteca y cafetería. Por
otto, un cuexrpo de nueva creación y forma lnnp;íturinal
donde se ubican las zonas docentes.

Ambos están comunicados en[rc sí mediante otm cuerpo
de nueva creación que actúa de "puente" entre ellos, a la
vez que ba|o él se produce la conveniente continuidad
del espacio exteríot que relaciona ct gran patio central
con las pistas pol ¿depon ivas.

Esta disposición da al edificio una Forma de "U" abierta
hacia la torte medieval existente en la parcela, lo que le
confiere a la misma un protagonismo formal muy
relevante dentro del conjunto escolar.

£1 edificio se completa con un pabellón de gimnasia en
la zona sureste de la parcela.

L'Etahl ¡¿semen t se compose prmcipalemcm de detix
corps indépendants ct dilTcrenciés lant par leur forme
qut par Lcur fonctíon.

D'un cote, una ancienne demeure ríhahilitée er adapte,
pour loger les iones communes comprenant
1'administra i ton, les bureaux, la bibhotheque cr !a
cafetería. De l'auirc. un corps de erró t ion nüuvelle cr de
forme longjtii díñale oú se trtuivcnt placed les espace
consagres á l'enseignemeni.

Les deux corps sont rctics entre cux par un autre
noiivelleinem cr¿c que sen de "poní" entte cux, touten
petmetrant que sous luí. s'eíTectue le prolongement
necessaire de l'espace cKfctieut que teunit la grande coiir
céntrale avec les terrains multispon.

Cene dísposituin donne au hácimenc une forme en "U"
ouvene vers la tour médicvale ptísente sur la parcclle,
donnaní á Lelle-ci une importante au niveau dts formes
de tout premier rang au scin du gtoupe scolaire.

Lr bátiment est completé pat un pavillon de
gymnasdquc siiuc dans ia zont sud-csi de La parcelle.

The 5choul basi^ally comprimes two sepárale sections,
each wirh ¡TS own function and content,

Pirstly, and oíd rdiabílitated building holding [he
common arcas for administratíon, offices, Übrary and
cafetería andh sccundly, a ncw longitudinal section
containing the reaching ateas.

Both are linked by another new scttion forming a
"bridge" betwccii ihem and linldng under ii exrerior
áreas of the latge central playgtound and thc sports
grounds,

This layour means thar the building has a h'U" shape
faung rhc medicv.il mwer on the plor and making ihc
laner ihe focal centre of the school complex.

Thcic ¡s also a gyinnasium in [he south-east of the ploc.

1DDD
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Tipo de Centro: Ccruro de F.nstñanza Secundaria Obligarori.i y Bachillerare" uomplcro.
20 + 6 mis. I j F.ria

Situación: Oviedo. (Asturias)
Autor: Jo?¿ Martintz Viila&cñor

Fecha de Conitruedon: 1995
Empresa Constructora: Fumcinci JL- (.̂ onütruccioiics y Coniracas, S. A.

Presupucítm 394.650.697 pras.
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El Centro se compone fundamentalmente de un bloque
rectangular de tres plantas, con una .superficie construida
de 5,294 m', formando un anillo de circulación interior.

Se resuelve con un edificio de Inspiración clásica con
patío interior y de lorma rectangular en donde prima
funda mentalmente una idea de Ametría, con grandes
pasillos de circulación que se litaran vitalmente con
vestíbulos y zonas de esparcimiento visual y físico en las
esquinas del edificio y en donde se sitúan las escaleras.

En la planta segunda se sitúan las dependencias
específicas de la Enseñanza Secundaria Obligatoria.

En la planta primera se coloca d Bachilléralo Completo.

La plaura baja aloja dependencias docentes específicas
(Aulas-taller, Biblioteca, Gimnasio y la Cafetería).

El solar rime 14.530 m1 de los que U edificación ocupa
3.010 m; y Sos 11575 m\ restantes son para jardinería y
patio de recreo.

L'F.iabliíscment se compose su riout d'un hloc
rcaangulaire de irois etagesh avec une surtacc construiré
de 5.29*1 mJ., formant un anneau de circula rio n
iniérieurc. C'esi un hátimcm ^inspiración dassique avee
una cour interieure et de forme rccraiigulairc oú Hdee
dominante cst tcllc de la synnitrie. avec de grands
coulotrs piíur la Circularion que s'ouvreni sur des
vescibules ct des nones de loisirs dans les toins du
bánmcnt et ou se trouveni Les cscaliets.

Au licuxieme etage se situcm les clépcndanccs sptciñqucs
de l'Enseignemcni Secondaire Obligatoirc. Au premier
etage nous avons rcnscntblc du Lycéc, Le rez-dc-
chau$s¿c loge les dependances spccif"iues teJJcs que les
salles de dasse-atelicr. la Bibliotheque. le Gymnase et la
Cafetería,

Le rerrain construcdble a 14.580 nr dont 3.010 m; sont
oteupes par la constructimi ct les 11.575 nV resiants
sonr desdnés ¿»ux jardins f[ a la cour de récrcation.

The centre basically comprises a rectangular, 3-scorcy
block covering an área of 5.294 m1, forminga ringfor "
intcmat circula [ion, The bu i I di ng is of classic dcsign
cnclosing a rectangular pa[io which ís basically
ŷm me cric ni wiih lirgr passages brokcn up visually and

pliysicalty by hallways a.nd open spaces aE ihe corners of
the building where the sircases are.

All thc spaecs devoled tü thc Obligatory Sccondaiy
Educjdon are locared OH rhe sccond tloor wiih all ihosc
for the Bachillerato on thc íirst floor. The ground floor
houícs spcciric teaching arcK such as thc workshops,
gymnasium and cafcieni.

TKe ploT measures Hh580 m' ofwhích thcbuilding
oceupies 3.010 m: and the remaining 11.575 mJ are for
gatden arcas and ihe recreation área.

.ti



Tipu de Centro
Situación

Autores
Fecha del Proyecto

Fecha de Construcción
Empresa Constructora

Presupuesto

Insr¡turo de Enseñanza Secundaria de 1A
SJJHS Eul-ilía del Río ([biza}
Rogelio Ibáñcz y lútea
1990
1991
Dragados v ConsrrutuüncsH S. A.
325707 751 nías.
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El proyecto se desarrolla en do* volúmenes conectado
por un elementa débil que cnfariza el eje de
comunial.ion principal y divide el volumen mayor en
dos panes coreando la rotundidad lineal en el

El volumen principal contiene las actividades docentes y
los SER-icios que las complementan, t i desarrollo en
planta se produce ¿ base de corredor central sirviendo
estancias a ambo* lados

Las aulas se sitúan mdas en el Laíeral sur, volcándose a la
zona de paco y vistas principales- F.n el lateral ruine se
colocan los servicias v estancias de usa menos conrinuo.

£1 núcleo de comunicación se coloca en d centro de U
planta, complementándose con dos escaleras en los
cMreino5h una de ellas exterior, que resuelve
formalmente el íesiero del edificio.

La, fachada norte se descompone plásticamente logrando
unas proporciones que se asemejan a las de las
edificaciones de la zona.

La fachada sur es roíunda y fiel a la actividad común que
en el interior se produce.

Lr ptT>ÍcF se déveluppe tn\ deux volumrs tc\¡é$ par un
Ílimen[ faiblc qui souligne l'axe de communicaiion
principal rr divise le plus grnnd vohime en deu* partics
hrisant ainsí sa rurnie francbeinenr linéalre.

Dans le volume principal voni se derouler les activités
d'cnseignentent ct les scrviccs qui les completentr Le
déveíoppcmenr en etage se réalisc a partir d'un corrídor
cení ral desservant des pieces des deux cóiés.

Les salles de tlassc sont toutes sjtuees sur le cotí sud>
orientées vers Sa J¿unc de cout et de vues principales. Sur
le cólc nord se trouvcnl places les scrvicn ct les pieces
dom I'usagc est moins fréqucrti.

Le noyau de communicatión se trouve au centre de
l'ctageh complete par deux cscalícrs un extrémilés» dont
l'un d'cntre cux esr csiériur. permerranr ainsi de
f^süutirc au nive/au de la íorme le panie frontal? du
bátimetn.

La facadí nord se decampóse esinéuquemenr pour
obten ir des proportions qui ressemblent á cclles de
consiructiuns vulsicics-

La fágate iud esc bien délímirét er corres pon d rotslmcnr
k l'acfivirc î uís s'y deroule.

The projecr con^ísts «f two blocks connected by a wcak
elemeni which emphasizes ihe main communicaiion
ÜXÍS and divides the larger block intü two parís, thus
bieaking up ilicoverall lineariry of tlie desing.

The leaching and complemenrary services are locared ín
the mam block. The centra] corndor providcs acceso to
toomi on eirkerside nf ¡t.

~~í he classrooms are al I located on the snuthern sideh and
look over the pljvgjpund arca and main virws. The
TOÍICES and oiher roonií noc in permanent use are on ihe
nofthern si de.

There i& a central communication nucleus plus a
staircasc at cach endt one of whích k e?íicrior pmvidíng
a formal clemenro to [he front of the

The nonh face ¿s aesrhetically put togerher» giving
proportions similar to [hose of rhe local buidings.

l'he soutb Tace is stliking and \s appropriiic fot the
acTivitics taking place insíde.



Tipo de Centro:

Situación:
Autores:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Insumió de Enseñanza Secundaria
de (20 + 6) Uds. + i talleres de F.P.
Inca. Mallorca
Olga Casado Deleito

1992
Constructora San José. S. A.
4ay.4N2.265 pus.
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El Centro se compone de cuatro edificaciones
independientes: el Instituto, dos aulai taller, talleres de
formación profesional y pabellón de gimnasia.

La ordenación de la parcela, de forma sensiblemente
triangulara pretende integrar esto* cuatro volúmenes en
un único Centro educativo con amplio? espacios
exteriores y fácil accesibilidad e intercomunicación.

La estructura se realizó cun hormigón armado» siendo
los Forjados del lipo reticular, para dotar al Centro de la
máxima versátilidad.

El pabellón de gimnasia se rcsulvió con ctrehas de
madera laminada, realizándose su cubnunn con paneles
metálicos sandwich, COD aislamiento térmico en su
interior.

Las fachadas esrin revestidas con mortero monocapa, y
se han empleado muros cortina de vidrio en sendos
remata del Instituto.

Le centre Se cornpose de quaire báiiments independáis:
rinstitur, deux salles de classe atelier, des ateiiers de
íbrmaiion proFessionndle ct pavillon de gymnastique.

L'amcnagemem de la parcellc, dont la forme CSE a peu
prb trinágulaire, prétend integrar tes quatre volumes
dam un seul centre éducarif doce de larges espaces
ext^neurs, oü L'acccs ci rinfctLOmmunii-Jiiün iont sisesr

La structurc a été laíte en bémn armé, tes arma tures
ctanr de rype réticulaitc, afín de doter le Centre de la.
plus grande versatiEitd pmsíbEe,

On a utiUic ptmr le pavillan de gymnastiqur des fermes
de langueitcs de bois liminó, ct pour sa tuiture des
panneaux de typc Pcrffisa,

L E laadci ÍOOT recouvertes d'un mortier monocouche,
et Ion a urili.1 -̂ des murs rideau de verre pour les deux
faites de 1 innrut.

The school comprimes faur sepárate builings: thc
secondary school, rwt> workshop clas^roomst Tcthnjcal
Trainingworkshops and agymnasium.

The site is roughly triangular and ¡hese four builings ate
laid ou: tu maje a singlr educational centre, with wide
open spaces and esasy access and imcrtommunicarjoii.

The srructure is retnforted conLtete with reuculaj-lypc
floor siabs, to give máximum versatility.

Ijminared wood tru&ses werc used h>r ihe f^mnasium
covered wiih Perfrisa-typt panela.

Thc exterior walls are covered wich single-Uycr morrjr
^•itli sheei glass walla as detiorauvc cíements.



Tipo de Centro:
Sil uación:

Autores:
Fecha del Proveció:

Fecha de Construcción
Empresa Constructora:

Presupuesto:

I.E.S. "Ses Esracions" de (20 + 41 uds.
Palma de Mallorca
Olga Casado Deleito
1990
1992
Con [raías y Obras. S. A.
456.001.530 pías.
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Edificio con vocación urbana, asimilada la tipología de
manzana carrada adosándose a ana torre de viviendas
existentes en una de las inquinas del solar. El centro
proyectado consta 4c dos cuerpos independientes, de
[res y una altura respectivamente. En el primero de ellos,
desarrollado en forma de "L", se encuentran las zonas
docenies y las aulas taller, F.n el edificio de una planta se
encuentra ubicado ef gimnasio con sus servicios
Correspondientes.

Las fachadas se realizaron con fábrica revestida de
mortero monocapa y piedra natural, extraída de canteras
insulares, contrastando la pesadez y opacidad de la
piedra con la ligereza y transparencia del muro cortina
de vidrio con que se dotó a la biblioteca y al aula de
dibujo. En el interior se utilizó el ladrillo visto.

Bátlment a vocatíon urbatnc, ayant assimilé la typologie
de páté de maison fermé\ adossé á une tour de
logemenes qui exiscait auparavant dans un des coins du
terrain i construiré, Le centre objet de ce projer cst
constituie de deux corps indépendants, l'un ayant tíois
niveaux ei 1'aiure un seul. Dans le premier, en forme de
*l/\ se trouvent les espaces d'enseignement ct les salles
de classe atelier. Dans le bátiment d'un etage sont
insralles le gymnase ei la salle 'a usages múltiples avec ses
services correspondants.

Les íacades ont éié íakes en ma^onneric revérue de
mortier monocouber ei de pierre narurelle, exrraite de
carricres in^ulaites. la lourdeut et i'opacitíi de la pierre
faisaní un contraste 2.vec la légereté et la transparente du
mur rideau de vetre Ín t̂all¿ dan* U biblíothequc et dan5

la salle de dessin, dans la premiare on utilisé des briques
sans

Tbis modern building designed as a elosed-in blnck
backs onto a block of flars locaied on one cotncr of the
si[e. The school consists of fiat& locaced on one córner of
ihe iiie. Fhe school consisEs of twn sepárate buíldings,
one a threc-stotey building and the other a &ingle-storey
building, Tlie fotmei is L-shaped and houses the
tcaching áreas ynd the workshops. The gymnasium and
multi-use room with IOÍICIS ate locaicd in ihe single-
storey building,

Masonry with a single laycrof mortal and natural srone
cakcn ftom ihe iílad's quarries was uses fot the exterior
walls of the building, The idídiry and opaqueness of the
scone contrasta wirh the lightness and rranspartncy of
thesheet glass wall of the library and art room;
brickwork was also used in the íormer.
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Tipo de Centro:
Situación

Autor»:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto

Universidad de las Islas Baleares. Facultad de Ciencias
Cua. ite Valdemosa (Mallorca}
Luis Alfonso de Armiño
Vicente M. Vidal Vidal
Vicente A. Piris Pérez
¡987
1<)92
fomento de Construcciones y Contratas, S. Ar
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Edificio ton dos alas dedicadas a aulas con despachos y
servicios respectivamente. En ote edificio cstí ubicado
el centro de cálculo de la universidad. Además de un
salón de ¿tros y una biblimeta.

La fachada es de piedra arenisca y la cubierta es de reja
vidriada.

F,l edificio es[J situado en c! Campus de la UniversiJad.
Todo él de reciente construcción.

Báiimcnt dor¿ de deux aíles pour les salles de dasse avee
des burean* er des serviers respectivement. Ce bátiment
loge le Centre de ClaJcuI de l'Umversiie'* avec eri plus
une salle de rc^cption el une bibhothcquc.

La fat̂ ade est en gres et \a rairurt esr en ruile vernis.

Le bátimenr est sicué sur le Campus de TUniversiré quí a
élé lui-mzieme consiruit récemment.

Building Lonsiiting of two dassrrom wingsT each wirh
offices and toilcts, The unjversiiy calculu* centre is
lucared in chis huildingí as wcll as a leLture hall and a
libraiy.

The faqzde is sandsmne and che raof is glazed tiling-

The bulding ¡s locared on íhe universiiy campus and is
completely new.



Tipo de Centro: Instituto de [ijthillerato Quarro 4c Purmany
Simadón: Snn Amonio (Ibiía)

Auliir: Rogelio Ibífiei y Lucea
Fecha de Conslrut-^ción: 1994
Empre5a Constructora: Entrecanalcs y Távora^ S. A.

Presupuesto: 116.834.502 ptas.
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La reforma ha consistida en una reorganización de los
espacios del Centro y en la construcción de dos escaleras
de emergencia en Los testeros.

La ampliación se realiza en dos partes: Una adosada a U
edificación antigua que consiste en un ala de usos
múltiples con semisócano tomo espacio en reserva, y
otra exenu como principal.

La edificación principal se desarrolla linealmenre con
tres plantas en la zona que ocupaba el antiguo gimnasio,

d suficientemente.

Todas las aulas están orientadas al Sur y el pasillo a]
Norte aprovechando para resolver el desnivel. En el
centro de la planta se na simado La escalera principal en
correspondencia con el c|c de comunicación del Centro
antiguo.

L'amenagcmenE a consiste a réurgaimer les es paces de
rEstablisscmcnt er a construiré deux escaÜers de sc^our
sur les facades lar érala.

I/agrandissement s'cfFectue en deux patries: I'llne
adossee au vicux bátiment forme1 par une aile a usages
mtdriples avec un semí-saus-soi comme espacc de
reserve, er una aiure síparée constituant l'cdifice
principal.

I<3 am&tructiou principalc s'ercnd de maniere lineaire
sur trois etages á 1 cndroit oii était situé I'anden
gymnase, avec une s^paranon suffisantc.

salles de classe sont orienrdes au sud er le
couloir a ti nord arrivant á résoudte ainsi la diíFtrencc de
l'étage en correspündancc avet lase de commumeation
ác I'ancicn Etablissemení.

The aIteM[ions enrailed [he reorganisalion of ¡he school
premises and the consErucÜon üf'rwo cmcrgcncy
siaircasci on the front wails.

The extensión comprised rwn secdons: one exícnsíon to
the oíd building m the form of a multiplt-purpose wing
wirh a scmibasement as a reserve space and another
wirhout as rhc main wing,

The main construcaon was linear wirh dirce Hoors ¡ti
rhe arca oceupied by rhe fbrmer gymnasium wirh
sufFicient spacc from the main building.

All the classrooms face SOUTII wjth :hc passage facing
north. thus resolving ihe difFerence in level. Tn rhe
cenue ¡s the main staircase connccting up with ihe
passages of the oíd building.
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Tipo de Centro:

Situación
Autores

Fecha de Construcción
Empresa Cimilmttora:

Presupuesto:

Ccnrro de Enseñanza Secundaria Completa
20 + 6 u<k
San Jouljr I . M. de San José [Ibiza)
Olga Ca^aJu Deídco y Rogelio Jbáñcz y Lucca

F,ntrctanalc$ v [ ávora. S. A.
372.454-932pras.
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Et Genero se desarrolla volumétricamente de acuerdo
con las funciones contenidas en e], sin perder e¡ carácter
de unidad que corno edificio singular le corresponde.

La Edificación consta de das y tres pían ras, adaptándose
al desnivel del terreno. La organización de la planea se
realiza agrupando por zonas las diferentes acrmdades, asi
la Enseñanza Secundaria se sitúa en la parte Nord-Oeste,
la de Bachillerato en la Sur, las actividades comunes en
la Nord-Este v ta de Administración v Servicios en U
Central.

La entrada se produce en el Centro geométrico de la
plañía; el vestíbulo, como espacio común y organizador
se desarrolla a doble altura y relaciona las dos escaleras
principa ID,

ííl Centro recoge la idea de la Arquitectura local que se
caracteriza por estar forjada a base de volúmenes
primarios conectados entre sí. cnfatizinduta al colocar
un cubo toialmrnre exenro que contiene la Biblioteca
como elemento más importante. \1\ Gimnasio por
magnitud y características propias se sitúa
i ndependíen temen te.

L'Etablisscmenr s'titejid pour son volume en accord avec
les functlons qu'd pretc en son scin, sans perdre son
caractere d'untte' qui marque ce bátíment.

La construaion presente deux ct ttois etages suivant la
hauteur du terrain.

L'organisalion de l'ctagc s'efFectue en regrounam par
zones les diferentes activirés. amsi i'knseignemenr
ScconiUirc ÍCollígc) cst plací dans la panic Nord-
Ouesi, le- l.ycéc est au Sudh les activités communes au
Nord-Esr er TAdmiQistration cr la Services au Centre.

L'emrée s'effecrue au centre gc'ométrique de l'ctage; le
vesríbule. en ran[ qu'espace commun er d'orgimsarion
s'étcnd sur deux niveaux ct relie les áeux principaux
escaliers,

L'Esiablissemenl reprend l'iddc de l'Archiieccure lócale
qui se caracténse pour étre formde b coups de volumes
primaires relies entre eux, en y Insiítant par 1'Ínstallation
d'un cube roialement separé qui contiem
pnncipaicmcnt la HibLiothequc parmi d'autres élémcnts,
Le gymnasct par sa taille ct ses caracrensciques
íntrinseques, est indépcndatit-

Tlic volumes ofthe b u 11 di ng corres pon d ia rheir
difíerenr funcrions whilc maintaining the umty ofthe
unusual building.

Tliereare rwo or threc ftaan accordinj; to rhc difFerent
ground levéis.

The diHercnt adivines takc place in difFercnr aicas:
secondary educación is in thc north-wcst section»
Bachillerato in the soutK» «mitmn activitics ín thc
north-east and administration and services Ín thc centre.

The enrrance ¡s ar rhe geometricaJ cenert ofthe
building: rhe hall which is common ro all rhe secrions TÍ
rwo floors hígh and links the rwo mam staircascsr

Thc buiLding is based on ihc local archiiecrure whicli ¡s
chatacicriscd bv ihe use of primary volumes connecied
íugether and rhíí '* emphasised through a completdy
free-sianding cube of which the mosr importan: clcment
is thc librar\r. Thegymnasium because of its síze and
special characteriítici ís sepatatc.
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Tipo de Centro:
Situación:

Autores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Insriiuíü de Enseñanza Secundaria de (20 + 6) uds.
Peñ atas cilio. Santander
Antonio Galán Font. Javier Maruri Aranzadi
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1992-1993
Dragados y Construcciones, S, A.
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El conjunto Je la edificación de este Centro se compone
de dos edificios: el principal, con planta en "V de tres
alturas, está distribuido m>n un esquema clásico de
pasillo txniral y espacios docente* 3 ambos Jados, En d
están ubicadas Las 26 aulas de 50 metros tuadraiJos (para
30 alumnos cada una), y los espado* complementarios
como lihora tonos, seminarios» biblioteca, aulas
recnológicas, cafetería, cuano de instalaciones, vivienda
para el conserje, aseos, despachos de dirección y servicios
comunes, f-l segundo edilicíu de una sola altura y csrá
destinado al gimnasio y ve ruano.

I-'ensemble de la construciion de ce Centre se compose
de deux batimento le principa!, avec erige en "U' de
trois niveaux. suivant le schíma classique dHun couloir
central et d« es paces d'cnieignement des deux cüt¿s.
Dans cecte construcuon se trouvent placees les 2(í salles
dt ctasse de 50 métres carr¿^ (pour 30 eleves chacunch
et les espaces complémeniaires commc les laboraioires.
la tafcfem, \t$ pieces pour les mstalktiim^, le logemeni
pour le concierne, les roileTrcs. les bureaux de la
Difcttkin ec des services communü. [^ second bldment
cst d'un seul niveau dcstinri au gymnase et aux vestiaires-

Tliis centre comprimes two biiilings. The main building
is U-shapcd and has rhree stories. It íoüows ihc elassie
desing ofa central passage with [eacbíng áreas on cimet
side. Tt conuins 26 thustoums measuring 50 sq m (for
30 scudenu each) wiih additmnaJ facilíiies suth as
Ubotatones, seminar rooms, Iibrary. technology rooms,
cafetería, boiler ruums, caretakct's fíat, toÜeis,
adminií 1 ración offices and toinnum áreas. The second
buildtng is only orle uorey higli and bouses the
Bymnasium and chañang tooma.
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Fecha del Proyecto:
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Empresa Constructora;

Presupuesto:

Universidad de Cantabria. Edificio Politécnico
Santander
Ignacio VtlUmor»
Aíiionio Navarro,
Ramón Gómez y
Jesús Fernández Tírilomc
1989
1991-1994
Tetón sa
1712.202.476 ptw.
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El edificio politécnico de la Universidad de Cantábrica
es el resultado de un concurso de ¡deas promovido por la
Junta de Construcciones del Ministerio de tducaeión y
Ciencia y ls Universidad,

Edificio de 200 metros de fachada norte citeulat.

La fachada csll ejecutada en la zona sur ton muro
cortina y el resro del edificio con ladrillo cara visra,
revés [imienio de piedra y panclei de aluminio.

Le báriment polytechnique de l'Univcrfitt" dt- la
Cantabrique esl le resultar d'lirt concours d'idees promu
pat le Conseil des Construciions du Ministére de
l'Education ct des Sciences ainsi que par l'Univeraté.

C'est un bstiment de 200 mitres avee une facade nord
Órculiire.

La faíadrest faite dans la/onesud aven un mur "rideau''
ct le reste dü bátimenr est en brique dum la face
extdrieure est nue, un tevétement en pierre et des
panneaux d'aluminium.

Tlie Polyytechnic building of tile University of
Cantabria resulted from a publie competilion held
¡nintly \>y rlie BuildingCoundlofthiministryof
Education and tlie universiry.

The buÜding is 200 mores long with a circular north-
fácing facade.

"ITic south-facing facade is a curíain wall and thc test of
thc building is of opocn lirickwork, srone facings and
alunumun panels.

-non
• DD

naaoon
DDDBOD ; 03^033
n n o • D n ' n 3 ii- 3 • a
ntrantiD ¡ •oaaaa
naaaaa \ aaoaao

• onanaúauaoaaanaaaaa q a a na a a a a_- .-'



Tipo de Centro:

Situación:
Autor:

Fecha de Construcción
Empresa Constructora;

Presupuesto:

Centro de Enseñanza Secundaria con F. P.
20+ 6 aulas t 3 calieres RP.
La Albericia (Santander)
Antonio Galán Font
1993
Dragados y Construcciones* S. A.
483.015^499 ptas.
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El Ccnrro se compone de un edificio en forma de aV
descompuesto en cuatro módulo* llamados, A, B, C y
F.P., con [res plantas de altura y un gimnasio separado
del edificio principal.

En la planea baja del edificio, en el ángulo que forma la
"L" (de 75 y 85 mtsr de lado) se ubican los espacio?;
do finados a administración, dirección y servicios
generales, así tumo cafetería, central Térmica y vivienda
para el conserje.

En el extremo dd ala que forma la fachada principal y
en las tres plantas del edificio se encuentra el módulo de
Formación Profesional.

L'Etablisscment se compose d'un batiment en forme ác
"L" decomposé en quatre modules appeles Ar B. C, et
F.P., d'une haurcur d^ Trois éiages er un gymnasc separé
de la construcrion principare.

Au rez-de-L-hauss¿e du báríitiem> k Tangje que forme le
"L" (de 73 er 85 m. de CQÍ¿) se :rouvcnr les espaces
destines á TadministranLon. direction erscrvkes généraux
ainst que U C3fítériah b céntrale thernnquc ci le
logcmem pour \e concierge.

A l'cxrrcmité de l'ade que forme la facadt prindpale eí
aux trois etage^ du batiment se nouvc place le module
de Formación Professionnelle.

The cenrre comprlscs onc L-shapcd bmlding made up of
four modules named A, B, C, and F,P- (vocational
training). Thcre are three floors wim a gymnasíum
separare from ílie mam builiiiiig.

On thc ground íloor ín die angle formed by the "L"
shapc (with rhe wing? mcKuring75 and 85 m
respeciively) are ílie arejs devoced to admimstration,
management and general services as well as rlie cafereria,
thc heatingcquipincnt room and the careíakcr's
residence.

At theend of the wing forming the main facade and on
threc floors is thc vocational training (F,P.) module.
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Fecha del Proyecto:
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Empresa Constructora:
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Insumió de Enseñanza. Secundaria y Escuela Oficia] de Idiomas

Manuel P, Sándiei Garda
F-mi!u> Sánchez Garda
1990
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Tcrmath S- A.
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Ĉ on la cesión al MEC de Io¡ terrenos donde se ubica d
edificio proyectado, el Ayuntamiento de Albacete quiso
aprovechar la existencia de un vacío urbano en el casco
antiguo de la ciudad para durar escolatmeme a la zona y
contribuir a la rehabilitación urbana de la misma, muy
degradada.

El planteamiento arquitectónico persigue Ja creación de
una edificación capaz de poner en un entorno caótico
desde el punió de vista urbano, armonizando la irania
antigua que el P.EJLI. pretende conservar, con la
avalancha de edificios construidos al amparo de los
criterios espectaculares de los años 60-70 y que rompe
dicha trama.

En Centro consta de dos volúmenes edificados:

Unoh de cuarto plantas sobre la restante más baja que
contiene el aulario.

F.Í otro edificio consiste en un pabellón polideponmi
cubierto que se adapta a dijs niveles de las restantes y
queda ¿epatado del aulario por el patio de juegos en la
coia mis baja-

Par la cession au Ministere de I Educación ct des
Sciences des tertains oü *c trouvent le báiiment objef de
ce projeci* \¿ Mairie de Albacete a voulu ptofitcr de
Texistence d'un vide urbain dans le teiiirc liúrotique Je
la ville a sa réhabílitation urbaine qui était tres dcgradéer

Le poini de vue arebitectutale repose sur la création
d'une construction capa ble d'implanler daní un
enviotonnement thauíique au niveau ruhiin, une
harmonisation entre J'ancien tissu que le P.E.R.I. (Plan
Speciai de Recupération de immeubles) pretend
conserver et les ttés nombreux bátiments construits avee
les ctitcies des annees 6Ü-70 ail rignaif le ípeciaculaite
c( qui jusremcnr casse ce tissa urbain.

Le Centre présenle deux voluntes coníttuits:

Van, de quatre étages sur le niveau du sol le plus bas qui
conrient l'ensemblc des sallen de clases

i.iuire bádmeni est un pavillon multí^pori couvrrt qiJ
s'adapte e detm niveaux aux pentes et teste séparí de
l'cnsemble des salles de classe par la cout inténeurc de
jeux au niveau le plus bas.

By assigtiing the Spaniel; ilic Spanisk miniatry of
Education (M.E.C.) tbe land for this building. :hc
Albacete Town Coundl Impcd TO maje use ufan ampry
urban sitein ihe oíd part of the town 10 both cnvrr
$cbooling needa of rhe arej ¿nd contribute to ihe
rehabiliiaríon of 3 very deterioraied pan ofthe city,

The ardiitectural proposal sou^it 10 créate a building
whitzh could bring order 10 the chaos by etcating
harmony bctween the urhan sttucturc rhat rhc SpcciJ
Plan for the Rtcupetaiioti of Building hoped ro conserve
and rhe avalancha of huilding which were construcred
following the spetulative criferia of the 60's and 70's
which had btokcn up the oíd Uy-our-

The school consiirs of rwo blocks:

One ofher building consistí of a covered sports pavílion
on two levéis separated from the clasírrtKim block by ihe
l n d on the lowct level.
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Insiicum de Enseñanza Secundaria de 16 uds + 2 aulas calle
I .ai Pedroñcras (Cuenca)
J. Enrique Fombdla Guillen
1930

Lahoz Soto. Sr A.
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Fl edificio pro^tado es en esquema Uncal y dos alturas,
adaptándose a IJ irania urbana del cnmimt. Se sitúa con
frente al vían» existente, sin retranqueo?; para reforzar su
integración en continuo de edificios tradicional» de la
zima de grandes lienzos de fachadas blancas y diferente
tipología de linéeos.

Se diferencian la edificación docente de aulas y talleres y
el gimnasio, tanto cu el tratamiento Interior de acabados
como en las fachadas. En ambos cas»s las traías son
sencillas con soluciones que responden a la neit^icUd de
economía, sena I le? consirucftva y de mantenimiento*
procurando a k vn claridad cspacial.

Desde d punto de vista pedagógico se han diseñado
espacios claros de compresión, bien conectados y de fácil
idcmiijcacjon. en los que la luz natural v Jas
características de los materiales hagan agradable el
desarrollo intelectual de los escolares. F,n este edificio, y
con carácter experimental, se han aplicado por primera
vez bs recomendaciones de b LOCiSE.

Le bátimem projeté suii le schtma, lincaiic ct á deux
mveaux, s'adaptam au tissu urbain de I'en virón nenien i.
II esi oriente face a la voiric obrante* sans altgnemcnts
pour renForcer son integrarion en tontinu de bádmen»
tradícionnels de la zonr aux grands pans de farades
blanches et de diftcrenr.es lypologie de fenérrages.

La consiruction scolaire des salles de dasse ct d1atcrLiers
esc dirTérenie de neWe du gymnase., rant par le: traj remen i
cxlcricur des Kmtions que sur les facades. Dans les deuk
tas !e$ pUns som simples avec des soluuons qui
répondenr aux he$oins lifLoriomic, de simpUclTc de la
construcción ct de l'cntrctien. en essayam en méme
rempí d'olitcrlir une darte ípatialc.

Du pomt de vuc pídagogique on acon^u des espaces
clairs. comprégcnsiblesh bi^n relié* entre cu?i ct facilmcnr
identiliables, éclairés par la himiére narurelle et les
caractéristiques des maítfnaux rendem agrcablt le
dcvdoppcmcnt inteÜcctud dts tycéens. Dans ce
hátimenr, ei a rirre experimental, on a appliqué JHJUÍ la
premk're Fois ]es retommendanons le la LOGSE
(Nouvdlc ku sur 1'educaron).

The building planncd has a linear dosing and two
heights, and adapts xo its urban cnvironmcntr If faces
onro the exisúng road, and ia ñor ser back írom it chus
rejnibrcing i« imegrarion as a continuarion of the
tradinonal buildings of chearea. wirh theír great whicc
farades and varied types of openings.

The leadiing buiídíng, consisting of dassrooms and
workshopsh is differentuted from the gymnasium by the
inrerior finishes and ihc recades. In both cases ihc
designs are simple, using solutions which respond to che
nced for ecónomo and sunplicity in buílding techniques
and main tena rice, wbilc atrernpung ro achieve spacc and
dariry.

From tbe reaching poini uf vit-w, tlearly definid spaces
have becn designed which are well-connccted and easy
¡o identiíy, and ín wbich ihc dayhght and ^pc of
materials used privide sn atrractive study arm¡nphcre for
rhe siüdems. Thí proponed changes in rhc new
cducatkin law (LOGSFJ wcre first applied in this



Tipo de Centro; Instituto Je Ensciianu Secundaria.
Bioctimáiitü de 24 uds. 4 2 aulas taller

Situación: C/ Zaragoza, sin. (Gusdalajaia)
Autores: Guillermo Yánez

Fecha del Proyecto: 199(1
Fecha de Construcción: 1991-92
Empresa Constructora: Cubiertas y Mzuv, S A.

Presupuesto: 363.682.130 pías.
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La solución propuesta se basa fundamentalmente en un
enfoque biochmático que considera los siguientes
aspectos: orientación, captación pasiva de la energía
sotar en bs Tachadas favorables, protección solar,
reducción del i amafio de buceos en fachada*
desfavorables, circulación del aire caliente en el interior a
Través de huecos di.- escalera e iluminación natural cenital
mediante luce manos orientados al sur.

Los buceos de ventanas de aulas disponen de
protecciones sobres huriíonrales fijas para evitar la
radiación directa y reducir el deslumbramiento en la
superficie de trabajo de los alumnos. Los huecos de
escalera se rematan con Intérnanos verticales que además
de iluminar las mismas permiten la evaluación del calor
en la época caluro?:a mediante unas aperturas.

l^ so I mi üii propoüée repose ioudamennalemeni sur une
orimation bioelimatique prenant en compte les aspeen
suivaiurt: oriental ion, captage passif de 1'énergÍe soldire
sur les facades favorables, protección solaire. rédtietion
de la tai lie de* fenérrages sur les facades defavorablcs,
circularon de l'air chaud á l'interteur par les tages
d'ticaJicr et eclamge na ture í ¿énithal au mayen de
Untcmeaux cmentés au sud.

Les tenérrages des salles de classe disposent de
protections solaírcs honíOntalcs fiíes pnur éviter le
rayonnerneur direetc et t^duiíc T^blciuisienienT sur la
íUrfece de rravil Jes eleves. Les cages d'escaliers iont
cüiffées par des lamerneaux verdeaux qui en plus de les
eclairer permettent C'évacuanon de la chalcur á la satson
chaude par It biais d't>uvcmires.

l l ie project is based on a biochmatic approach taking
into atcoiitit the fullowmg aspeets: nrienraiiün. pasíive
receprion of solar energy on ihe sun-facmg facades,
protecriün from the sun smallcr openings on the
unfavourable facades. hot air circulation imjdc v i l
stairwells and natura! light from souih-íadog skylights,

The dassroom windows have fixed horizontal
protections to avoid direcr sohr radiatton and m reduce
pjarc otí tbc srudenis wurL surface. The srairwclls have
vertical skylights whicb ñor unty let light m but also
channcl ofFhcat dunngvcry hoE weather tbough
openmgs.
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Rehabilitación Matador» para
Instinto Emeñüizj Retundiría "Scfarad" de 2\ uds
J o ledo
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l:crnando Pastüf Seco
1985, 1986, 19BB (3 etapas)
1985-1990 (3 etapas)
Constructora Cripiantfnsc, S. A*
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Este Centto Educativo surge de la reutilizatirin con un
único uso de Cipo escolar, de dos edificaciones
diferenciadas: el antigua centro escolar "Santiago de h
Fuente" y los pabellones del matadero municipal; ambos
edificios componen el conjunto de la cornisa noroesre de
J aluda intramuros, desde la puerta del Cambrón hasta
e[ puente de San Martín, Un la silueta dcU ciudad
sobresale junto a estos edificios el perfil de San Juan de
tos Reyes, componiendo una vista de Indudable belleza y
fuertemente arraigada en la ciudad.

La obra realiíada, prerende ahondar en las relaciones con
L ciudad, en su carácter colectivo y paisajístico y
también en cuestiones tipológicas, con criEerios de
a provee ha míen tu respetuoso de lo existente mediante la
articulación de distintas píelas enere sí y con b ciudad,
liberando el suela razonable para patios de juego y pistas
polidcportivas, imposibles de lograr sm la unificación de
solares.

Ce Centre Educaúf nait de la rcutilisaiionh pour un seul
usage de type scolaire. de deux báiiments dilíercna;
1'ancieii centre jLolairc ''Santiago de la Fuente'1 et les
paviltons de l'abattoir municipal; les deux coit&rrucrjon*
forment lensemble de la cornidie nord-oucst de Tolede
intramuros, depuis la porte du Cambrón jusqu'au poní
de San Martín. Dans la silhoueue de 3a víllc se detache
en plus de OLÍ construí:tions Le profil de San Juan de los
Reyes, composanr un emembte tin cnsemblc d'unr
indcmabk beaute ei fo nenien r enraciné dans la vi lie.

Les n-avaux réaliscs préfendent approfondir les jelation
avee la vi lie, dans son caracterecollectiret relariE au
pay^age ai ni i t|uc dan* des questions rypologiques. avee
des cmeres dutilisadon c|ui rüpectent ce qui existe par
le biats de l'arliculation de difrérentcs pieces entre cllcs
et avec U viller De cette f^on on a liberé un sal surTisartt
pour des cours de ¡tu* ex des pistes multispon qu'il etaii
impossibEe d'obtenir sans une uníficaikm des icrrnins á
batir.

This ^choül was crcaicd by renovating rwo diíTerenc
buildings tne foruicr "Santiago de la l'Ucnte" school and
tbc municipal abaitoir. The two buildings to^erher maje
up the norrh-wesi section of thcold walled cítyof
Toledo from thc Cambrón gate to [he San Martín
Bridgc. They stand next to thc monasiery of San Juan
de los Reyes and form 3 hcautiful and characteristic
Tcaturcof thc city silboueite when secn from a distanec.

'ITie building project aims FO reaffirm thc sensc of bcing
pan of thc city and the hndscapc rhough LÍ üullectivc
nature and in tnattcií nf it^Ic, respeenng existing
features by linking. the dirFcreni elements borii wüh each
nther and with the ciry irwlf. An appropriate space was
lefí open lor tlie playgraund and sports áreas. Tiiis
would hsve been impossíble il" tlic twn plots had not
becti joined upr

i Sí̂  *L
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Universidad de ("asrilla-La Máni-lia. Aulario Polivalente
Campus Universitario de Ciudad Real
Antonio Hernández AJba
1990

Pcfcrcan, S. A.
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Este es el segundo de los edificios de nueva cunstrULOím
ubkadüs cu el nuevo Campus de Ciudad Real.

El edificio de rres alturas contiene aulas, salón de acras,
sala de profesares, ercetera.

La fachada es de hürmigón visco pinradoT los pavimentos
interiores son de marmol en circulación y afleos. F-ii
aulas son de linoleum. La carpiniería interior es de
madera de haya lacada en su color.

Ccsi Ii: sewnd des bátimenis nouvdlctnent construí
dans le Campus de Ciudad Real.

Le báiimenr de croî  ̂ rages tünticnr des salles de dasse.
une salle de rcLeprion. une salle drs profrücurs, ere.

La láeadc cst en b<fton peine sans rcvéicmcnr, les dalles
íonr en marbre ptmr les pijssagcí ct les milcttcs, cr en
linoléum pour les salles de classe. La menuiserie
intdneurc oí cu hénc laque dans s¿ couleun

I hií LS thc sccond ot two bulciing in che new Ciudad
Real univtrsicy campus-

The. ihrce-srorey buílding houses clasrrom&. a letiure
hall, staffroom, rrt.

I he fac;ade Ls of painted tontrcie and marble was used
for íhc inlerior pavingnf thc pa^agcwqys and tailcls.
The L:lassroam florrs are oí linolüum. In[eritir wtuídwoc
is natural becch wuod.
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Por las grandes dificultades de ordenación que se
encierran en la ubicación propia de la Escuela de
Idiomas, je pretende en su diseño, que ella en s[ misma
pueda contribuir a ordenar los espados tomo alternativa
al caos existente cli la nina, donde no lia existido una
planificación global de la totalidad de la panela.

Se sigue el esquema utilizando los modelos radoni!istas
basados en lineas generales, en la agrupación lineal de las
aulas alrededor de unos corredores de accesos. Dicho
modelo nos lo está imponiendo La propia configuración
geométrica del Milat.

Igualmente w ha tomado como esquema el dar el mismo
trato de importancia a las dos fachadas, ya que se apoyan
en dos elementos .le la Ciudad, por un laclo el pasco
peatonal que se va a crear a Lis orillas del Rio Vena,
dando carácter y apertura. Desde dicho pasco a la
Escuela y por otra, la lachada de acceso, ya no sólo
peatonal sino también de vehiculoí.

Du fait des grandes diftlcnlt¿4 d'anlínagcment que
prcscmrnt} cmpfacemcnr méme del'Ecole de l.angucs.
on louhaite par sa conception qu'eile puisse conirihucr i
amenager les espaces, represenraní ainii une altcrnativc
au chaos qui existe dans la lonc, tcllc-ci n'ayant pas fait
l'ubjct d'une planificationglobalede l'cnscmble de la
parcellc.

On a suivi le sdiéma utilisaiil les modeles ralionalistes
londés Mu le principe de regroupcnient linéairc des salles
de claisc aurour de couboirs d'acccj. Ce modele nous est
imposé par la configuraron geoine"triuuc du Icrrain á
bl.ir.

On a également pris coinmc schema Lelilí de rraiier de la
méme maniere les deux farades, erante dsinnc qufflles
í'appíiicnt sur deux cléments de la villc, d'un cót¿ la
promenade piéionniére qui va étre creer sur les bcrges de
la riviere Vena, donrunt ainsi un taracterc ct une
ouvcrlure á I licole a patttr de cene ptomenade er d'un
autre cote, la facade d'accés. qui nc sera plus seulement
píétonrücrc, maís aussi pour les víhicules.

Owing to ihe grcat diiTculties involved in thc louation of
the Languagc Schoul, thc dcsing anemprs to makc the
School contribute towards rhe arragernent of thc spaces
and provide an akemativc m thc thaos exisring in the
arca, where thera has been no overall plan fnr thc site as
a wholc.

The idea was to give equial importance to boch racades,
sinde they are locatn! elose to two important cit)'
elcmcms -on one lide the pedestrían walkway to be laid
along (lie banks of (he River Vena, giving characrer and
access to rhe School, and on thc other side the main
facade on a road wirh pedesttians and rrallit.

lutm
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Tipo de Centro:
Situación.

Autores:
Fecha del Proyecto:

Ficha dr Construcción
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Insumió J t Enseñanza Secundaria de 24 uds.
Pon ierra da (LcúnJ
Andrés Lozano Perreras
1989
1992
Martínez. Núñcz, S, A.
35Ó.3G7.424 pías.
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I¿¡ edificación se insería en el tejido urbano con la idea
de ir rematando esta parre de la dudad, adaptando para
ello uní solución tipológica en "L", simada en la única

que "asoma" a la ciudad.

Las Jíi? fachadas de b "L", se sitúan en las alineaciones
oficiala;, de ral fortna que se dehne un topacio interno
semicerrado. alrededor del cual se desarrolla ioda la
edificación. Los espacios docentes se sitúan en las
alineaciones cxrcnorcs. con orientación usté y Sur, que
s/sn las dos mejores orientaciones en este clima del
Bicno, mientras que las circulaciones ¿menores, se
vuelcan ai "espacio central1' que es de esra tarma unt> de
los protagonistas del proyecto.

Por un lado las fachadas "Públicas", basadas en una
modulación continua que se corresponde con los
espacios de uso docentc-

Por otro lado, y con un crirerio di (eren re. se diseñan las
fachadas del espacio privado o "Patio de Juego:/ con un
ritmo, también uniformeh perú con una transparencia
mayor

La consrmction s'ínserc dans le iissu* urbain avec 1'idée
de finir cette parné de ¡J villc, adapiaiir puur Lela une
$ci|uiKin rj-potagiquc en "L", situce dans le seul anglequi
donne sur Ea villc.

Les deux. facades du L" se siruenr sur les aligncmcncs
ofhucls» de cclle maniere qu'un espace imiíritur setni-
fetnnf cst constité, autour duquel s'étend lourc la
co U5 truc don. 1 us espaecs d't'srigniímenr se trouveni sur
les aligncmenrs csr¿ricLiri expositions dans ce cllmai de
la región du Bierzo> aluri que les cjrculations intéricures
se rourment vers "Tespace central" qui devienr aiosi un
des elémenis cbf du projci.

D'un cóté les facades "Publiques", avec pour hases une
modular ion connnuequi correspond aux capaces ucilises
pour renseignemeni.

P'une autre cóté. el avec un critére different, on elabore
les facades de l'espace priv¿ ou "Cíiur de jcnx* aveu un
ryhmch également uniforme, mais dote d4une plus
grande transpatenct

Thehuildingwas lotsied mside ihe urban struenire wirh
a view to Lomplering this par[ of che cicy, anj a
tyjiological " I " snlution was been adopted on iheonly
comer whkh looks ouc at me ciiy.

The iwo L-shaped facades are Wated alung the orlicial
alignincnrs, in such a way thal a semi-closed interna!
spacc h created by ihe building. I he (eching ateas are in
the outside, toolting cast and south, thc iwo besi
orieniarions for rhe local climate, whíle thc interior
passageways face orno dic central ¿pace, whích is thus
oneof the focal poíntsof theprojed.

On onc side are che publie facades based on a
cuntinuous modular ion corres pon ding wich the icaching
áreas.

A difterent trítenon was used on thc other side where
rhe facades of me privace áreas or playground arca iiavt
bcen dcsjgned with a rhythm which. while also uniform,
has geaier transpareney.



Tipo de Centro:
Si ruad ón

Autor»:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Conttniccióa:
Empresa Constructora;

Presupuesto;

Instituto Enseñanza Secundaria "Ana Real" de 24 uds.
Valladolid
Numcriano Riñon [gelmo
11)91
1D93
Constructora San |ose, S. A.
396.680.000 peas.
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Se diseña un centro atípico, en el cual se provecían IG
unidades de educación Secundaría, b unidades de
Bachilléralo, que incluyan tai modalidades de Ciencias
de la Naturaleza y Salud, Humanidades y Ciencias
Sociales. Tecnología y un módulo de Formación
Profesional di Grado Medio, además de un Pabellón
Deportivo,

Dada la pequeña superficie del solar, en relación con la
superficie habitual que requiere la implantación de este
tipo de Centros, y a fin de conseguir emplazar
correctamente rodos los servicio? programados, se ha
adoptado por situar el edificio, a Eo largo de las
alineaciones de tas calles que ddimkan el sol, formando
en su intersección, una esquina característica que
revaloriz.i de manera significativa, la zona de La ciudad
en que se emplaza, conformando una 7*ma urbana,
acorde con el entorno y que permite cumplir y ajustarse
a las vigentes ordenanzas de la edificación.

On a concu un centre atypique. dan? lequel on projerre
16 untes d'Kdut-ition Sccondaire (tullcge), 8 unités de
prepararon au Baecalaurcaí ílycéej, inJuaní I» sections
de Saenccs Naiurelies et de la Sanie. Lentes et ScicnLes
Sociales, TcLbnolo^it: ei un module de F<»rmatúin
l'tofcssioncllc du nive-iu Secondaire, svec en plus un
Pavillon de Sports.

Eiant donn¿ la surbee Jimiree du ierrain a bá(irt ú on la
compare avee celte qui csi normaltmcnr requise pour U
Lonstruction de ce type de centte, et afín de pouvoir
implanier correciemcni loui ]cs serviecs prugrammés^ on
a qui etuourcm le [errain, A chaqué intmccuonh se
forme un angle de rué carácteriitique î ui revelóme de
maniete srgnificarive la partie de la ville oü il se irouve,
constiiuanl une zonc urbainc en attord avee
I'environnenient e[ qui permet de respeter et de SUIVÍC
les réjjamentationü en vieueur dans la construction.

The centre is unu&ual in that it Indudes IG units fot
stxondary edutation with K for Bachillerato induding
natural and health sciences. humaniíies and social
SLÍCJICCS as well ai technology, %viíh a module for
intermedíate vocational traíning and a sports pavilion.

Thesmall size ofthe p|o[, ín comparíson with that
normally required for rhis type of ceñiré and taking ¡lito
a«.coun( all the necessary faciliiies, meam ihar ihe
blnJding ilad (o l>e loc^ted aiong thc leghl of thc strecD
forniiíig ihe blfmk. Ar [he intcrscctions, a (.haraLteristic
coner was designed wich a view m upptading rhe área
and creanng an urban zone fitting in wirh ii
surroundmgs and complying with building reguladons.



Tipo de Cenlro!

Situación:
Autores:

Fecha del Proyecto;
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Rehabilitación del Insiitmo de Ensefianía Secundaria
"Claudio Moyano"
Zamora
Pedro Lucas del Teso, Jesús Perucho Lezcano
Leandro Iglesias Loiaao
1989
1992
Bcgar. S. A.
424.899.395 pus.

XXI



Se hace necesario recuperar lo; valeres arquitectónicos
básicos que produzcan una auiéniica
REVTTALIZACTOM-

Haccr unos grandes patios cubierros que acrúen en
planra bija de vestíbulo general y de gran salón de actos-
reatro para devolver al edificio la gran dimensión
perdida en algún momento de su historia académica y
que lo desvinculó del ruto de las actividades
socioculturales y de la escala urbana que inspiró su
concepción.

Poner en esos patios las circulaciones transversales, junio
a escalera central y habilitación del bajo cubierta.

Construir una escalera central que recorra todas Las
puntas para resolver la evacuación con otras dos situadas
en los pórticos.

Habilitar la planra bajo cubierta dando iluminación
central y viscas laterales sin alrerar sensiblemente el
volumen general, mejorando el carácter global y unitario
del edí fldo.

II tL\i nécessairc de re"cupérrt [es valcurs archkñ: rurales
de basequi prod Jisent une vériiable
REVITAUSATION.

Faite de grandes cours intérieures convertís qui servent
en tez-de-chaussee Je vcsltbulc general cí de grande salle
de recepta nn-theatre pour tcdoimcr au bátiment la
grande dimensión perdue aun moment dt_"sun hisnoire
aLadémjque ei qui la ecarte du teste des activités
socioLukLitdles el de l'tchcllc urbame qui a impiré sa
comunión.

Paite passer dans tes couts Intíricturcs les tirculations
transversales» y ínsiüller l'escalier central et am^nager la
rezde-chausséc couverl.

Consrniirc on cscalier central passaní par tous les étages
pour résoudre, avec deux autres sí mis sur les porches h la
q u estío n de 1'cVacuation,

Aniénager Le rez-de-chauss^e couven de maniere a avoir
un éclairagc naiurd du ticl el des vues laterales sans trop
aherer le volume general, lout en amélioranf \e caraertre
globaj ec uniuire du báümem.

REVIIITATION t>f [he Huililing required the recovery
of the basic archiietiural valúes.

The proyrct índuded the creación of large covered
quadrangles on the ground íloot to act as the general
vestihule and large kcturt hüll and thcatre in ordet to
rectraic the large dimensión* that had been los ovet rbe
year̂ , separa[ing the huiding from orher socio-cultural
aciivines and breafing up [he scalc of building thas was
bebí ti the origina! dcsíngr

Horizontal passagewavs wetc cteaicd in these
quadtanglcs, as weü 3s a centtal staicase and ihc loofed
área was refurbished.

A central siaorcase was buih for al\ rhc floors for
evacuation purposís wi[h a turther two siaircases in the
porticocí.

TIÍC Lovered gtound lloor was fined our with light irom
above and lateral views, without makmg much chage to
the getictal voiumc and aiming to improve che overall
charaerrr ofihebuildine^



Tipo de Cenlroi
Situación:

Autora:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

PrciupueMo:

Universidad de León Edificio Politécnico
Csmpiis Umvcmuno Vcgazana de León
Antonio Fernando Alba
Evaristo Mam'ntt-Riiüo, Riauáa ]Apri de Regó
19')]
1994
Dragados y Conitruixioncs, S. A.
663.000.00(1 ptas.
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Edificio destinado a aulas, biblioteca, salón de actos y
administración del Politécnico.

La comunicación entre plañías se efectúa mediante dos
escaleras y dos ascensores cenitales. Existe un patio
interior cubierto que ilumina las planeas bajas y primera.

La fachada es de ladrillo visto con cornisa de resinas
íJnríricas y toada de granito.

Báiimenc des riñe a des salles de nLssc» hibliorhiqut, salle
de rdceplion el administrarían du Centre
P^lyrcdiinique.

La cünimunicatiún entre les ¿tages s'effectue par deux
cscalicrs ct deus ascenseurs au centre. II odsre une cour
inríricurc tuuvcitc qui édairc Le lez-dc-chaussée et le
primer érage.

La facade cst en bnque sans revérement avec des
coiirnidm faires de rfaitics synthctitiíjcs et
I'i:liiba5emeni en granií.

Building íor rhe Plytechinic's dasarooms» Libraiy, leciure
hall axid admimstratjve section.

Com mu rucar, ion hetween stoties is vía two stai rearas and
two ccnrral hfrs. The re is an inrerior covered parió
whicb providcs Iight for the ground floot and íirst floor,

The facade is of open brickwork wirh syntheric resin
cornicc and granice plimh coime.



Tipo de Centro:

Situación;
Amores:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Coiulruccion:
Empresa Constructora

Presupuesto:

Universidad de Salamjnca.
EdihCK) IntcrdcparEamental Ciencia; J urfdico-SocíaSes
Canipus Miguel de Unamuno (Salamanca)
Luis García Gil,
Federico Hernández, Airor Goiiia
1991
1993-19%
Dragados y Construcciones, S. A.
3.4-16.023.388 p [ 1 s .
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Conjunto de edificios desarrollados de la siguiente
forma:

- Edificio departamental social de siere planeas y
destinado a profesorado y servicios generales.

- Edificio ¿ulario-social de cuatro plañías destinado a
aulas y gerencia de área social.

- Biblioteca general destinada a! conjunto del área
jurídico social. Tiene dos plan ras.

- Edificio jurídico de tres plantas que alberga a aulas,
despachos y servicios generales de U Facultad de
Derecho.

Ensemble de báriments repartís de la maniere suivanie;

- Rátimcm de sep étaga aixcuíllant te Péparccmcru
d'Eludes Sociales desnné aux professeurs ei aux
cervices géneraux^

- Bitinicnt de sept étages acceuilLant le Departement
d'F.tudcs Sociales don: les quatre éíagci sont destines
a recevoir les salles de classc er r^diiiinjftraüoii de ce
Dépanemeni.

- Biblíoichequc Genérale dcstinét: i l'enstmhlc des
Eiiídes juridiques ei Sociales dispos¿i-' sur deux étags.

- Bátimcnt d'F.tudcs JuridiquQ i troís etages qui
acceuille les sales de classc ei les services généraux de
la pjcuíié de Droii.

Sei of buíldings as foliows:

- 7'St«rcy buiUÜng fnr rhc -Social Sciences Departament
iiicluding staff room and general services.

- 4-siotey building fur tlic Social Sciences Departamem
wich cUssrooms and administración.

- 2-storey legal and Social Sciences Ubfary

- 3-storey building housing dassroomSi aífices and
general services of the Paculty af Law.

Tr-zu—1
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Tipo de Centro:

Situación^
Aurora:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora;

Presupuesto:

Centro de Enseñanza Infantil y Primaria
de 3 • ó udi. "Donoso Cortés""
Catetes
Amalia Casiro-Rial Garrone
1992
1994
Construcciones Pinilla. S. L
L 59.772.375 pus.
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Dos han sido ios erícenos de partida a la hora de
acometer el proyecto del centro escolar

La ¡dea de crear cultura. Por otro, la idea de inregrar c!
edificio en su enromo, que es U dudad de Cayeres, con
su historia y su tradición.

Escás dos ideas han configurado U" edificio compacto,
alineado a calle, configurando éita* no creando un
edificio aislado. Los reinales laterales* por los cuáles se
accede a la zona posterior, depurriva y de fuegos, se
integra al edificio mediante la potencia de la pérgola y
de juegos, y la zona de aparcamiento, marcando la
fuerza exterior el bloque administrarivt> y el gimnasio,
que con su altma, a modo de torreón provoca el ingreso
por t\ centro.

E! tratamiento al exterior de estas zonas también se
diferencia, tanto en aburas como en rraramicnto de
cubierta*.

Independien temen re de los usos, la piedra, del lugar,
con el mismo tratamiento (en plaqueta) lo uniforma
todo dándole el carácter de los edificios del centro de la
dudad.

Pour ríaliser ce projet de centre snolaitc les deux
critteres suívant furent pris commc poím de depare:

L'idée de creer de la culture. D'une autre cote, l'idcc
d intrégrer le bátimcnt i son environncment, <jui n'est
autre que la ville de Cayeres, avee san hisroire er sa
tradition.

Cea drux idees diit duniie" lieu a un hátiment compací,
qui ne soit pas isolé. aligué sur la ruc el modclant cellc-
ci. Les exrrcmités supdricurcs laterales, par IcsqucIIcs on
accede i la íune posrériure, sporrive tr de jeux,
s iritegrenl au bátimenr par le biais de la puissance qu
dégage la pérgola popur Ees enfants el de h /onc de
parking. I-a forte ext^rieure CSÍ Tnarquée par le bloque
adminisrratif ei le gymnase. qui par leur hauíeur,
coinmc une sorte de donjonT incite á rentres dans le
centre.

Le traitemenr i l'extéñcur de ees espaecs se síngulafisc
égnlcmcni uiir par les hauteurs que par celui utilisd pour
les loimures.

Two cfiteria were followd in desingning tfic school:

The idea oferearing culture. The idea of inegrating ihe
bullding iniD its ciivironmenr-rhe dry ol Cáccres, wiih
¡Ei history and tríditktn.

1 hese lwo ideas led lo a compacr building, built along
and shaping the $lrcct rather thari crcating an jsuUccd
huildmg. The lateral elements. which provide jecess to
thc back of thc school wherc there is a sports and play
área, are imegrared imo tlie huilding by thc powcrful
efFect of the infanta' pérgola ant the parkingarea, while
exterior is gained from the helght or the tower-Ükc
administración and gymnasíum block in che cenirc.

Diese arcas wcrc also dilfexentiated by varying the
heghrs and rooftng,

Smne slabs from local quarnes givc 3 uniform cffeer to
(he wholc of dic huüding which is similar in character to
the buildings in the town centre.

p a m m e n t des usages. de la picrreec de l'endroit»
le méme ttaitcment [en plaqucrta) ohiicm une
uniformisarion de l'rnsemble en luí donnaní caractére
des bromen es du centre de la villc.

I
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Tipo de Centro:
Situación:

Autora:
Fedia del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Colegio de Educación Infamil y Primaria de (6 t 12) uds.
I'ulígono Perpcluo Socorro (Bada|oz)
José Manuel Fernández Rubaleaba
1992
19*)4

Minas de Almadén y Arrayanes, S. A.
216.423.895 ptas.
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Se orientan las dos edificaciones, claramente
diferenciadas, hacienda frente a k calle principal, de
mayor longitud, que es ligeramente curva.

La posición de las edificaciones recoge es re movimiento,
girándose ligeramente el edificio de educación infantil

La separación de las edificaciones, a, csia calle, desde el
cerramiento es de unos 15 mta. de forma que el mayor
espacio se libera en el i menor de la parcela, comn campo
de juegos, hacia donde se abre un porche organizado
longitudinalmente

El gimnasio sirve como elemento de separación entre
ambos campos de juegos.

Les deux consiructions. clairemcnr différenciées* so ni
oncmees lace á la rué pnncipalc qui cst plus longuc ce
Jégercment courbe.

I-a posiriun des báiimems reprend ce mouvemencs, clui
pernr la maiernellt roumat légeremem.

La disrance enuc ees conslrucnons el la rué. dcpuis ses
limites, ctí d'cnvtron 15 mr, de maniere á ce que la plus
grande surface se libere a l'irirérieur de ta parcelle,
comme rerrain de jcuxT vers lequcl s'otivre un porche
orienté longitudmalcment-

1^ gytnnasc sen comme ¿lémcni de separación entre lej
deux. [errsins de jeux.

The two huildin^, which are dcarly di Reren liated, face
onio thc longer main stíect whkh is sÜghtlv ciirved.

The buildings are lotated so as ÍO follow this curve wíth
the Ínfani'5 building curning sllghrly iiiwardes.

The buildings are aboui 15 m from ihe sneet and the
largest spacc is on the inside of ihe plot iVom which thc
playroufid is reacKed via a lengthwise porch.

The gymnasium separates bolh playgrounds.



Tipo de Centro:

Autores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Universidad de Extremadura, Facultad de Gcnrias
Económicas y Empresariales
José M.1 Vera Forres

T9S9
Cubiertas v Mzov, S. A.
284.012,539 pus*
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Edificio de dos plantas. En planta baja están ubicados
los vestíbulos de acceso, zona administran va. el aula
magna, cuatro aulas de diversas capacidades, la
biblioteca y los aseaos generales.

En la planta primera estin situados cinco aulas y los
despachos de difracción y distintos departamentos son
una sala de profesores y aseos.

El edificio ¿ene una superficie construida de 5.815 mJ.

Batiment de deux crages.

Au rez-de-chaussée sonsitués les vestibules dácets, la
zonc administrativa» la grande salle» l« quatre calles de
diverses capacites, la bibliothequc c( les toilettes
generales.

Au premier son simes cinq salles de classe er les bureaux
de la Dirección ainsi que différents depárteme nts avec
una salle des professeuts et des toilettes.

Le batíment a une fupexficie conscruite de 5.S51 m?.

Two-scorcy building The gcciund float house [be
entrante hall, adiuinisiration, asscmbly hallt four
ciassroomsof difieren t sizes, ihe Iibraryand roilccs.

TKe fint floor boíles 5 blassroutnsl managemeni offices
and various depaitmcms ^viih ¡ staiT room and toileis.

The total builtsuríáce is

PLA TSITA BAJA

PLANTA PRIMERA



Tipo de Centro: Universidad ¿e La Raoja
Centro dr Enscnanias jurídicas y Humanidades
Logroño
Francisco } . Garda, José Miguel León
1M1
1992-1994

Empresa Conítructora: l:omcnio de Consirutcioncs y Cootracas, S. A.
Presupuesto: 755.466.618 pías.

Situación
Autores:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción!
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Edificio con ires plamas y un serano en la zona oeíK:
para nisulauuncs.

La fachada de ladrillo visto.

L05 revestí miemos te?» y&os morreras y empañetados de
haya y labícx.

Solados de [errazo, tarima y gres.

Los falsos fechos de escayola son fonoabsorbecues y
desmontables.

Bárimcni de irois éipgcs ct d'un sous-sol dam la pame
üiiesi pour des insiallacjons.

La lápade esi en brique sans reverement. Les reveremenrs
som des pTaircs. des moriiers et Jes panucaux en hécrc ci
en tablex.

Les sois som en "'Tcrrazzo11. en htiis ct en gres.

fáiLx piafonds en pSárrc absorben! les soiis er soni
bi

3-Srorey buildings wiih a basement on the w
various fariliiiev

Thcfjtadc ii tif open brickwork. Sutíáccs are o
ot moriar wi[h beecliwood and rablex panel I i n

Fioors are oí cerrazzo. wood and teramic lilcs-

The plastcr ceiling boajrda absorb noise and can be
dismanilcd,



Tipo de Cintro: Colegiu dr Fdutattón Primaria de 12 uds.
Situación: Avenida de Los Fucnifi. Madrid

Alberto Campo Baeza
1983
1985
Ginés Navarro COEIS micciones* S, A,
73.000,000 ptas.

AufortJ;
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora;

Presupuesto:

J
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Una arquitectura sin contesto histórico a que responder.

Una arquiíectura ton condiciones y ordenanzas muy
estrictas a cumplir.

Se trataba de actuar en un barrio de la periferia sur de
Madrid con unas cons exucciones de citas últimas
décadas sin ningún interés.

Se trataba de hacer, para una escuela exigente, una
adición de un pabellón contenedor con aulas.

Se adoptó la solución del «quema lineal de pasillo a
norre, con las aulas 3 un solo lado» a U luí del soí, al sur.

Un exíeriqr sobrio, un interior tico. Mucho ton muy
poco.

Une architetturc Ubre de toui contacte q

Une architecturc avee des conditions de base er des
resienten tarions ir£s ¿trieres á respecter.

II s'agissah de mener une acrion dans un quartier de U
périphéVie sud de Madrid avec ¿ti tomtíucrkms derant
de ce deinicrcí décennies ti nc ptesentaní aucun iniérét.

II '̂agissair d'ajouicr, 3 une école qui existait díjai utl
pavillon conrenaní des salles de ciaste:.

OA adopta la soluiion du se he m a linátre de couloír iV
nord. avee les salles de elasse d'un íeult cótch raposees i
liiinicrc du solcil, au sud.

Des cxte"ricurs sobres, un iniériur riche. Beaucoup avec
tres peu.

A sfyle of archiiecture voíd ofiny historical comerc,

A style ofardmecrure límired by very srrict condiciona
and rcgubtions.

The projcci wai in an área wi¡h buildings daiíng from
thelü! few decades, of no inieresi: whatsover, ín a
suburb to rJiesouthoF Madrid.

The projeci was ro build a classroom exrension onto an
exisnng schoo! buiLding.

The solmíon choícn was a linear desing wiih a corrídor
on fhe norih side, and sunlit classrooms on the southern
side.

A sobcr cxicriorh a rich interior, Makitig tht ínosi of
very Üttíc.



Tipo de Ce ti ir o
Situación;

Autores
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructoras

Presupuesto:

Rehabilitación de Edificio Iturralde para I,E,S,
Carabanchel Bajo. Madrid
Manuel Biifias Coiunado, Andrés Pérez Tirado
1987
1988
Contratas Ceniro, S. A.
285.140.372 ptas.
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Se [raía de la adecuación de L parcela y rehabilitación
del antiguo sanatorio hurralde que está situado en
Caranbanchcl Bajo. Madrid.

El edificio principal es de planta rectangular de
dimensiones cxieriotcs de 79 \ 13 m., y consta de planta
baja y tres plantas superiores, tiene cierto interés por
tratarse de una construcción de tipo racionalista,
contruida en 1934-35 por el Arquitecto D- Aínas
Salvador,

Está orientado N-S. I J M u d a S. tiene una amplia
galería que se prolonga por las fachadas laterales. La
fachada N. es bastante cerrada y nene en e! centro un
cuerpo adosado para la escalera principal y ascensor.

La construcción del edificio es de estructura mixta de
fábrica de ladrillo visto en todo el perímetro de
cerramiento» soportes exteriores de hormigón en terrazas
de fachada 5. y laterales.

Is s'agit de 1 'aménagemeni de la partcllc et de la
ránovadon de l'ancien sanaiorium Iturraidc sitúe* á.
Carabanchd Bajo. Madrid.

E-e bátiment principal raí de forme recrangulaire aux
dimensiones cntcricures de 79 X 13 m. e[ dispose d'un
rez-de-chausséc ce de inus étages, sup^ncurs, préscnlant
un cerrain interét pquisquil s'agii d'unc tonstructíon de
typc rationalisie* construit en 1934-35 par rArchitecre
D. Amos Salvador.

II csi onnte N-S la Facade S. a une large galcricqui se
prolongc par les farades Laterales, La fa^ade N- esr
í'e»;alier principal et l'aKcnseur

La i:onstrucnon du bátiment est en struciure miste de
ma^onneirc sans revetement sur tour le périmeire de
fermeiure, des consoles exdneurs de béion prolilées en
talón pour \es fac.adts. S. el lacérales.

This projecr invotved thc adaptation of the ptot and ihe
renovation of che "Irurraide*1 sanatoriuni ín Carabanchel
Vajúp Madrid.

The mam building is rectangular witli ousrside
measurcments or 79 X 13 m. and has a ground íloor
widi 3 uppet floorSr 1[ is of certain ínteres: betause it is a
raaonalist building built Ín 1934-S by Amos Salvador.

It faces north-south. Thc south facade has a large galleiy
which continúes alemg the lateral facades. The north
facüdc is fairly closes in and ¿t its centre has an attached
construction for the main staircase and liíi wcIL

The outside walls are of mixed itructure wíth open
bnckwork and externa! concrete supports for rhe
balcomes on thc south and lateral facades.

i 'LANTi PRIMERA



Tipo de Centro:
Situación:

Autores:
Fecha del Proyecto:

Empresa Constructora!
Presupuesto;

Real F.scucts Superior de Arre Dramático
Avenida de Na«'ct. Madrid
M, Bnñas Coronado, F, Romero Domínguez
1W2
Consirucrora San Josí, S. A.
1.400 millonr! de pías.
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El edificio se dispone en la j-ona Oeste del solar con la
tachada principal orientada al Nutre paralela a la Avda.
de Naxarct y la posterior a la calle Antonio Bienvenida.

Se desarrulla el proyecto aprovechando el fuerte desnivel
amenté en el solar, con tres plañías sobre rasante en La
mirad Norre del edificio y cinto en la Sur.

En núcleo fundamental alrededor del cual gira todo el
programa funcional es el aula-teatro en romo al cual se
articulan dos volúmenes uno de los cuales ¿loja
especialidades escénicas y técnico plásticas y el otro las
áreas administrativas y de humanidades.

Estos tres volúmenes están unidos por un gran vestíbulo
que permite una fácil comunicación entre ellos.

H] aula teatro dispone de una capacidad de 4S6 plazas y
la posibilidad de ser utilizado como sala polivalente o de
forma tradicional de teatro a la italiana, para lo que se
dispone de un retar de 21 ni, de alrura así como un foso
y contrafoso. I odo et aula teatro está rodeada de un
pasillo. A un lado de uno de ellos se alojan los
camerinos.

Le Bátiment est disposé sur la zone Ouesr du terrain
avee la fac,adc pnncipale orientes au Nord paralele á
l'Avenue de Naiarerh eE celle de l'arricre avec la rué
Antonio Bienvenida.

Le projet se developpe et uulisant la forte dcnivcllation
que existe sur le rerrain. avec trois ¿rages par rapport au
niveau du sol dans la moiiié Nord du bánmcnr ct avec
tinq dans celle du Sud.

Le noyau fondamental autour duquel tourne unir le
programme fonciionnel es; la salle-theatre oü s'articule
ÓCÍIX volumes. I1 un d'enrrc eux 3UÍ¡C les sp¿cJalÍnís
&ceftup.ics ct tec Vínico-pías tiques et l'autre la zone
administrarive ce la <¡ccr¡i>n des Icltrcs-

Ccs trois volumes sont uni par un grand vestibule que
permer une cummunrcation ars<íe entre cux.

La salle de cours-lhéatrc dtspose d'une capacité de 486
places et U possibilité d étre utilisée comme salle
polyvalenre ou de manare uaditiunticllc de theátie á
l'italienne. Four cela elle dispose d'un cintre de 21 m. de
haut amsi que d'une íosse c: d'un parterre. Toure la salir
de Ctuirs-ttiéátte cst en tornee d'un couloirr Sun un cóie
d'entre eux st siiueni les lügcs.

The main íacade is in rhe wesx of rhc pío: and faces
north parallcl to the Avenida de Nazarer wirh the back
fadng on r.ü calle Antonio Bienvenida.

The project takes advantage oFthe sreep slope having
rhree flours to [he north of thc buildíng and five in the
sourh.

Thc main nucleus around which eveiytbíng centres ¡s
thc thcaire workshop. There jrc rwo blocks attsuhcd to
ir, o lie für 5tagingh dcsign and tcchmque and ihe other
for administraron and humanitics,

These three voluntes are Jinked by a large hall which
allows easy communicadon bcrwccn thcmr

1 he thcaire woikshop has 4SG scats and can be used as a
mulripurpose arca or as a rradiuonal Iralian-style thcatre
for which it has a prídiron ar 21 m. as well as a main pir
and an additional pit arca, l'hc whole theatre is
surrounded by a passage and thc dcesJng-rooms are to
oneside of one of them.



Tipo de Cinlro¡
Situación

Autores

Fecha del Proyecto:
Fecha de Com(rucci
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Rehabilitación de Escuda Superior de Canto
Calle San Bernardo, 44. Madrid
M." Dolores Altigas Pnelo. Rafael Pina Lupiifleí,
Vítente Palón Jiménez
1988
1990
Contratas Centro. S. A.
158.954.226 ptas.
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Se trata de la rehabilitación de un Palacio que dau en
construcción del sigla XVIT1, y fue realizada para los
marqueses de Guadalcizar.

La ¿cfiudón seguida para su re hábil i ración lia tenido
dos ot>|cttvo5 primordiales:

I.Q Proreger* conservar y recuperar tos aspemos más
significa! i vos y valiosos del edificio, asi como la
dignificación» porque ademán de ser una pieza de
valor histórico es la sede de una institución como La
Escuela Superior de Canco» cuya* actividades cieñen
proyección internacional.

2." Dotar al edificio de una estructura funcional y
organiíativa, clarificando circulaciones y agrupando
usos afines.

II s'agit de la réhabiliratmn d'uri palais construir au
XVíllemesiéde* destine ¿ux Marquis de Guadalcaur.

Les travaux réalisés pour cerré rehabilitación ont cu deux
objectifs ptímordUüx,

1.° Proteger, canserver ct récupérer les aspetts les plus
signiheaufs el fiches du bátiment cout en Lui
redonnaiu une rt-spcciál̂ ilifc ei une valeur cjr ¡I
avait éíé formlemenr degradé. En effetir, mis a parí
son indemablc intcrct histori(]ue- il cst Sciiírgc
d'une Lnsrjruriün, "la Escuda Superior de Camo"
(l'Ecole Supérieure de Chant), don[ les amiviids o ni
un rayonnement intcmational,

2." Doler le bátimenr d'une srructure foncnonnellc et
d'orgamsation en rendant plus clairo fes
circularíons CT en rcgiuupaiif 3c¿ urilî ariocu qui SDÍU
semblables.

This projeer envered the renovatíon of an 18th
ceniury palace builj by che Marquis o

Therc wcrc rwa main

1.° To prorcci > conserve and recovet rile
signifitanc and valuabie aspecis of rhe building and
tcstore its forme: dignity. Not only ts Jt a building
of hisiíiric inicresr bur ir houses an insrjiudan, [he
Higher School pf Singing, of mrernalional pr

2.a To make thc building funciional and wcEl-
organised detcrmining interna! circutaiion and
grouping together artas with similar purposes.

5BCQ0N SEtCIQN M

• L. Y '•• 1 - ' y .
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Tipo de Centro;
Situad ó n:

Autores:
Fecha del Proyecto;

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Universidad Complutense, Aubrio Universitario
Campus de Vitilvaro. Vitálvaro (Madrid)
Evaristo Manínet-Radio, Nieves Montero Airanz
1990
1992
Contraías Ceniro, S. A.
SO7.387.154 pías.

1 >'• •'.a.SK=i5li k*u Q.Q n-Q-EhO-D1 Ci-OH
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Edificio incluido dentro del nuevo Campus
Universitario de ViciJvaro.

Edificio desuñado a Aulario con tres plañías y un gran
patiu ctmraL

El tcrranjiciutí de fachada es de ladrillo visto con
excepción de los accesos que son de muro cor riña-

Bálimenl situé dans le nouveau Campus Universitario
de Vicilvaro.

II cst destiné i recevoir da salles de classe, il a irois
cta^cs CE une grande LOUÍ céntrale.

L'entadremeni de la b^ade est en hrique sans
rcvctcmcnt, sauf pour les atxts qui sont en mur rideau.

The buildíng h wjihm tlic ncw Vjcalvaro Univcrsity
campus.

Tht ihrce-itOJCyt buiidioE nous& Llnî rotims and has a
largc central patio-

The facade is of open bntkwork wilh the exteptioa of
rlic enirances where cunain walling ha¿ been uscd.



Tipo de Centro:

Situación:
Autora:

Fedia del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:

Universidad de Alcalá de Henares.
Facultad de Ciencias Económicas y Empresariales.
C/ Cardenal 1 avera. Álcali de Henares
Amonio Tornero de Blas
1988
1993
Cuh ierras y Mzov. S. A.
976.076.617 pías.
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Edificio integrado en casto urbano protegido»
incorporando vivienda protegida.

El edificio tiene tres planeas y solano, y se agrupa
alrededor de dos patios iurerinre* y un parque Utbano.

Las aulas, biblioteca y laboratorios están en una zona y
los departamentos y sala de profesores en otra.

Fachada de ladrillo visto muy cerrada al exterior y
abjena en los panos interiores ton gran luminosidad y
visión iic parque urbano.

Racimen! integré Jans le vitux centre ville protege»
induant un logemem luí aussi protege1.

Le batiment a trois étages CÍ un SOUS-KI et se regroupe
antour de deux couts interieures cí d'un pare urbanín.

Les salles de das&e, la Bibliutheque ei les Uboraioircs
sont dans une zone et les différents Dcpartemenu ainsí
que la Salle de professeuts dans une auire.

La fe^ade cst en brique sans revítement, trfcs fetmíe vers
l'extíncur et ouverte vers les cours intdrieures, avec une
grande lummosité ct une vue sur le pare.

ftuilding wthin ilie liíied parT of íhc ruwit,
'ntorpuratiugliited dwclling. "Ihe buiiding has rhree
srorití anj a hascineni, atkd h grouped around two
interior patíos and a town park.

The lecture rooms, Ubrary and taborarorics are in onc
área and the dcpariments and staff room in aiiorhcr.

The fa^ade is plain brickwarkh dü^d on the nu^iside
and open on ihesidcof the inside pacías. It receives

of" lighc and looks over the tawn parL

PLA NI TA



Tipo de Centro: Universidad Complutense. Fstuliad lie Bellas Aries
Situación

Autor»
Fecha del Proyecto

Fecha de Construcción

Ciudad Universitaria. Madrid
Concepción Cuesta Sacristán
1985
1987

Empresa Constructora: Contratas Centro. S. A.
Presupuesto: 212.601.964 pías.
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Obra realizada sobre un edificio existente en el que se
demuelen las forjados y se conservan las fachadas de
ladrillo visco.

[.a ventilación c iluminación son prioritariamente
cerníales ton ires galerías aciisialadas.

Se destina la planea bapa a talleres di: madera, piedra,
forja, soldadura, escayola y fundición y en planea alia a
seis talleres para bario.

Travaux ré*alis& sur un báELincnl deja exiscanr dans
Icquel on detruit les planchen en l'on conserve les
farades de brique sans revétement.

La venrilariün ci l'cclairagc sont en pnorité zémtkaiix
avee [rois galciics vicrees.

La rez-de-chauss¿e esr coiisanfí aux aieliers de bois,
pierte, soudure, pláie el fonderie ei i l'etagc supérieui il
y a six «diera poui I'argilc.

ConsltuLtion on an existing buiidin[; in which the floors
were demulishcd but thcetictnal walls of open bricwork
ncre leít standing.

Vcntilaiian ad lighring are mainlj' from abovc ihrough
rhree glass gallerícs.

The ^round flúor houses woodwork, sconemasnnry,
soldering, plastef^ork and î isting wockshops. Rhe rop
floor has sbi ponery workshopj.



Tipo de Centro:

Situación:
Autores:

Fecha del Proyecto:
de Construcción:

Empresa Constructora:

Universidad Carlos 1IÍ.
Aulas y Departamentos de) Campus de Leganés
Leganés (•Madrid)
Ramón Vázquez Molezún
Josc R. Mentindez de Luarca
Gerardo Salvador Moleaún
1990
1993
Fomento de Construcciones y Contratas. S_A..

Presupuesto: 2783.826.107 pías.

Universidad Carlos III.
Diversos Edificios del Caín pus de Gctafe
Ge rafe (Madrid}
Francisco Rodríguez Pariearroyo, Colaboradores:
Luis García Gil. Félix Garrido Moran, Javier Gomsridi, Anronio Ma
Aitor Goiriah Grcgory Clan mon -San do val, Ricardo Gúmcz-Cardoso
1987
198S-1992
F-mrccanalcs yTavora* S A,
Ferrovial, Fomento de Construcciones v Coniratas, S. A.
5.00HOOQ.ÜGÜ

Campiu de GetaJe
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La Universidad de Garlos III se erra en 1989, con
vocación de la Universidad Pública que practica el
diálogo y con [acto continuo con la sociedad- El Campus
de Gctaic se realiza entre los años 88-92 y a
continuación se acometen las obras del Campus de
Legones,

El Campus de Geiafese promueve por el iMECy EG
Comunidad Autónoma, de Madrid. Las obras consisten
en una pane de rehabilitación de los antiguos cuartetes
de artillería, así como de nueva construcción de edificios
de administración» biblioteca^ aubrio* y polidep»rtivo.

Las aulas y departamentos del Campus de Lfganés,
promovidas directamente pnr el MECh ÍC componen de
dos bloque$b uno de cuatro almras y ti tro de dir>, unidor
por elementos transversales de [res al rutas, además de
naves de una sola altura. La fachada es de ladrillo visto
coa antepechos y dinteles de piedra artificial. Los
pavimentos son continuos, industrial en talleres y de
mármol en el resto. Dispone de instalaciones de
saneamientos, fontanería, elevación. climatización,
ventilación, electricidad y protección contra incendios.

UUnivcrsiié" Cario?; III fur creé en 1989, elle a pour
votation d'étre une Umversité Public mainíenant un
dialogue et un contact continu avec la soliere". [.e
Campus de Gerarc a éte" anienagc entre les années 88-92
poUr cnsuitc entreprendre la consiruction du Campus
de Leganés.

Le. Campus de Getafe a éte rcalLsé par la Communauté
Autonome de Madnd et le MEC (Ministere ile
lEducaFion CÍ de-: Sciences), I.C3 travaux onr consiste a
rehabilite! Jes ancienne^ caaernei d'artillcric, ainsi qu'a
construiré de non vea ux báiiments desíinés a
riJnuniiirarioti, a U bibliotlieque, aux salles de cbsse er
a l'ensemble muliisporT.

IJ5 salles el les déparlemcnts du Campus de Le^an^s qui
on ¿ré real lies par le MF.C se composent de deux bWi,
l'un Je quarre niveaux et l'autrcUe deux, unis par des
eléments transveríaux i trois niveaux, en plus des
bátiments d'un sul niveau. Lj facade esi en brique sans
revétement avcc des bjlustrjde? cr des Imrcaux en pícrie
artificielle. Les dallag.es sont en coniinu, de cypc
industrie I dans les archers er en marbre pour le reste. Tns
diiposcnt d'installaiions d'assajmssement, de plomberie,

d n . de chinatisation. de ventilation. d'électriciié

The Carlos III Univcrsiry was crcared in I ̂ 89 as a
publin ynivcrsity to promore condnuous dialogue and
conracr wnh socieiy. The Getafe Campus was huilt from
11J88 tu 1992 ind wofk staned later the Leganés
Campus,

The Getafc Campus was promoted by the Minrstry of
Educaiion .uid ScieiiLe and the Aumnomous
Community of Madrid. "Ihe bjildíngi comprise the
rehabÜitated, fLirmcr artillcty barracks and ncw
buildings for administrarían, the libi.iryr

T te-jehin^ arcas
and sports centre,

The dassrooms and depamnenrs af ihe l.cgan¿í
Campus comprise one 4-storey and onc 2-storey block
wluch are jujned by transversal clemcnts 3 srones high as
well as ainglc-srorey lialts. The fatade is of open
brickwork with sílls and Untéis of artificial stone, The
continuous riooring is industrial ¡n rhe wurkshüps and
marble elsewhere. 1 he comple* comprise sanlrarion
systems, plunibmg, lífrs, air-conditioning, ventilation,
electncjty and Rre protection.

er de prouedon contfc les incendies.



Tipo de Centro:

Situación:
Autor;

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora;

Presupuesto:

Centro de Enseñanza Secundaria.
20 + 6 uds.
(.7 Felipe II. de Parla (Madrid)
José Tanies Hernández
!993
1994
Cubiertas y Mzov, S. A.
39l.557.S98ptaj.
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Se traca de un edificio de plan» centrada y forma
exterior un adiada, ordenado alrededor de un dausrro y
con dos y tres plan ras de altura, según las zanas.

Se ha distribuido d prugrania de enseñanza secundaría y
servidos comunes en las dos primeras plantas
destinándose la lercera ai bachillerato.

5c pretendí dar un claro concepto del fiincionamiemo y
las circulaciones del edificio, resaltando la importancia
del patio o claustro central, que se convierte en acceso y
punto primordial del proyecio.

Al margen de la concepción claramente funcional que
debe presidir un edificio docente» existe la necesidad de
mosirar un cierto carácter insiiTUciarul, que sea acorde
al mismo tiempo, con la austeridad de los materiales y
medios empleados.

II s'agit d'un bltimenr a ¿tages centres et de forme
exrcrieure carrcch disposé aurour d'un cloiire et haur de
díux ei trois ¿lages, selon l'cndroíi-

On a ventile' le programme d'Enseigncmcnt Secondaire
ci tes serviecs communs sur les deux premiers érages ct
consacrant le troisieme au Lycce,

On a preten du donner un concept dair du
íbncrionnemcni cr des circulations du báumeut.
soulignant I importa/ice de la cour ou cloitre central, qui
dcvient un accés et le point forr du projec-

ÍÍ.H marge de U conception claircmenc fonctionnelle qui
doir é[re la hase de rour bátiment destiné a
TEnscignemenu il exisie auut la necc^sitd de montrer un
certam caractere insiituiionnel, et en méme temps, qui
soir en accord avee l'austíritc des macériaux e[ des
moyens employes.

The buildíng has a centted ground plan and a square
outside shape. Ir is arranged ¿round a cloistci and has
eiiher rwo or ihrce floors depending on rhe área.

The secundan' reachmg programme and the conimon
serviecs are locared on rhe firsi two IIÍHHÍ, with the third
floor being for the Bachillerato.

The aim is to givea clear concept ofrhe fünctioníng and
flnws withm the building. highlighring che patio ar the
cemral tloister thai becomes the access and main reaiure
of the projecr.

Jn addition to the ne.ccssarily funcrional naturcof a
teachmg building, Jt î  also necessary to give ir a cerraín
insiituiional character whích must, howcver. be in line
wirh ausierirv in the marerials and rcsuurccs ased.
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Tipo de Centro:
Situación:

Autores:
Fecha de] Proyecto:

Fecha de Construcción:
Lmpresa Constructora:

Presupuesto:

Centro de Edutadón Infantil y Primaria (3 -6 uds.)
M azarcón (Murcia)
Olga Casado Deleito
1992
1993
Cumtrüttura San José, í>. A.
134.¡86.000 ptas.
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El Centro se compone de <íns volumcncs, da uniente
diferenciad o* pero perfemamenie imegiados. en los que
se ubican rvs peer iva mente, el Prcestolar y el gimr^ttO
de*jrmltjdm en una sola planta, y la Ln«eñan¿d
Primaré, Administración y Sen-icios, que se desarrollan
en dos plan ras.

Se lia incorporado una rampa de comunicación cntic
?mbash ;d oHcio de rhminar barrer-» .'rquiírCrrVica*.

Li trsifüciuia dd edificio es de hormigón jiuistl", \.\>tt
loriados unidireccionales.

Las Lidiada? se Lian egccu:.kdo con fábrica tevesmía J?
moneio monocapa4 intorporatidii en algunos puntus
<¡inguiares cnuros aircina y rffniaíándola.s Lon petos de
diferentes ahurjs que complementan la composición y el
color de Ins ̂ jlumrnes proyecudt1-, quim'vJti al
recUL'idn ilt 1* zona maríritnj' 3 1J JÜLÉ ruri-'^omícn.

[x- Centre se minpo*c de ilcux vJumc&h •kirc'ncnl
dirTércniVs mais parfaitnmeni iniégie's. d¿i\& 1LL«}UL'IÍ se
rruuveni places r&pcctivcmcni, U Mdtcmi-llc el le
^r.n^sc. s'elenddni sur un seul eíage, ef I EnseignernenT
P'iimirc. I Administración tt les -Services rípartis sui dux

On a incorporé1 une rampr de communicadon entre les
deux i^agis, qfin dVliininer Irt harniri-s archir^c:uralcs,

urc du bátimenr t^i
í unidircrrionneU.

w-t^n armé, avee des

e deI^j Hî de» fin cté rcalisccs un mactnimcne rt'
juorríer monocuudie. en incurporai.E daiu Lcrr̂ in^
poínts précis des niurs dire^u el les couronnat [íír dei
parapeta de difTiircníca hautcim qui tumplctcnc la
k."o*i;position er IÍE coulcurs d& vulumo pmjeiLS,
¿vpjqiíain amsi le *otivaiir de la reginn [yritime oü eües
de E

The school cornprises 2 htiildin^ which artr clcarly
diflerenii^ced bui perfectly weIJ imegraied. The firsi
hourics the mfjms. sccti«n and ihe gymnasium t>n |usr
one floor sn¿ the sccoüd houses [he pfimary secrion,
administra non and cervices on rwo ftoors.

A ramp links ihe rwo buiidings wich a viev: IO avoiding
5y t}'Pc of archiicciural barntr

The bnílding siruciure is reinfbrocd concrete wiíh cingle
dirccíion íloor ílabs.

Ihe facades liave a single layer of mortar rendering with
unusu^l Lürl-im v\ülls ai L certaiii pomts which end m
para¡ieis ar dilferenr lieglits higíilighring tbe
jrrangt'i.iEiil and colour of the buildings. I he general
imptession i-; reminisccni nf rhc noriiimc área whích



Tipo de Centro:
Situación:

Autores
Fecha del Proveció:

Fecha de Construcción:
Empresa Construciora:

Presupuesto:

Centro de Enseñanza Secundaria (20 + 10 uds.)
Polígono La Floia de Murcia
Carmelo OñaK Gama
1992
1994
Agrortian Empresa Constructora, S, A~
499.860.551 ptas.
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Situado CTI un polígono uríiano caá amplias zonas
verdes, se ínregra la edificación con patio-jardín interior,
arbolado pctictranic y ijuiebros en la disposición de las
plan ras.

La organización general diferencia:

• Las aulas y seminarios en bloques de doble crujía y
tres planeas oncmadas al sur. El pasillo de
comunicación al norte,

* Un bloque de plan» cuadrada y tres alturas con los
talleres en bija de total diafanidad, los laboratorios en
primera y las aulas especiales de participación
dinámica en la última.

Elt cubigimnasio cubierto y los vestuario* |unto
instalaciones deportivas exteriores.

i las

Las fachadas en sección con cuerpos protegen del soJ
directo a las aulas. El traurmcnrfi del vidrio en "parsal
verde" tamim La luz exterior.

La construciion, siruée dans une zone urbaine avee de
grands espaces veris, s'y intigre par une cuur-jardtn
inreríeur. des epates boisés y pénéíianí par endroit et
par des cassufes dans la dispusiiion des eiag.es.

L (jrganisalion genérale éiablit une différence emrc les
elíments suivanfó:

* Les salle? de classe er les séminaites eti KIÜCS de deux
nngees et sur rcois etages orientes au sudr Le couloir
de communication cst au nord-

* Un bloc á ¿[age carrí sur frois níveaux avec les aieliers
au rez-de-thatissee qui est to calmen I diaphane, les
laboratoires au pteicr ct les salle?, de classe spcc^ale <iü
la parrlcipaEÍon es[ dynamique au dermer étage.

* Le gymnase couvcrt et les vesriaircs qui son pres des
va exterieurej.

Les farades en secrion avee des corpi ̂ Eispcndlis
prtircgcni les sallt̂  de ciaste des rayom solaire^ direets,.
Le craiicmem du verre en "pare-solcd ven" lamise la
lumierc cxiéucurc.

LocateJ on an urban site with plcnU1 oí garden arcas,
rhe buíláing has an interna! patio wtth garden, crees
elose to tbe buildings and irregular arrangement of ihe
tloors.

The general layout ineludes:

• Ciaisiücinu and seminar rooms in double 3-srorey
blocks facing south with tbe passageway on ihe non
side-

• One block wirh square ground plan and three i [o ríes:
open workshops on groupd ñoor. labora ¡oríes on fitsf
floor and spcdaJ classrooms for active pardeiparion on
mp fioor.

• Covcred gymnsaium wtth chiging TCMUIIÍ ncxt tq
ouuide sports lacilities.

The outside walls have projecring scclions ÍO proí&T che
cla^ruoiri^ (rom direcr sunlight. The special green
sunhade treatment givcn to the gta&s soltcm che lighc 9$



Tipo de Centra
Situación

Autores

Fecha del Proyecto
Empresa Consiructora

Presupuesto

Patullad ¿c Derecho. Universidad de Murcia
d Sanco Cnsro, Murcia
Evaristo Mjrtínci-Radiüh Ricardo López de Regó
Frjntiito Ruiz Gijún
1993
lr

3 Fase: Villegas
2 / Fase: Constructora San José, S. A,
4iy.905.f>00ptii5,

XXXVIII



El edificio actual de la Hailtad de Derecho conserva el
Claustro de los Meri.cdarios comenzado a construir a
partir de 1604 por el Macero Pedro Milano.

A lo largo di su historia sufre diversos a varare? y
iransformaciones, así en el año 1926 es iiuematio de los
Mariscas ven d ano 1936 es adquirido por la
Universidad.

Del primitivo edificio de los Mercedarios sólo queda el
claustro y paite del muro mediando con la Iglesia de la
Merced.

La planta baga esta destinada a servicios administrativos.
Salón de Grados y Biblioteca y en las plantas piso se
desarrollan los Departamentos dr la Facultad» se trata
fundamentalmente de despachos en ¡adiadas exterior e
interior a Claustro,

Esta 2.a fase ha consistido en el desarrollo de U obra a
partir de la estructura terminada en la 1.3 fase* ha
comprendido ejecución de torreones, restauración de
fachadas y elementos ornamentales, restauración de
muro medianero, revestimientos de Claustro* solados,
inhalaciones y reposición de elementos originales,
balaustradas.

IJ: bitiment actual de la IJacuhc de Droit conserve le
CloÍEre des "Mercédaircs" dont la consiruaion
commenca en 1604 sous La dirección du maítre Pedro
Mi lañes.

Tout au long de son hisiotie il connair difFérems avatars
ct rrarisfurmations- C'cst ainsi qu'cn 1926 il devient un
internar pour les Msrisies ct en 1936 ¡I esl acquis par
1'UniversÍK.

Du bátiment originel des "Mcrcédaírcs" il nc reste plus
que le doitre ei une parné du mur mi [oyen avec l'F-glise
de la Merci.

Le rez-de-chausée est destiné auif services admimsrratirs.
Salón des Diplomes er ílihlioheque et aux dífférenrs
¿[ages se rrouvcut l« Départcmcnts de la J-acuEté. U
s'agi: surtout de bureaux en facades excérícur et íncetieur
au Qo¡trer

Certe deuxieme phaie a consiste a dcvclopper un
bátimem a panir de la structure terminíc lors de la
premíerc phase. EJle a inclus L construcriou de tourcllcs,
nrstauration de racades et ¿"éléments ornemenraux,
rfsuuration du rnur mitoyenh revetcmenrs du Cloitre.
menuiserie. dallages, iíisrallaiioní ct renxplacement
d'élemcnts onginaux. balustrades.

The curreni La» Paculry building has Lonseived tlie
Cloisterof ihe Mercedarían monks dating from 1É04
and bullí by Pedto Mílanés.

lt has undergone many changes over the centuries and
in 1926 was a Mansr boardiíig school, beftig lakvn «ver
by ihe University in 1936r

The only remanins ofthe Mercedarian building are the
doister and part of the wall separattng the sdiool from
the Iglesia de la Merced.

The ground rloor houses administra non. the leciure hall
and rhe library. The Faculry departments are upstaiis
comprising mamy offices f¿cing both ihe streei and díc
doisrer,

Thesecond phase comprised tlie de\FelopmenT ofthe
^vork baíed on tlic structurc ñmshed during the íst
phase. It included the buílding fo to\\xrs, the restotacion
of facades and ornamental dements, rhe resroration oí"
the di vid i ng wat I. suríacJng of ilie cloister, joyneiy,
ñoonng. fittings and replacement of original elemems
and Ualu t̂radcs-



Tipo di Centro: Cctuto de En acuatiza Secundaria Completa con F.P.
20 * 10 aulas + 3 talleres F.P. (2 ciclos CF; 2 ciclos CM y 2 ciclos MI)

Situación: Molina de Segura (Murcia)
Autor Olga Casado Deleito

Fecha de Construcción: 1993
Empresa Constructora: Fomento de Construcciones y Conrearas, S. A.

Presupuesto; 532.416.299 pías-
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El Centro se compone füiidamenulniemc de seis
bloques, de una a tres plañías de altura,
intertoncxloriados entre si, formando un anillo de
circulación en las dos plañías iniermcdias.

La ordenación ác la parcela» de forma sensiblemente
rectangular, pretende integrar oíos seis volúmenes en un
Centro educativo con amplios espacios exteriores y fácil
accesibilidad e imcrcomunicadón, formando un
exágono, cuyo espacto central strve de conexión y
relación de los distintos espacios educativos. En los
núcleos centrales se ubican las zonas comuna, de
administración y de servicios generales, y en la pane
posterior, el gimnasio y la esfercria. En el ala derecha se
ubica la Enseñanza Secundaria Obligatoria y en el ala
izquierda la Enseñanza de Bjchilleraro y de Formación
Profesional.

mcm se composc prmcipslement desix
bloques, d'un a trois eiagcs de hauteur, relies entre cltx,
forman! amsi un anneau de circulación aux deux

L'amcnagcmtnt de h partellc, dont la forme esr
relativament rectangulairc, prctend intdgrer ees six
volumes dans un centre ¿dutanf aux larges espaces
extérieurs, b lacees facile e: 3UK cammumcaiiom
incernes aisees. pour íbrmer un hexagone dont Tcspacc
central sen á connecier er á relier les diflcrínts esp^ces
édiicaiiFs. Dans les noy aux centraux se trouveur les
espaces communs, de radministradon ct des serviecs
généraux, er dans Ja partie arriere, [e gymnase er la
cafeteríar Dans l'aile droite se loge l'Enseignement
Secondaire Oblígaiork er dans l'ailc gauche se tTDUvc Ic
Lycee et la Formaiion Professionnelle (F.P.).

Tlie 4LIIÜÍJI basically comprises (í bloclts with I [o 3
floors and linked togeihcr along the two middle floors.

The layDut DI! tlie rcttangidr ploc aíms ro bring togtther
(hcie s'n volumci Eo créale a school with large outdoor
space$ and easy jiccc^ibiliry and intcrcommunicarion^
foríning a hexagon, wirh the central space connetting
and telating Toaíther the diíFerent educaiional spaces. Jn
the central nucleus are the common áreas tbr
administra ¡ion and general setvices and, at ¡he back* che
gymnasium and cafetería, Obligatory Sccondarj'
Educatiun 1ESO) i í ' " the ri^if-hand wing with
Bachillerato and Vocational Training in the lafthand
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JUNTA DE ANDALUCÍA
Consejería de Educación y Ciencia

/ Instituto Puebla de Vicar. Vicar. Almería

// Centro Andaluz Superior de Estudios Marinos. Universidad de Cádiz. Puerto Real. Cádiz

/// 11 Unidades en el Colegio Público "San Basilio". Córdoba

IV Centro de Enseñanzas Medias en barriada Valdeolleros. Córdoba

V Centro de Enseñanzas Medias de 22 Unidades en Motril. Granada

VI Instituto de 16 Unidades en Loja. Granada

VII Facultad de Psicología y Ciencias de la Educación. Universidad de Málaga. Málaga

VIII Centro de Enseñanza Media en Avda. Blas Infante. Sevilla

IX Centro de 16 Unidades "Nuestra Señora de la Soledad". Cantillana. Sevilla





Tipo de Centro:
Situación

Autores
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora;

Presupuesto:
Plazo de Ejecución:

Instituto de 32U p ulitis escolares
Viiiar. Almería
Miguel Centellas Soler
1987
1988-80
Construcciones Gámcr. Ramos
112.930.000 pías.
12 meses

1.1



La siruadún dci sohu, en el exiremo del nútlcti urbano y
con poca edificación a SU alrededor, unido a un entorno
de estaso interés LUII un telón de Ion do de ciibienas de
plástico de lus invernaderos cercanos, hadan intuir
desde el principio un edificio compacto colocado como
una pieza autónoma.

Se planieó un esquema funcional alrededor de un
porche y un pació que Sirvieran para comunkar las
diferentes piezas del edificio v crear un lugar vivo y de
relación de actividades al aire libre.

Los niiiroí ciegos, la arquitectura volumétrica• el edificio
blanco fueron referencias a una tradición culura
mediterránea demasiadas veces olvidada.

La simaikin Ju rerrain a batir, a rexir¿mité du centre
urbain et dans une zone peu consrruire, uní á un
environemcm dunr l'mtíicr cst fa i ble avet comnie tolle
de Fond les seres enví ron ñames recouverres de plasüquc.
tout ceci laisse présager un bátimcni compací se
presenrant comme une piéce auronome,

On a elaboré un sthcfma focuonnel autuLtr d'nn porche
ct d'une cour inrericutr qui serven í pour relier les
dirlérenicíi clímcms qui coiisdiuknt le hátimcnl et creer
un espace vivan i ct Je retontre pour des accivités a l'air
Übrc.

Les murs eveugles. Tarcriirecturc vnlumétrique, le
báciment blanc consfitu^rcm dĉ  référenccs á une
cradirion culrurcllc m^diteriánénn<: irop souvent
oúbli^e.

The location of the site atoneend íjfrhc town andwíth
fcw buildinga Jo&ed by, mgethtT wíth its uninrer^ticig
surrouldings -a background nfthe plástic roorsof ihe
local greenEitiuscs- made ir necessary 10 desing a
compací. sepárate buildmg.

Tlic appruach adopted was funtion^l around a central
porch and playgrouní! finking the difítrenr parrs of thc
buildingr The aini wai rti creare a place with Ufe and
linked ro open-air activitics.

The wslls wírh no Windows, the volumcs and thc whitc
walls are reminísetnt of Mtditcrrancan culrural
traditions tbar are oficn forgottcti.

1 1



Tipo de Centra:
Situación

Autores
Fecha del Pruyccto:

Fecha de Construcción
Empresa Constructora:

Presupuesto:
Plazo de Ejecución:

Cctutu Andaluz Superior de Estudios Marinos. Universidad de
Puerco Real. Cádiz
D. José Mafia Momos Díaz de la Guardia
1990
1991-1992
Consiructaia San Josch S. A.
2,578.688,000 ptas,
21 meses



Edificio de tres plantas sobre rasante, con unn superficie
[otal construida de 26.069 m1, en el Polígono
Universiiariu de "Río San Pedro" de Puerto Real
(Cádiz), sobre una parcela de 38.700 nr.

Cimentado sobie pilóles* con estructura de hormigón
armado, se levanra un edificio ton planta de hélice de
ires palas, que alberga las Facultades de Ciencias del
Mar, Ciencias Náuticas y Escuela U invernaría de
ingeniería Técnica Naval-

El edificio es compartid? en todas sus dependencias:
académicas (aulas, talleres labútacónos), decanatos,
departamentos y demás servicios complementarios,
debido a que imparten los centros allí ubicados materias
comunes.

Bátíment a irois ¿tages sur une dédiviié. avec une
superficie totale consiruite de 26.069 m\ sur le Campus
UniverMtarie de "Río San Pedro" de Pucriu Real
fCadix), sur une parcelle de 38-700 ni2.

Cimemé sur des pÉlors, avee une siructurt en b¿tun
armé, se dresse un báiiment avec des étages en forme
d'hélice i trois pales, acneuillanr les Faculte* des Sciences
de U Mer, les Sciences Nautiques et lEtüle Univrrsíiaiie
de Génie Tecnique Naval.

Le bárimenr partage ton tes ses ddpendaces: pour
henseignement (salles de classe, ̂ tclicrs, laboraioircs), les
d^canats, les departcments et auírts services
comple'mentaires, car les ¿lablissemenis qui s'y tro u ven F
ins talles oni des niaiieres en commun.

3 storey building on a siope wiik a total built surfacc of
2íit0<i9 mJ un tbe "Río San Pedro" University Campus
in Puerto Real, Cadií, un a plot mcasuring 38,700 m;.

Built on piles widi a reiforced concrete structurc, the
ground plan is that of a 3 bladc propellcr. li houses thí
Faculucs ofSea Scicncies and Nauíicjl Science*; amí the
Nava] Engineering School.

All ihe tc^chmg (classrooms, worksbops, laboracories)
and administraron arras are shared because the tfarée
centres cover common subjeets.



Tipo de Cenlrn:
Situación

Autores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Comtrucdón:
Empresa Constructora:

Presupuesto
Plazo de Ejecución

1 T Unidades en el Cr P, "San Basilio"
Cira, de Puerca en riego. Km. 4J20, Córdoba
Juan F. Medina Ruix de Alartón
1988
]98l)
Ttessj. S, A_
72.L52.284 p[as,
10 meses

í.m



Zona de vega del Guadalquivir próxima a Córdoba.
A 4 Km. Abriéndose a puniente.

Población y habitar rurbano disperso. Autoconstrucción.
Parcelaciones.

Solar escaso dividido en dos plataformas que inducirá la
tipología c implantación.

Ausencia de vegetación.

Ordenación generd inspirada en un asentamiento ripo
"cortijada1'.

Edificio en H de dos planras que aloja el programa
básico educativo y fragmenta el espacio exterior.

Yuxtaposición a ese. edificio de volúmenes de una altura
adptándose a la forma del solar: dependencias singulares.

Zonc de la valide du Guadalquivir, a 4 Km. de Gordo ve.
s'ouvranl vers l'ouest. Populación ci Iiabiiaf suburbains

- AuiogcinsEructíon, Ixjtissemcnrs.

Terrain á báiir peu fctendu, er partid en deux
platcformes» citconscance qui inñuera sur la cypo!ogit et

l t i o n dü bátimeni.

Absence de vég^Tarion. Aménagcmcni general
d'mspiration "corrijo" (fermr andalousc). Bárimenr tn
forme de "H'\ á deux ¿[ages, qui renferme le
programme éducarif fondamenral cr fragmente l'cspatc
extencur,

A cene construcción on luí ¡usíapose queques volumes
d'un scul etage. cortes d'annexes de 1'adminisr.rarion er
qui s'atlaplcnt á la forme du terrain.

Alea nf trie plarn nf the nver Guadalquivir near to
Cordobir Four kilomerres from Córdoba. Opening to
che west. Populación and habitat urban-rtirjl ^cattered.
Self construction lois,

ímall landlot divided into two platforms wbich include
to the tjpolo^y and ímplantation. No vegctationr

General stmciure inspired En a setring rype "cortijada".
Two flt>or5 "H" bmldmg which houses ihe basic
educar i ve prograin and sepárales rKe outer space,
Juxtaposirion in that building of volumes of one (loor
addapiingü self to thcshapcof the landlot: imguiar
rooms.



Tipo de Centro:
Situación

Autores:
Fecha del Provecto:

Fecha de Construcción
Empresa Conslmctori

Presupuesto
Plazo de Ejecución

C.E.M. de 24 uds +• dependencias complementarias
Barriada de Valjcíilkrus. Cúrdubj
Dolores Ciarcía Guijo
1987

Clonfiirucrora San José, Sr A.
¿31596.289 Pm-
18 meses
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Periferia de la dudad en el límite cutre zona residencial c
industrial.

Posibilidad de construcción racionalizada de la
estructura y consecuente ponderación de un
planteamiento modular de la misnu que trasciende a la
concepción gíubal del edificio.

Programa docente recogido en construcción de 2
plantas, en la plataforma central del solar, compuesto de
tres edificios paralelos unido-, mediante una espina
central que los relaciona.

Usos públicos alojados en edificio de una planta situado
en la ladera sur de la plataforma, especie de muralla
curva que establece el basamento del conjunto.

Formación de una calle como espacio de relación cntie
ambas áreas.

Situatiiln: Pcripherie urbaine, a la limite de la zone
réiidcntielle er de la íone industrie; I le, Possíbiliré de batir
d'unc: la^íin rationnelle. Jaccord avec la strticlure» et,
ptiurram* la struizture peut accepter une protección par
modules, qui configure dt' fac.con trascenderale la
contcption gEobale du báriment.

Programme ¿ducatifabril dans une consirucdon á deux
éíages, sur la plateforme centtale du icrrainh et qui
tompr^nd Trois hütiments parallelcs mis en tapporc par
une epinc céntrale. Un báñmeni d'un scul étage á Elanc
de coreau au sud de \A plareícirmc abriré les Jépcndances
d'usage public. 1^ cotcau forme une capéce de murailTe
courbec qui écablit le basement de Tensemble, Le poinr
de conllucn.ee des deux espaecs mis en rappurt est une
rué (en forination).

Periphery uf the town confined within residencial and
industrial área.

Possibílity of a rationalized construction ofilie Mruttuce
and consequent pondering in order to display a modular
exposílion thai would be extend ttie wliulc concepdon
of thc building.

Edticaüüiial programm endosen in rwo Hoor buildíng,
set over the cemral platform of the buildingsiie,
composed of three paralle! building linked together by
mtans qf 3 ceniral axis.

Public ateaf. ptaced on a ground-plan buiEding, situated
on thesouthern slupe of the platfortn a bEent wall serve
as hasament of djewbole sttucrure. ElaWation ofa
main road as a connecdoii spacc between both arcas.

"5 ü Q. Qa a a no. M- U.-



Tipo de Centro
Situación

Autores
Fecha del Proyecto

Fecha de Construcción
Empresa Constructora.

Presupuesto
Plazo de Ejecución

CE.M. de 22 uds.
MocriL Granada
José Hernández Arriara
1988
1990
La Cíifmcna
156.069755 pías.
9 meses

l.V



Se si rúa la edificación en la zona N-O del solar,
a pro vichan d Ü el cínico pumo de acceso existente en la
actualidad por Ja calle Río Ebro» orientándola de forma
que reciba el solearnienlo óptimo y dejan libre ci
máximo espacia dedicado a juegos y deportes, así como
para posibles ampliaciones del Centro.

£1 proyecto desarrolla un programa conjunto para
E.G.B.* Preescular y Educación Especial, ton un toral de
22 uds. E'ara ello se conciben dos volúmenes de
edificación que se ordenan según ejes Norte-Sur* Esre-
Ocsie y que confluyen ortogonalm£nic en ct vestíbulo
de entrada configurando entre ellos un patio tcmral que
seri el elemento organizador del conjunto.

Uno de los volúmenes contiene tas dependencias para
los tres ciclos de E.GrB. (seis auTas para el primero,
cuatro para el sfgundo y seis para el tercero), dos aulas
pata Educación Especia!, Zona Común, Administración
y Servicios Generales. En. el otro volumen se incluyen
cuatro aulas para Preescolai~> la Sala de Usos Múltiples,
cocina y vivienda del conserje.

L'emplacerncnt du bltimenr se trouve sur la zona N-O
du terrain. pour avoír une plus grande facilité d'acc¿s fi.1
n'y en a qu'un), par k rué "Rio Ebro"',ce qui donne une
meillcurc exposition au ¿olcil, ct laisse libre Eine grande
aire de jeux ei de sports, qui ponera s'agrandir par la
SLÜtc.

Ce projer d^vcloppc un pragrammc unifié pour le» rrois
rüvcaux de l'enscigncmcnt fMaieriielle, Education
Printairc et Education Spetiale), avec 22 saltes de classe,
pour cefah le bátiment s'ordonoe en deux volumes aux
axex N-S er E-O, volumcs qui se croisem dans le hall et
qui configurent une cour centralch Télémeni
organiiaceur de 1'en semble le premier volume abriré les
dépendances destinces aux troi^ cyclcs de l'Education
Primaire ítrois calles de elasses pour le premier, quaire
poul le deuxieme et six pc>ur le troisiéme), deux salles de
Lours pour rEditcarion Spcciale. des zones communes.
er Tanncxe de radmini

Le second volume abrí te quatre salles de dasse pour la
MaternetleT une anncxch la cuisine et le logement du

The buildíngis placed on thc North-West of thc
landloc, in this way, ir seizes trie only gate enisring at Río
Ebro streer. In addiriorí to ch.isL it is oriented io receive
the best exposurc: co rhe sun> íeaving a wide arca free io
be dedicaled to sporrs or garnes, as wefl as otEier possible
extensión of the scliooL

This project displays A joint programm for Prcschool,
Primary school and Spccial education wirh 22 uts. For
rhU purposf rwo volumcs of buildings are conteived
[hey are ordered according io the axis: North-Soutli and
FIast-\fest. and converge orthogonally io the íiiain hall,
drawmg a cenital yard whích is the organizing elcmcnt
of thc whole Síructure.

One of these volumcs, indudes the rooms of all Primary
levéis (XJS dassrooms for thc firsr leveS, four cisss rooms
for rJie scond levef. and úx tlass rooms for rhe thtrd),
two c\s$s rooms for special edtieatLont publie arca*
administración and general services The other volume
contains four class rooms for Primarv levcls, kcture hall,
kitthcn and the portcr's housmg.



Tipo de Centro:
Situación

Amores:
Fecha dd Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructor

Presupuesto;
Plazo de Ejecución:

R.U.IMcl6iids.
Lo ja. Granada
Miguel Ángel Graciani
1985
1989
La Lojcna
131.500.000 ptas.
16 meses
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Eiie proyecto se aborda, más que comn un ejercicio de
diseño y estilo* tomo la solución correcta, sencilla y
económica al problema planteado por los
condicionantes de partida. Era preciso cumplir
estrictamente el programa de necesidades oficia],
integrando un edificio precxistcnre, en una parcela no
demasiado amplia, irregular y dividida en dos por un
talud de casi eres metros que la atraviesa.

La solución adoptada constare en reformar el edificio a
mantener, en el cual se ubican las dependencias
administrativas y la biblioteca, y añadir una nueva
construcción compacta, de tres plañías de altura,
concebida como un contenedor, de estructura muy
diáfana (luces de nueve metros), que le permite asumir
las necesidades de las demás actividades: Aulas y
laboráronos en las dos plantas superiores, gimnasio y
sala polivalente a nivel de suelo, con sendos porche*
anejos, incluidos en la propia estructura, de modo que la
hacen permeable y conectan los espacios a ambos lados
del edificio. Orrn porche, txento, soportado por
columnas de hormigón, estructura y unifica todo el
conjunto, conectando las entradas a ambos edificios, y a
la par que oculta el lenguaje diferente y de menor escala
de la construcción preexistente, forma la fachada
principal y el atrio de llegada.

Le projei a éié abordé, pas seulcmcnt cammc un cnctcicc
de dessin et de sryie. mais encoré commc la recherchc
d'une solución corréete, simple et economique au
probléme pose para les conditmn^ d'ap pinche. II lallait
accomplir strictement le programmc des besoins, ct
intcgrcr un bátiment pt^existant place sur un terrain
divise: en deux par un ralus de trois métres de hauteur.

La solution adoptée consiste a reformer le b á rimen r
cxistaní, qui ahritera les depen dances adminislratives ce
la bibliotheque; en outre. on y aputeía une construciion
á trois Clagcs, d'unc structufe irfcs diaphane (distance
entre Id püastres: 9 metres), quí abritera les salles de
classe et les laboratoirt^ dans 3es deux ctages supericurs,
Au rez de chaussee, la salle de gymnasf kjuc e: U wlle de
proyección, avec sur les cotes demt porche^, qui
apparticníiet á la itructure et qui mettent en rapport les
deux cores du bádment.

Un porche a colon nací c en heton urganise ei unifice
rcnsemblc et HICE en rappon les deux bátiments, d'unc
echelle plus réduite que celle de hancicnne construcción,
qui donne s¿ forme a la facade pnncípale

The projetr was aprroached as a search rbr a simple
correct and cconomic solution to tertaín cüíiditions
more iheni as an exercise of design and sryic,

It was necesary to comply stríctly to cercain oficial
needs, inregrating a preexísting buildmg. m a lot very
big and regular spacc, divided into two by a 3 m. high
slopt

The solution consísts of reforming the buílding, ¡n
which the administran ve deparimeni and the library are
iocaced, addinga new compací consirucrion. threc
ñoors high. as 3 container, le has a very diaphauaus
sciucture (distance of 9 rmsj which make possiblc to
assumc the needi of the res: of the activities, I hese are
cJa.'ísrooms and laboratones in the two higher floolí,
gymnasium and polivalent room in íloor lcve-1, with
several porches added (0 the structure. These make the
strucrurc permeable, connecting me space in borh side
of the building. Another porth, &upp«rted hy concrete
columns organice and uniftec the whole building. lt
conneets the entrances in borh side of rhe building and
the hide part usmg a different languagc, of a smaücr
seale to che pre-existent construciion, forniing the main
clevatlon the arrtve atrium.

•LJJOQ WS'E



Tipo de Centro:

Situación:
Autores1

Fetha del Proyecto:
Fecha de Construcción
Empresa Conslructora:

Presupuesto:
Plazo de Ejecución:

Universidad di Málaga. Complejo de U Educación
facultad de Psicología y Ciencias de la Educación
Cainpus Tearinos. Málaga
l'cdio Aparicio Escnbar
1989
1990
Obras y Construcciones Industriales, S, A.

15 meses
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f: difirió con una solución simétrica prácticamenie
especular, en la que la zona derecha de la edificación
corresponde a la Escuela de profesorado de ü,GrB. y la
izquierda delantera a Psicología y Pedagogía. EEI la zona
central se ubican los espacios comunes, y el instituía de
Ciencias de la Educación.

En su inrerior, el edificio se plan rea como una pequeña
ciudad, con espacios de relación (plazas) que serían los
vestíbulos y claustros» y de circulación (caites) que serían
las galerías y pasillos más privados.

Desde el acceso principal, existe una progresiva
gradación de lo público a lo privado.

Todo el conjunco es de baja almrá, con rres planeas en la
mayoría de las zonas, creciendo en cinco plantas más en
la ¿ocia centra! (torre departamental) con lo que el
edificio adquiere un aspecto de pequeña "montaña
contruida" que se consideró adecuada para la zona de la
ciudad donde se ubica, de gran panorámica desde la
salida de la ciudad hacia la costa occidental y valle del
Guadal horec.

Barimem qui presente une solución symétrique
practiqucmcnt spéculaúre. La zonc de drorie abrite
L'tcole des Formaceurs de L'Enseignemem Prirnaire, et
la zone de gauche quí fair lace les Faculta» de PcJagogic
et de Psychologic, l-c secteur central correspond aux
espaces mis en commun. et ¿ L'Instituí des Sciences de
L1 Educa non.

A rimerieur, le bárimem esr ccm¡¿u sur le modele d'unc
pctite cité, avec des espaces de liaison (les places),
representes ici par les vestibules et des "paiions" (sortes
de coiis á colonnades) er des espaces de circulation (les
rúes), rep'resemes ici par les galeries et les cauloírs
partí culiers.

A partir de la voie d'actés principaJe, II existe une
progresaron dans la gradación alian i de I'espace p ubi le a
]'espace prive".

L'enseinble es[ d'une hauieur retativcmeni íaíbk, la
plupart des secteurs oni trois ¿tages; cependane le secteur
central {!'espace admimstiatíFct departamental en forme
de tour) a cinq etages de plus, ce qui donne au bátimeni
un aspeer de "petirc montagne artificicllc"^ en harrnonic
avec cecee bordure de la villc, d'ou Ion peui contcmplcr
le panorama de la cote occidenraic ti de la plaine du
Guadalhorce,

Building with an almost symecric solution. The right
areaof the building shelrers rhe School of Tcachers of
Primary F-ducation he Frontage área on rhe leF: rhe
Schools oF Psychülogy and Pedagógica, and the central
área shekers the íommunal tooms and the Institure of
Educa ti onal Sae fices.

in the interior oF che building, ir looks like a littlc city,
with inlegrated» entwined áreas connecred by halls and
courtyards (relatlün&hip arcas) and by gallenes and
corridors (craffic arcas).

Therc is a progressíve gradación from the main enitance
(a publie arca) tu the most prívate áreas. It's a low height
complex {músi afeas are cliree-scoried buildJngs),
Meanwhileh thc central área (the adminístraiive irací
and siaff-room tower) ís an eight-stoncd building, and It
looks like a lirrle "building mouri[ain", pcrfectly
integraied in the surroundings, due ro ics locarion, the
way out of thc city, (rom where the occidental coast and
rhe Guadalhorce vallcys can be contemplated.



Tipo de Centro:
Situación:

Autores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Conslnicción:
Empresa Constructora:

Presupuesto;
Plazu de Ejecución:

rrmiiuto de E. M. de 24 üds.
Avenida Blas Infame de Sevilla
Amonio Cabrera Ponte de Ltón
1990
1990-1992
Pefcrsan
293.930.479 pías.
9 meses
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El edificio se concibe tomo un edificio lineal de cuacro
planeas y su tipología cansisic en un esquema de
circulacíune y distribución central con aulas y
seminarios a ambos lados. Las dos lildiiiis plañías se
relacionan a través de una galería que permite d paso de
la luz al pasillo inferior,

FOT las condiciones particulares de la zona se ha
pierendidu que siendo de edificadora abierta posea
características marcadamente urbanas» con una intensa
relación entre edificación y elementos de urbanización, í
fin de poder entender la actuación sin una
diferenciación radical entre el jmerior y exterior. Bajo
csie principio se utilizan materiales en las zonas comunes
interiores de las mismas calidades que la tachada y zonas
exteriores.

Por último, cabe mencionar la importancia oue el
arbolado poset en el presente proyecto. Dicha
integración se entiende como interno de protección de
ese exterior agresivo que supone el ruido de tráfico de la
próxima red arterial.

Le concept du bitininu cst celui d'un batiment lineal re
a quatre niveaux. Sa typotogic s'apparente á un xhéma
de dreLIlatían de distributions centrales, avee des salles
lie cours ct des salles de piolesscurs des deux tótés,
L'accts aux deux derniers niveaux se fait par une galeric
qui permet la difFusion du jour naturcl au corridor
infericui1.

Eian: donné les condiáons particuliéres du siie on a
evisají de daier ce bácíment a construction ouverte de
caracLénstiqucs urbaines par deTinicion.

On a done nú* l;acccnt sur |c rapport intense qui existe
entre la construction et les ¿léments de ham¿nagement,
afin d'evurr une difTérentiation radícate entre I'imerJtur
ct l'exterieur. Suivant tic principe, on a uiilise" des
matétiaux de la méme quialiré pour les sones cotnmunes
de Tinteneur et pour Ja facade et les zones de l'exiéricur.

Pour Unir, ¡I convieiit de souligncr l'importance donní
aux espaecs veris dans ce ptoyei, Cetic integration est
avant toui une voloaE¿ de protcaion contre
l'environnement agressif, eunt donne lea nuisances
acoustiques causees par Le r&cau rourier voision.

The building is a üneal íour-sroried one. les lípoJogy is a
diagram with integrated áreas partíng from ihe center.
Duc to the particular conditions of the área, one oí rhe
main coiicctns was to give clearly idcmificalíEc urban
ctiaractcristics 10 the área in spiíe of being an open
bmldiitg bodyÉ with an cntwined refationship betwcen
consiruciion and buiídmg elementa, with the objcci of
understanding the whole buildúi^ without a radical
diíTcrence betwecn both the interior and che exterior of
the building. That's the rcason why we used the same
materiais For [he conimon arc-ls both in the interior, in
[he exterior and on the racade of the building.

The cree graves are present in ihii proyect. and this
integration is an eíFort io proteci ihe building from the
ncigkorough trafKc noise.



Tipo de Centro

Simad ó n
Autores

Fecha del Proyecto
Fecha de Construcción
Empresa Constructora.

Presupuesta
Plazo de Ejecución

Colegio de 16 uds. de F..G.R.
"Nuestra Señora de la Soledac
CaniilUna. Sevilla
Pablo Rito Pérez
1<)<) 1
I992-IW3
Pelcrsan
252.372.150 pías.
13 meses
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El edificio se desarrolla en dos alas: Ngríc: profesores y
dependencias; Esic: aulas y laboratorios, unido todo el
conjunto por dos espacios a doble altura que sirven de
nexo y artitulación.

Uno de «tos espacios es interior, un prisma rectangular,
que organiza todas las circulaciones principales y titne
un carácter totalizador.

El otro, un prisma exagonal cubierto por una gran
estructura espacial, es un espacio intermedio entre
interior y «tenar que cica unas condiciones de uso muy
gratas tanto en invierno como en verano.

Los elementos configuiadores de esre espacio tamizan la
luz directa de;I sol y la difunden en el espacio imeriot
perimerral.

Le báiiment se dfeompose en deux ¿¡les; la nord: pour
les professeurs et les desenliantes: l'est pour les salles de
elasse ct les labora loi res, tour i'cnsemhlc ctant uni par
dcuí espades i deux niveau* qui sert de lien et
d'amculation.

Un de ees deux espaces esr ¡nríriur, un prime
triangulare, qui organisc toutes les cirularíom
principales er joue un rólc de fotalisadon.

L'autre, un jiriímc hexagonal couverr par une grande
Strucrurc. est un espace intermediaire entre l'intérieur ei
l'exTeVícur creant des condictians d'utÜkEation tres
agríables tant en hivci qu'cn été.

Les cléments qui delimiten! ect espace lamisenl la
lumiérc directe du soleil c: la diffuscni dans l'espace
intcneur du périm^rre.

The buildmg has rwo wings: rhe norrh wing for rcaching
staffand offices, and thc cast wingfor classrooms and
laboiaiories. Tbese are linked hy two doublc-heighr
•paces.

oneof diesespaces isa intcmal triangular prism holding
xl] rhe mam connecrions. ir anu as a focal poinr.

Thc other, a hexagonal prism covered with a large
spatial structure. is a intermedíate space betwecn the
interior and rhe extenor which crcates very pleasant
condítions for borh winter and summer.

The elenicnts maldng up ihis space sofren ihe direci
sunlinght and diffuse it in thc adjacent interior space.
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GOBIERNO DE CANARIAS
Consejería de Educación, Cultura y Deportes

PROVINCIA DE LAS PALMAS
¡.I. Instituto de Bachillerato de 8 unidades en Yai xa. (Lanzar o te)
1.2. Instituto de Bachillerato de 24 unidades en Guanarteme. Las Palmas de Gran Canaria

PROVINCIA DE SANTA CRUZ DE TENERD7E
//. /. Complejo escolar de E.G.B. y B.U.P. de 24 unidades cada centro, de "El Chapatal". Santa Cruz de Tenerife
¡1.2. Centro de Educación General Básica de 16 unidades. C. P. "M." Carmen Fernández Melián". Teguesle (Tenerife)





Tipo de Centro:
Situación

Amores
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción
Empresa Constructora;

Presupuesto:
Plazo de Ejecución:

Instituto de Bachillerato de 8 uds.
Ysiia. T.a tizarme
Luis Andino Chamorro
1989
1990-1991
Consirucciones y Urbanización Insular
155.800.000 pras.
12 meses

2.1.1



El solar se eneuentra situado en el km. 15 de la carretera
de Yaiza a Arrecife en Terrenos de roca de tipo eruptiva.

Se trara de un edificio formado por un cuerpo tcniral y
dos brazo?. Todo de dos plarms que abrazan los parios
de es tana a y recreos abrigando en SJ volumen todo el
espacio de adelame donde en distinios niveles se ubican,
dos porches de circulación, parios, terrazas, Jardines y
canchas deportivas guzando iodos escalonadamenre de
las vistas al marh sol y abrigo del vicnto> condición esta
última indispensable en

Le terrain abatir se rrüuve au Km. 15 de U mure de
Yaiza a Arrecife sur des iccrains de roche de type
volcanique.

II ságit d'un baíímcnt forme par un corpos central ci de
deux bra. Tuw l'ensemble est á deux etages qui
tomprciid les cours intericures de repos et de recrean on
englobant dans son volume COUT 1'espace de devant oü i)
différcnts niveaux se trouvenr. les deux porches de
pasaage, les cours inrcieures, les terrasses, les jardín^ et les
terrains de sport, tous ¡ouissam, mais pas roujours au
méme mveauh d'une vue sur la mcr, du soléis ex d'érre
abriré du vene, cette dcrniirc condirion étant
indispensable i

The site is loc^ícd a Km. 15 on the toad from Yaiza to
Arrecife in -in arca of volcanic stone.

The construction is made up of a central building wifh
rwo wings, all on twt? siorics. All the front arca is
endoses by two wings, all on two storics, All the fronl
área is enciosed by the building and indudes two
porches, patios, bakoines. gardens and sports arcas. All
are on dlñerem levéis and look over [he sea, receive the
sun and are sheltercd From the wind, this being as
esential lequisir? io Ijnzarore.
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Tipo de Centro:
Situación:

Autores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto:
Placo de Ejecución:

Instituro de Bachillerato de 24 Lids,
Guadáñeme. Las Palmas i!c Gran Canaria
l'edro Massieu Verdugo, Cristina Gunzález Massieu
l'JHS
1992-1993
Syocsa
360.135.917 pia.v.
20 meses

2.1.2



Un soJar de 7.285 mJ de pendiente uniforme se proyecta
el edificio di forma que los distintos elementos que lo
conforman sean percibidos desde el exterior como un
Único volumen aunque se compone de tres edificios de
difeienies alruras separados únicamente por Ea
estructura.

El Edificio Docente se compone de dos módulos, uno
de dos plantas para aulas de l.d Etapa, y otro de tres
alturas para el resto de aulas, seminarios* talleres y
administración, todo ello alrededor de un patio central.

El Edificio Deportivo es de una planta independiente y
en él se sitúa el gimnasio, vestuarios y enfermería.
Además se incluye la cafetería que se conecta con los
porches exteriores.

El Edificio de Servicios de unj planta se ubica en la
parie trasera del ceniro y desarrolla la Vivienda del
Conserje así como en su sótano \¿& instalaciones
generales y depósito de agua.

Sur de teriain de 2.385 mf de detlivite" uniforme on a
concu un báiimem de maniere a ce que les difXírents
dements qui le composem soienr percuí de Textcricur
commc un seul volume bien qu'il soir lorme" de trois
batimems á diíFércntcs hautcurs separes uniquement par
la structure.

I* Báriment d'íínseignement se compose de deux
modules, l'urt dedeux dtages pour les classes de la "lerc
Etape". er I'aune de irois niveaux pour le res le des
classot des seminaires. des aieliers cr de l'admimstrafion,
tour Tenscmbíe ciant regroupé autour d'une cour
intéríeure.

Le Bziatíment Sportif Qt sut un ¿tape indé"pendant ec
legrojpc le gymase. les vestiaires er l'infirmcnc. On y
trouve en ouire la cafetería qui comrmiiLique avee les
porches extérícurs.

Le Bátimcnt des Services a un écage ci se trouve place1

dans le parric arrierc de Tetablissement oü il acctuillc Le
Logemenr du Conderge ainsl qu'au sous-sol les
inscalladons generales a résetvois ddau.

Theschool i* located on a 7.285 mJ site of uníform slore
in such a way thac irs JifTcrent dements are seen from
Qusr̂ idc as one building although it is in fact matic up
of mree bmldings of difFcrcnt which are seprared anlyby
thc Slruciure.

The school consists of two modules une on two storics
For ist Etage classes and another on thrce siories for rhc
rcmainig classrooms, seminafs, workshops and
admimstration, all of them around s central patio.

The sports building i$ a sepárate building on one (loor
and containi (he gymnasium, changing rooms and
sickroom,

The auxilian1 bmldings is on one (loor and h Eucated at
thc bsde che school, It contains the careuker's fíat and,
in thc basement, generaí Services and the water tanL
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Tipo de Cenlro: Complejo de F..G.B. y B.U.P. "El Chapara!"
Situación: Santa Cruz de Tenerife

josí Miguel Márquez Záiaie

1991-I9W
Huarce. S. A.
78-í.876.720 pras.
32 meses

Autores:
Fecha del Proyecto:

Fecha de Construcción:
a Constructora;

Presupuesto:
Plazo <k Ejecución:

2.II.1



Este complejo escolar se ubica en una tenrrica parcela de
14.885 m;. situada cu la principal Avenida de Sams
Cruz de Tenerife.

Consta de varios edificios destinados a E.G,B. y B.U.P.,
compairicndo un Salón de Ateos, así tomo sus
instalaciones complementarias y deportivas, dando
como resultad" una solución formal compacta ton
flexibilidad en los usos y los espacios,

A los edificios, se accede a través de una Rambla interior
arbulada y los Ceñiros se organizan en dus alas de
edificación en torno a un núcleo cenital de
comunicaciones, que, mediame rampas helicoidal
distribuyen el tráfico de alumnos hacia las aulas, en las
que se lia tenido muv en cuenta los niveles de
iluminación* confort acúsrico y ventilación.

Ce Complete Stulaire se trouve place dans une parcellc
tres céntrale de 14,885 m- sicu¿e sur la principales
avenue cié Santa Cruz de Tenerife.

II présente phmerus bariments destiné a renseignemem
primaire ct sccondaireh partageani une Salle de
Recepción, ainsi que se¿ installacions complementa i res ci
sportives* apponant comme resultar une solurítin
formclle compacte i\atét de souplesse dans les
ULÜisaiions et dans les espaces.

On accede au» badments par une Grande Ruc inténeure
bordee d'arbres er les Eiablissemenis s'organisent en
deux ailes de constmetion autour d'un noyau cenrral de
Communications» tjui, par des rampes hélicoidalcst

diitrihueni la circulation des eleves vers les talsics, 0Í1
l'ün 3 soigné toul parnculiercmeni les niveaux
d'(íclairagcÉ de confort acoustique ec de. ventilation.

The sühool complex is located on a central sice
measuring l4,HK5 m- on the main avenuc in Sanu Cru¿
de Tenerifé-

Itconsisis ofscveral building ft>r ihe primary and
secondary ídiools^ which sharc an assembly lia II,
auxiliary services and sports fatiüiies. The resulr is a
compact, formal solution wiih flexible spaecs.

A trec-lined interior roadway leds TO ihe differeni
buildings, THc St:hoüls are locaied in two wmjp leading
uiTacrnrral Communications ^rca fnim wkich siudents
gain access to the classrooms vía helicoidal ramps, Care
was taken w adiieve correci levéis ofhghting, noíse
conifol and vencilaaon.
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Tipo de Centro:

Situación
Autores

Fecha del Proyecto:
Fecha di Construcción:
Empresa Constructora.

Presupuesto:
Plazo Ejecución

E.G.B. de lf iuds.
C. P. M.a Carmen Fernandez Meliin
Tcgucstc. Jenerire
Elíseo Hernández Peraza
1989
19911-1991
Hermanos Garda Núñez, S. A.
191.279.748 ptas.
14 meses
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Es un solar de forma irregular di 8.000 mJ con una
pendiente Norte-Sur de unos 10" de medida y lindando
con un barranco se proyecta el Edificio Docente
escalonado y organizado en tres cuerpos en forma de "L"
en dos p lamas.

El Cuerpo Central ubica la Zuna Administrativa en
Planta Baja y la Biblioteca y Laboratorios en la Ptania
Alta.

El Cuerpo Izquierdo comprende ln SaU de Usos
Múltiples* Prctecnotogía y Cocina. En la Planra Alta se
ubican seis aulas.

El Cuerpo Posterior compiende cuatro Aulas y la
Capilla- En La PUTHS Alta hay seis aulas.

El tonjtinm se complementa con Porche incorporados
al edificio, una Vivienda de Conserje, Vestuarios y dos
Pistas Polideportivas,

Sur un rerrain atix forme? irrégulierts de 8,000 m1 avec
une dcvliviré nord-suil d'environ 10 degres en moyenne
ei bordan[ un ravinse presente le Balimcnl
d'Enseigncmenr é[age: cr organtsé en rrois corps en
forme de "L" sur deux c'tagcs.

Le Corps Ccnrral luge la Zone Adminisiraiive au ReL-dc
Gbaussee e la BibEiotheque ct Les LaUoraLoircs á l'Etagc
Superieur

Le Corps Gauche comprend la Salle i Usages Múltiples,
de Tccnnolope de baseer de Cuisine. Al l'Etagc
Supérieur se trouvent six Classcsr

Le Corps Arrifcre comprend quatre Oasses el la
Chapeile. A l'Etage Supdrieur íl y a six Ctasses.

L'ensembic se compele par dea Porche? incorpores au
barimen:, un IjOgenieni pour leConciergt, les Vesdairci
ei deux Tcrtains Multisport.

The school is located on an irregular-shapcd síte
measünng 8,000 m7 On a 10" slupe ending ai a sieep
bank. Therc are chree 2-siorey buildings on duTcrcnr
levéis and arran^d in an L-diape.

The central bmlding housn admiriisrrauon on the
ground rtct«r and [he líbrary and laborarories on the firEt
floor.

Tne letr-hand builiiíng houses che multi-pijrpo.ít room,
prctechnology and ihc kitchen, wirh sist classrooms on
the first rloor.

'llie building at the back coti[ains four classrooms and a
chapcl on ihe ground íloor and a futher six cla^sroonts
on [he firsr lloor.

The sclloo! aUo ¡ndudes covered porches, a carctakcr's
fíat» chaging rooms and mulriplc íports ateas.
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[.'ARQUITECTURA
ESCOLAR A
CATALUNYA

A Catalunya, l'arquitec-
tura escolar ha estat tra-
dicionalment concebu-
da, tant per la iniciativa
privada com per !a pú-
blica, en estreta relació
amb la pedagogía.

Els origens histories de
l'arquitectura escolar a
Catalunya arrenquen de
la darreria del s. XIX, mo-
ment en qué es va teñir
en compte la dimensió
quantitativa de l'oferta
escolar.

Agrupada per periodes,
la mostra sintetitza la re-
lació que hi ha entre pe-
dagogía, arquitectura i
entorn.

LA ARQUITECTURA
ESCOLAR EN

CATALUÑA

En Cataluña, la arqui-
tectura escolar ha sido
tradicionalmente con-
cebida, tanto por la ini-
ciativa privada como pú-
blica, en estrecha rela-
ción con la pedagogía.

Los orígenes históricos
de la arquitectura escolar
en Cataluña arrancan de
fines del sg. XIX, mo-
mento en quB se tomó
en cuenta la dimensión
cuantitativa de la oferta
escolar.

Agrupada por períodos,
la muestra sintetiza la
relación existente entre
pedagogía, arquitectura
y entorno.

SCHOOL
DESIGN 1N
CATALONIA

In Catalonia, school
design, both in the publie
and prívate sector, has
been traditionally con-
ceived as closely linked
with pedagogical ¡ssues.
The historícaf origíns of
Catalán school design are
to be found towards the
end of the 19th century,
at a time when the num-
ber of people ¡nvolved in
education was showing a
sharp increase. Arranged
by periods, the examples
¡Ilústrate the synthesis of
pedagogy, design and
social setting.

L'ARCHITECTURE
SCOLAIRE EN
CATALOGNE

En Catalogne, l'architec-
ture scolaire a, tradition-
nellernent, été contjue,
tant par i'inítiative privée
que par les pouvoirs pu-
blics, en ótroite relation
avec la pédagogie.

Les origines hístoriques
de l'architecture scolaire
en Catalogne remontent á
la fin du XIX siécle, mo-
ment oü l'on a commencé
á teñir en compte la di-
mensión quantitative de
l'offre scolaire.

Regroupés par pério-
des, leséchantillonnages
apportés synthétisent la
relation qui existe entre
pédagogie, architecture
et environnement.

1880-1900. L'Escola
com a ciutadeila.

1900-15. L'Escola com
a obra d'art.

1915-31. L'Escola com
a monument.

1931-36. L'Escola com
a juxtapos'ció d'aules.

1936-39. L'Escola com
a recessitat de superfi-
cie.

1957-70. L'Escola glo-
bal.

1970-77. L'Escola com a
equipament suburbanit-
zat.

1977-80. L'Escola com
a equipament integral.

1880-1900. La Escuela
ciudadela.

1 900-15. La Escuela
como obra de arte.

1915-31. La Escuela
como monumento.

1931-36. La Escuela
como yuxtaposición de
aulas.

1936-39. La Escuela
como necesidad de su-
perficie.

l 957-70. La Escuela
global.

1370-77. La Escuela
como equipamiento sub-
urbanizado.

1977-80. La Escuela
como equipamiento inte-
grado.

1880-1900, The school
as fortress.

1900-1915. The school
as a work of art.

1915-1931, The school
as monument.

1931-1936. The school
as an arrangement of
rooms.

1936-1939. The school
as the need for surface
área.

1957-1970. The global
school.

1970-1977. The school
as an urban installation.

1977-1980. The school
integraled in its milieu..

1880-1900. L'Ecole cita-
delle.

1900-15. L'Ecole oeuvre
d'art.

1915-31. L'Ecole monu-
ment.

1931-36. L'Ecole juxta-
position de salles de clas-
ses.

1 936-39. L'Ecole néces-
sité de superficie.

1957-70. L'Ecole glo-
bale.

1970-77. L'Ecole equi-
pement de banlieue.

1977-80. L'Ecole equi-
pement integré.
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ENTORNI
UBICACIÓ

ENTORNO Y
UBICACIÓN

En la construcció de
centres escolars, un deis
principáis objectius ha
eslat aconseguir que ca-
da escola fos única, de
manera que s'erigis en
un element d'identitat
del lloc en qué radica.
Tot aixó mit]ancant una
solució apropiada a les
exigéncies funcionáis i
ambientáis de l'ús esco-
lar, dins de les limitacions
normatives i económi-
ques própies de tota ac-
tuació.

El resultüt ha estat una
arquitectura escolar au-
tóctona i harmónica amb
I'entorn, com un element
diferenciador de la co-
munitat a qué pertany,
particulaonent Gn aquells
casos en qué és l'únic
edlfici de carácter públic,
cultural i comunitari que
hi ha.

Uno de los principales
objetivos en la cons-
trucción de centros es-
colares ha consistido en
conseguir que cada es-
cuela fuese única, de mo-
do que se erigiese en un
elemento de identidad
del lugar en que se radi-
ca. Todo ello mediante
una solución apropiada a
las exigencias funcio-
nales y ambientales del
uso escolar, dentro de las
limitaciones normativas
y económicas propias de
toda actuación.

El resultado ha sido una
arquitectura escolar au-
tóctona y ligada al en-
torno, como elemento
diferenciador de la co-
munidad a la que per-
tenece, particularmente
en aquellos casos en que
se Irata del único edificio
de carácter público, cul-
tural y comunitario exis-
tente.

GEOGRAPHICAL AND
SOCIAL SETTING

One of the mam aims of
school design has been
that each school should
be unique so that it be-
comes a part of the iden-
tity of the place where ¡t
¡s situated. This must be
achiewed, of course,
through a solution appro-
priate to the functional
and social needs and
within the legal and BCO-
nomic framework with
which every project must
comply.

The result ¡s school de-
sign with a local flavour
in harmony with its sur-
roundings so that the
school gives character to
the local community, not
least in tliose cases
A/here it is the only buil-
ding of a pubhc, cultural
or community nature.

ENVIRONNEMENT ET
EMPLACEMENT

En ce qui concerne la
canstruction da centres
scolaires, un des princi-
paux oDjectifi a consiste
á obtenir que chaqué
école soit unique, de ma-
niere á ce qu'elle s'érige
comme un élément da
l'identité de l'endroit oú
elle est située. Tout csia
gráce á une solution ap-
propriée aux exigences
de foncttonnalismaetd'en-
vironnement de l'usaga
scolaire, á l'intérieur des
limites admimstratives et
financiéres propres á tou-
te inter'ention.

Le resultat obtenu a été
celui d'une architecture
scolaire autochtone et
harmon'euse avec l'e-vi-
ronn«ment, en tant qu'é-
lément différenciateur de
la communauté á laque-
!le elle aopartient, parti-
culiérement dans les cas
oú celle-ci est fuñique
édifice á caractére pu-
blic, culturel et commu-
nautaire, présent.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CENTRE

«-OCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALITÉ

ARQUITECTE/AROUITECTO
ARCHITECT/ARCHITECTE

1. CP Josep M. Jujol

2. CP E. Alejandro Casona

3. CP Catalunya

4. IFP Escola d'Hoteleria

5. ÍES Thalassa

6. IB Arnau Cadall

7. IFP Santa Coloma II

8. CP Wagner

9. CP El Cérvol

10. CP Joanot Alisanda

11. CP Els Pmets

Barcelona

Les

Sant Adriá de Besos

Cambrils

Montgat

Sant Cugat del Valles

Santa Coloma de Gramenet

Santa Coloma de Gramenet

Cerviá de les Garrigues

Sabadell

Sant Pau de Segúries

J. Bach, G. Mora

Pedrol-Rovira-Valls-Gascón

Martorell-Bohigas-Mackay

V. Rahola

Riera-Gutiérrez

Artigues-Sanabria

E. Bru, J.L. Mateo

R. Gascón, R. VaMs

A. Bassadona

Ll. Ruiz Cortina

R. Gascón
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CONTINGUT SOCIAL CONTENIDO SOCIAL SOCIAL ASPECTS CONTENU SOCIAL

L'escola, com a editicl
públic, no solamsnt ha
de complir una funció pe-
dagógica sino que ha de
ser un lloc singular, un
centre d9 referencia vi-
sual i social, en el qual la
identitat del barrí o del
poblé s'ha de veure plas-
mada en una arquitectu-
ra especifica.

S'ha potencial el valor
social de l'espal escolar
com a ámbit de refació i
convivencia, dlns del
marc estrióte fixat per les
normes d'actuació.

L'organització de l'esco-
la ha eslat pensada per
a possibilitar-ne l'ober-
lura al barrí I al poblé en
hores i dies no lectius, a
fi i efecta d'encabir-hi ac-
tívitats culturáis i espor-
tives que van mós enllá
del que és estrictamenl
docent.

La escuela como edi-
ficio público debe cum-
plir no sólo una función
pedagógica sino que
debe ser un lugar singu-
lar, un centro de refe-
rencia visual y social, en
el que la identidad del
barrio o pueblo se vea
plasmada en una arqui-
tectura especifica.

Se ha potenciado el va-
lor social del espacio es-
colar como ámbito de
relación y convivencia,
dentro del estricto marco
filado por las normas de
actuación.

La organización de la
escuela ha sido pensa-
da para posibilitar su
apertura al barrio y al
pueblo en horas y días
no lectivos, con el fin de
dar cabida a actividades
culturales y deportivas
más allá de lo estric-
tamente docente.

A school is a public
building and, apart (rom
fuJfilling an educational
function, it must a [so be
a special place: a polnt
of reference both vlsually
and socially, in which the
identity ol the district
and its people finds ex-
pression in a specifíc de-
sign.

Within the limiting fra-
mework laid down by the
plan of aclion, the social
dimensión has been en-
hanced to show the
school as a place where
people can meet and do
things together.
The school has been or-

ganised to allow It to be
open lo the district or the
village at times and on
days when there are no
classes, thus facilitating
the arrangement of cultu-
ral and sports activittes
that go beyond its strict-
ly teaching function.

L école, en tant qu'édi-
(ice public, ne doit pas
seulement accompltr une
fonction pédagogique;
elle dolt aussl étre un lleu
singulier, un centre de ré-
férence visuel et social,
dans lequel l'identité du
quartier ou du village doit
se voir reflétée gráce á
une architecture spéci-
fique.

On a privilegié la valeur
soclale de l'espace sco-
laire en tant que zone de
relation et de vie en com-
mun, a l'intérieur du cadre
strict fixé par les normes
d'intervention.

L'organisation de l'école
a otó pensée pour que
soit possible son ouver-
ture au quartier ou au vi-
llage, pendanl les heures
et les jours ou il n'y a pas
de cours, afín d'y situer
les activités culturelles et
sportives qui dépassent
le cadre strictement sco-
laire.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CENTRE

LOCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALITÉ

AROUITECTE/ARQUITECTO
AflCHITECT/ARCHITECTE

1. CP Salvador Espriu
2. CP Jocde la Bola
3. CP Rosa Sensat
4. IB J. Míró/IFP Marti i Pol
5. IB Vilumara
6. ÍES Josep Irla

7. IB La Mallola
8. CP Alguema
9. CP Escola del Mar

10. CP l'Arjau
11. CP AngelsGarríga

Badalona
Lie ida
Re us
Cornelia de Llobregat
L'Hospitaiet de Llobregat
Malgrat de Mar
Espfugues de Llobregat
Santa Llogaia d'Alguema
Vilassar de Mar
Vilanova i la Geltrú
El Vendrell

. Llorens-Massot-Soldevila
M. Espinel, A. Ubach
R. Bertrán
E. Donato
S. Proyectos D.E.
B, Fernández, t. Pascual
A. Mateos
J. Ros

Bosch-Tarrús-VivQS
J.M. Rovira
A. Pámies
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ESPAI I
PEDAGOGÍA

ESPACIO Y
PEDADOGIA

SPACE AND
PEDAGOGY

ESPACE ET
PÉDAGOGIE

L'edifici escolar s'ha
concebut de manera que
pugui possibilítar l'ús
tant per ais planteja-
ments pedagógics avan-
cats com per a les seves
formes tradicionals.

En la construcció del
centre escolar s'han uti-
litzat materials resistents
en ús, per tal de contribuir
a fer que rebi un tráete
respectuós, sense que ai-
XO impliqui detriment
respecte al seu carácter
acollidor.

Aixi es pretén aconse-
guir un equilibn enlre el
carácter doméslic de
l'espai escolar i el valor
simbólic i monumental
de l'escola.

El edificio escolar ha
sido concebido de modo
que posibilite su uso
tanto para los plantea-
mientos pedagógicos
avanzados como para
sus formas tradicionales.

En la construcción del
centro escolar, se han
utilizado materiales re-
sistentes al uso, como
modo de contribuir a que
reciba un trato respe-
tuoso, sin que ello su-
ponga menoscabo de su
carácter acogedor.

Asi se pretende conse-
guir un equilibrio entre el
carácter doméstico del
espacio escolar y el vaior
simbólico y monumental
de la escuela.

School buildings have
been designed to allow
their exploitation both for
advanced and traditional
teaching styles.

The buildings have been
constructed with good
hardwearing materials
which invite responsible
treatment while at the
same time providing
pleasant surroundings.

Thus the intention is to
achieve a balance bet-
ween an interior that has
a welcoming atmosphere
and an exterior that has
both architectural and
symbolic valué for the
community.

L'édifice scolaire a été
concu de telle sorte qu'il
puisse s'adapter tant á
des principes pédagogi-
ques avances qu'á des
formes plus traditíonne-
lles.

Pour la construction du
centre scolaire, on a uti-
lisé des matériaux résis-
tants á l'usage, afin d'ob-
tentr que les eleves les
traitent avec respect,
sans que cela implique
un amoindnssement de
leur aspect accueillant.

On prétend obten ir ainsí
un equilibre entre le ca-
ractére domestique de
l'espace scolaire et la va-
leur symmbolique et mo-
numentale de l'école.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CENTRE

LOCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALITÉ

ARQUITECTE/ARQUITECTO
ARCHITECT/ARCHITECTE

1. CP Pau Sans
2. CP Manolo Hugué
3. CP Pilarín Bayés
4. IB La Llauna
5. CPNavi
6. CP Sant Joan Ribera
7. CP Malagrida
8. CPCami del Cros
9. CP Salvador Espriu

10. CP Les Escomes
11. CP Catalunya

L'Hospitatet de Llobregat
Caldes de Montbui
Sant Ouirze del Valles
Badalona
Vaílvidrera
Barcelona
Olot
Mataró
Sant Feliu de Llobregat
Sant Jaume de Llierca
Sant Adriá de Besos

Bosch-Tarrús-Víves

Ll. Bravo

S. Projectes D.E.
E. Miralles, C. Pinos
P. Zazurca
Artigues-Sanafaria
A. Pía
M. Brullet
C. Arañó, E. Compta
R. Forte t
Martorell-Bohigas-Mackay
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DIVERSITAT
TIPOLÓGICA

DIVERSIDAD
TIPOLÓGICA

La pluraütat d'actua-
cions ¡ localitzacions ha
donat I loe a una gran di-
versitat de tipologies.
No existeix un tipus d'edi-
ficació escolar preesta-
blert.

Les aules, &l sistema de
servéis, l'espai poliva-
lent, els espais col-lec-
tius, arriben a constituir
un cert vocabulari con-
sensual, flexible pero
definit, que permet di-
verses vanacions i solu-
cions sense arribar a un
experimentalisme arris-
cat ni a la pérdua de lle-
gibilitat del conjunt.

L'escola urbana s'ha
concebu! con la respoíi-
ta a la necessitat de ser-
véis escolars de quaíitat
en un medi dens i conso-
lidat, en qué la renuncia
ais grans solars l'acosta
a la ccmunJtat a la qual
serveix.

La construcció de cen-
tres de dimensió inter-
media entre l'escola uni-
taria i al centre complet
ha perinés escolaritzar
en condiclons dignes nu-
clis peiits de població.
sense obligar-los a la
concentrado o al trans-
port, i mantenint els avan-
tatges que deriven de
l'arrelament al seu propi
medi.

La pluralidad de actua-
ciones y localizaciones
ha dado lugar a una gran
diversidad de tipologías.
No existe un tipo de
edificación escolar pre-
establecido.

Las aulas, el sistema de
servicios, el espacio po-
livalente, los espacios
colectivos, llegan a cons-
tituir un cierto vocabu-
lario consensuado, flexi-
ble pero definido, que
permite variaciones y
soluciones diversas sin
llegar a un experimen-
talismo arriesgado ni a
la pérdida de legibilidad
del conjunto.

La escuela urbana ha
sido concebida como la
respuesta a la necesidad
de servicios escolares
de calidad en un medio
denso y consolidado, en
la que la renuncia a los
grandes solares la apro-
xima a la comunidad a la
que sirve.

La construcción de
centros de dimensión in-
termedia entre la escuela
unitaria y el centro com-
pleto ha permitido es-
colanzar en condiciones
dignas a núcleos peque-
ños de poolación, sin
forzarles a la concen-
tración o al transporte,
manteniendo asi ias ven-
tajas derivadas del arrai-
go a su propio medio.

DIVERSITY AND
COHERENCE

The range of needs and
situations has given rise to
a varietyof solutions; there
is no pre-estabhshed type of
school design.

The classrooms, the ser-
vice units, the multi-purpose
spaces and the common
áreas constitute a series of
basic elements, defined but
flexible, whích allow a va-
riety of combinations wíth-
out either degenerating ínto
untried experiment or losing
the sense of the whole.

Urban schools are inten-
ded to respond to the need
for a quality educational
service m established and
densely populated áreas
where type shortage of
large sites torces a cióse
relationsnip with the local
commumty.

The construction ol
schools of a size interme-
díate beíween the village
school and a city compre-
hensive has provided
schooling of an appropna-
te type in smaller towns
without resort ro concen-
tration or to bussing and
thus maintaining the ad-
vantages that derive from
belonging to the local
setting. This has given rise
to a type of school of a
smaller size and with a fle-
xible organisation, capa-
ble of supporting different
groupings [or different ac-
tivities.

DIVERSITÉ ET
GLOBALITÉ

La globalité des inter-
ventions et des empla-
cements a donné lieu á
une grande diversité de
typologies. II n'existe pas
un type de construction
scolaire préétabli.

Les salles de classe, les
systémes de services,
l'espace polyvalent, les
espaces collectifs sont
arrivés á un certain voca-
bulaire de consensus, fle-
xible mais défini, qui per-
met diverses variations
et solutions sans tomber
dans une expérimenta-
tion risquée ni dans la
perte de légibilité de l'en-
scmble.

L'école urbaine a été
cancue comme róponse
a la nécessité ds servi-
ces scolaires de qualité
dans un milieu donse et
consolidé, et son renon-
cemen; aux grands ter-
rains édifiés la rappro-
cftQ de la communauté
qu'elle sert.

La construction de cent-
res de dimensión •níerme-
diaire entre l'écoie unitaire
ei \e centre complet a pei-
mis de scolariser, dans des
conditions dignes, de pe-
tits noyaux de population,
sans les obliger á la con-
centration ou au transport,
maintenant ainsi les avan-
tages qui dérivent de l'en-
racinement dans leur pro-
pre milieu.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CENTRE

LOCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALIlÉ

ARQUITECTE/ARQUITECTO
ARCHITECT/AR CHITE CTE

1. CP Ponent
2. CP Meslres Montaña
3. CP Abat Ruera
4. CP Sant Pere i Sant Pau
5. CP El Turó
6. CP L'Entorn
7. CP Sant Climent
8. CP Concordia
9. CP Roda Genescá

10. CP Mediterrani
11. CP Riumar

Granollers
Granollers
Puiggrós
Tarragona
Masquefa
Porqueres
Coll de Nargo
Sabadell
Terrassa
L'Ampolla
Deltehre

J. Llobet, J. Benedito
Martorell-Bohigas-Mackay
Arola-Mingutllón-Álvarez
P. Pérez
E. Bonell. J.M. Gil
L. Español, F. Hereu
R. Ferreira
C. Marti, R. Armesto
P. Cabrera
C. Espinos, Ll. Serra
M. Ruisanchez, J. Vendrell
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DIVERSITAT D'ÜS DIVERSIDAD DE USO FUNCTIONAL DIVERSITÉ D'USAGE

Els edificis s'han orga-
nitzat de manera que, a
mes d'acollir el treball a
l'aula del grup-classe
(consolidat per la nor-
mativa i la práctica a les
escoles), afavorissin la
¡nteracció de cada curs,
cada cicle i, fins i tot, del
centre en conjunt.

S'ha donat prioritat a
solucions que permetes-
sin adaptar els espais ais
canvls d'üs que es van
produintalllargdel temps,
amb motiu de les modifi-
cacions deis cicles esco-
lars i els programes edu-
catius. Una necessitat
que ha quedat palesa
amb la implantado en
curs de la reforma del sis-
tema educatiu al nostre
país.

L'aparició de l'escola de
dimensions reduVdes i or-
ganització flexible, ha
permés la diversitat d'a-
grupac:ons i divisions
deis grups segons les se-
ves activints.

Los edificios han sido
organizados de manera
que, además de dar ca-
bida al trabajo en el aula
al grupo-clase (conso-
lidado por la normativa
y la práctica en las es-
cuelas), sea posible la
interacción a nivel de
curso, ciclo e incluso de
la totalidad del centro.

Se ha dado prioridad a
las soluciones que per-
miten la adaptabilidad
de los espacios a los
cambios de uso que se
producen con el paso del
tiempo, a causa de las
modificaciones de los
ciclos escolares y pro-
gramas educaüvos. Una
necesidad que se ha vis-
to confirmada ante la im-
plantación en curso de la
reforma del si.itema edu-
cativo en nuestro país.

La aparición de la es-
cuela de pequeñas di-
mensiones y organización
flexible, ha permitido la
diversidad de agrupa-
ciones y divisiones de
los grupos según sus ac-
tividades.

As well as providing for
the work of each class in
its own room (which is
underpinned by legisla-
tion and by school prac-
tice), the buildings nave
been arranged in a way
that allows interactions
among larger groupings
up to and including afl
the children ¡n the school.

Priority has been given
to designs that allow
spaces to be adapted to
changes in use which
arise with the passing of
time as a result of the
madifications in levéis
and syllabuses. Thisuiew
has been vindicated with
the current implementa-
tion of the new curricu-
lum in Catalonia.

We also have schools
with smaller dimensions
and a flexible organisa-
tion which allow a range
of dtfferent arrangements
of groupings and classes
in response to different
activities.

Les édifices ont été or-
ganisés de telle sorte
qu'ils permettent non
seulement \e travail du
groupe-classe dans sa
salle (type de travail con-
solidé par l'ensembla
des normes et la pratiqua
scolaire) mais encoré
l'interaction á I'intóríaur
du groupe, du cycle et
méme de la totalité du
centre.

Priorité a été donnée
aux solutions que perme-
ttent d'adapter les es-
paces aux changements
d'usage qui se produi-
sent au fil du temps, á
cause des modifícations
des cycles scolaires et
des programmes édu-
catils. Nécessité qui s'est
vue confirmée par ['im-
planta tion —actuellement
en cours— de la reforme
du systéme éducatif de
notre pays.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CÉNTRE

LOCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALITÉ

ARQUITECTE/ARQUITECTO
ARCHITECT/ARCHITECTE

1. CP Sant Climent

2. CP Santa Fe

3. CP Mossén Cinto

a. CP Tomás Viñas

5. CP Farigola

6. ÍES Martna

7. IFP Illa deis Banyols

8. ÍES Thalassa

9. CP Mestres Montaña

10, ÍES Palamós

11. CP Els Pinets

Coll de Nargó

Medinyá

Folgueroles

Mataró

Seva

La Llagosta

El Prat de Uobregat

Montgat

Granollers

Palamós

Sant Pau de Segúries

R. Ferré ira

J. Ros

J. Lafont

J. Llongueras, M.R. Clotet

C, Sanvisens

R. Ferreira, E. López

A. Mateos

P. Riera, J.M. Gutiérrez

Martorell-Bohigas-Mackay

Bosch-Tarrús-Vives

R. Gascón
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GLOBALITAT ESPACIAL GLOBALIDAD ESPACIAL SPATIAL WHOLE GLOBALITÉ SPATIALE

S'ha evitat establir un
esquema organitzatiu
obligatori, unificador ¡
formalment uniforme; al-
hora s'ha procurat que
('articulado dais espais
fos capac de mantenír
unitat i globalitat, i res-
pectes la privacitat d'a-
quelles parts de l'escola
que ho demanen.

Ha sorgit un llenguatge
unitari, una manera de
fer, reforjada i comple-
tada amb el repertori de
materials i solucions
constructives que s'hi
han esmercat.

D'aquesta manera, lot i
la multiplicitat d'edifícis,
llocs ¡ autors, s'ha acon-
seguit una coherencia
global que una norma
unitartsta no hauria per-
mes.

Se ha evitado establecer
un esquema organizativo
obligatorio, unificador y
formalmente uniforme, al
tiempo que se ha pro-
curado que la articula-
ción de los espacios lo-
gre mantener unidad y
globalidad, y respete la
privacidad de aquellas
partes de la escuela que
lo requieran.

Ha aparecido un len-
guaje unitario, un estilo
propio de actuar, refor-
zado y completado por el
repertorio de materiales
y soluciones construc-
tivas utilizadas.

De esta manera, y a pe-
sar de la multiplicidad
de edificios, lugares y au-
tores, se ha conseguido
una coherencia global
que una norma unitarista
no hubiese permitido.

We have declined to es-
tablish a compulsory
uniform and unifying or-
ganisational framework,
but at the same time we
have ensured thal the
distribution of space
creates a uníty and a
wholeness, while respec-
tlng the privacy of those
áreas of the school where
such is requíred.

There has grown up a
common language and a
modus operandi that are
enhanced and compfe-
mented by the range of
materials and designs
that have been employed.

In this way, and in spite
of the plethora of buil-
dings, places and archi-
tects, we have achieved
an overall coherence that
monolithic regulations
woufd not have allowed.

On a evité d'établir un
schéma organisatíf obli-
gatoire, unificateur et for-
mellement uniforme, de
méme qu'on a tenté que
1'articulation des espaces
puisse maintenir l'unité
et la globalité et respecte
la privacité des parties
de l'école qui le requié-
rent.

II est apparu un langage
unitaire, une maniere de
taire, renforcée et com-
plétée par le répertoire
des matériaux et des so-
lutions utilisées pour la
construction.

De cette maniere et
malgré la multiplicité des
édifices, des emplace-
ments et des auteurs, ¡I a
été obtenu une cohéren-
ce giobale qu'une norme
unitaire n'aurait pas per-
mis.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CENTRE

LOCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALITÉ

ARQUITECTE/ARQUITECTO
ARCHITECT/ARCHITECTE

1. CP La Portalada

2. CP Joan Ardévol

3. CP Mediterránia Montpalau

4. ÍES Marina

5. CP Gertrudis Moret

6. ÍES Lluís Companys

7. CP Francesc Batallé

8. EOI

9. ÍES Francesc Casas i Carbó

10. CP Cervantes

11. CP Les Pruneres

Altafulla-.

Cambrils

Pineda de Mar

La Llagosta

Salt

Tordera

L'Hospitalet de Llobregat

Girona

Palau de Plegamans

Lfeida

Martorelles

P. Pérez

C. Arañó, E. Tarrida

Alvarez, E. Minguillón

R. Ferreira, E. López

Martorell-Bohigas-Mackay

J. Fusés,J. Viader

J. Garcés, E. Soria

V. Rahola

Ruiz Cortina, I. Salarien

R. Amador, Ll. Domenech

J. Muntanyola, M. Saura
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GLOBAL1TAT
PEDAGÓGICA

GLOBALIDAD
PEDAGÓGICA

L'apropiació de l'espai
pels infants es produeix
segons 9l seu procés de
maduració ¡ la seva evo-
lució ínteMectual I psico-
lógica; a l'ensems, inter-
accionen amb l'entorn
immediat, de manera
que l'espai escolar po-
tencia una serie d'acti-
tuds i comportaments
personáis i socials que
¡ncideixen en la seva for-
mació.

Les ímatges de dibuixos
fets pels mateixos esco-
lars, s'hi han afegit a fi de
fer palés que l'arquitec-
tura de les construccions
i els espais que les for-
men, alimenten la imagi-
nació i la creativitat in-
fantil, i contribueixen aixi
a la formació humana
deis infants des de I "ar-
quitectura.

La apropiación del es-
pacio por parte de los
niños se realiza de acuer-
do con su proceso ma-
durativo y evolución inte-
lectual y psicológica que,
a su vez, interacciona
con su entorno inme-
diato. Asi, el espacio es-
colar potencia una serie
de actitudes y comporta-
mientos personales y so-
ciales que inciden en su
formación.

Las imágenes de los
dibujos realizados por
los propios escolares
han sido incluidos con
objeto de mostrar cómo
la mejora en la arquitec-
tura de las construccio-
nes y los espacios que
las forman alimentan la
imaginación y la crea-
tividad infantil, contri-
buyendo asi a su forma-
ción humana desde la
arquitectura.

PEDAGOGICAL
WHOLE

The children's appre-
ciation of space is a
function of their level of
maturity and their inte-
llectual and psycholo-
gícal development. This in
¡ts turn ¡nteracts with the
immediate surroundings
and in this way Ihe phy-
sical space at school
strengthens a range of
attitudes and behaviours
which contribute to the
children's educafton.

Drawings made by the
schoolchildren themsel-
ves have been included in
order to demónstrate how
the improvement in the
design of the schools and
the open spaces that they
include inspire the chil-
dren's ¡maginatíon and
creativity, allowing archi-
tecture to enhance their
education.

GLOBALITÉ
PÉDAGOGIOUE

Les enfants s'appro-
prient I'espace en fonc-
tion de leur processus
de maturation et de leur
évolution intellectuelle et
psychologique qui, á leur
tour, entre en interaction
avec leur environnement
immediat; I'espace sco-
laire développe ainsi en
eux une serie d'attitudes
et de comportements per-
sonnels et sociaux qui
ont une influence sur
leur formation.

Les images des dessins
réalisés par les écoliers
eux-mémes ont été ínclus
dans ce dossier, afin de
montrer comment l'amé-
lioration de l'architecture
des constructions et des
espaces qui les compo-
sent alimentent l'imagi-
nation et la créativité en-
fantines et comment
l'architecture contribue á
leur formation húmame.

CENTRE/CENTRO
SCHOOL/CENTRE

LOCALITAT/LOCALIDAD
LOCATION/LOCALITÉ

AROUITECTE/ARQUITECTO
ARCHITECT/ARCHITECTE

1. CP Lanaspa-Giralt
2. ÍES Miramar
3. ÍES Palamós
4. ÍES Vaixell Burriach
5. CP Torreguitart
6. CP Mediterrani
7. ÍES Joan Amades
8. ÍES Pinets
9. CPCamí del Cros

10. CP Mestres Montaña
11. CP l'Arjau

Terrassa
Viladecans
Palamós
Vilassar de Mar
Sabadell
L'Ampolla
Igualada
Sant Pau de SegCines
Mataró
Granollers
Vilanova i la Geltrú

Ll. Bravo
J. Bianco
Bosch-Tarrús-Vives
M. Brulíet
Ll. Bravo
C. Espinos
J. Ros
R. Gascón
M. Brullet
Martorell-Bohigas-Mackay
J.M. Rovira



XUNTA DE GALICIA
Conselleria de Educación e Ordenación Universitaria

/ Rectorado Universidad de La Corana
Rectorado de A Corana

// Facultad de Informática. Universidad de La Corana
Facultad e de Informática, de A Corana

III Centro de Supercomputación de Galicia. Campus Universitario
Santiago de Compostela

IV Facultad de Económicas y Empresariales. Campus Universitario. Vigo
Faeultade de Económicas e Empresariais, de Vigo

V Centro Educación General Básica y Preescolar. Baiñas-Vitnutnzo. (La Corufta)
Centro de Ensino Infantil e Primario en Baiñas (Vimianzo), (A Corana)



INTRODUCCIÓN

Desde que en el año 1983 la Xunla de Galicia asume las competencias plenas en materia de educación mucho ha sido el camino recorrido en
cuanto a construcción de centros se refiere.

Si bien es en la construcción de nuevos centros donde se aprecian las incorporaciones de nuevos materiales y nuevas tecnologías, no hay que
olvidar todo lo realizado en remodelación de edificios ya existentes en algunos casos y mejora y actualización en otros. Es sin embargo la creación
de las Universidades de La Coruña y Vigo el hecho que más importa desde el punto de vista arquitectónico, pues supone un gran esfuerzo por parte
de técnicos, gestores y políticos para conseguir unos edificios dignos, funcionales, y a la vez dotados de las últimas tecnologías.

Sirvan estas obras de muestra de la labor realizada en este campo.
Se incluye también un centro de enseñanza infantil y primaria en una zona rural que puede ser un reflejo del esfuerzo que se está haciendo

para que el diseño y la modernidad no sean patrimonio exclusivo de los grandes centros urbanos.

Desde que no ano 1983 a Xunta de Galicia asume as competencias plenas en materia de educación, moito foí ocamiñopercorridonoque
atinxe á construcción de centros.

Se ben é na construcción de novos centros onde se aprecian as incorporacións de novos materiais e novas tecnoloxías, non hai que esquecer
todo o realizado en rcmodelación efe edificios xa existentes nalgúns casos e mellora e actualización noutros centros. É sen embargo, a creación das
Universidades da Coruña e Vígo o feito que máis importa desde o punto de vista arquitectónico, pois supon un grande esforzó por parte de técnicos,
xextores e políticos para conseguir uns edificios dignos, funcionáis, e á vez dotados dans últimas tecnoloxías.

Sirvan estas obras de mostra do labor realizado neste eido.
Inclúense tamén un centro de ensino infantil e primaria nunha zona rural que pode ser un reflexo do esforzó que se está facendo para que o

deseño e a modernidade non sexan patrimonio exclusivo dos grandes centros urbanos.

Depuis qu'en 1983 la Xunla de Galice a assumé" toutes les compétences en matiére d'education, bien des choses ont été faites en matiére de
construclion d'établissemcnt.

Méme si c'est dans la construction de nouveaux centres que l'on constate l'inclusion de nouveaux matériaux et de nouvclles technologies, ¡I
ne faut pas omeltre tout ce qui a été réalisé dans l'aménagement de bátiments déjá existants dans certains cas et I'amé lio radon et la modernisation
pour d'autres. II est cependant indéniable que la créatíon des Universités de La Corogne et de Vigo constitue le fait le plus marquant du point de vue
architectural, car elle suppose un grand effort de la part des techniciens, des gestionnaires et des hommes politiques pour obtenir des bátiments
dignes, fronetionnels, tout en étant dotes des toutes demiéres technologies.

Ces réalisations peuvent servir d'exemple du travail accompli dans ce domaine.
On présente égalemenl une matemeíle el une école primaire d'une zone rurale qui peut refléter, 1'effort déployé pour que l'esthélisme et la

mtidernilé ne soient pas le patrimoine exclusif des grands centres urbains.

Sincethe Xunta de Galicia tookon ful! responsibility foreducation, much has been done in thefieldof construction.
Although thc use of new materiais, and tecnology is best apprcciated in completcly new centres, many exislling buildings have becn

retíabilitaled or improved and updated. However, the creation of the Universities of La Coruña and Vígo is the mosl important contribution from (he
archilectural point of view becausc greal efforts were made by experls, administrators and políticians to achieve functional and admirable buildings
incorporaling the latcst Icchnology.

These buildings are proof of the work carríed out in this field.
Also included is an ínfants' and primary school in a rural área which shows: that desing and modern concepts are not exclusive to largue

urgan centres.



Tipo de Ceniro

Situación
Autores

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora.

Presupuesto:

Redorado <lc k Universidad de La
Rettorado de A Coruña
C/ Maesírjnaa, EJ Coruna
Gustavo Díaz García
1993
1954
Dragados y Construcciones, 5. A-
yi2.700.O00 pías.



Como ten tro dedicado a la enseñanza
universitaria» el diseño de los espacios
interiores y exteriores, potencia las
relaciones entre los usuarios: alumnos y
profesores.

El edificio cansía principalmente de dos
volúmenes claramente diferenciados
dedicados a aulas y departamentos de
investigación respectivamente. Es ios dos
cuerpos se diseñan según un eje de simetría
Ion gil ud i nal que sirve de comunicación en
todas las plaruas.

Este esquema de doble crujía con corredor
central se interrumpe por un vacío que
comunica todas las planeas donde se sitúa la
escalera principal y una gran cristalera que
sirve de iluminación a los espacios comunes.

Un tercer volumen que acoge la biblioteca y
el aula magna, se adosa en las planeas
inferiores, abriéndose estos espacios
represe «nativos a los vestíbulos y al vacío de
comunicación.

Como centro adicado ó ensino universitario,
o descrío dos espacios interiores e exteriores»
potencia as relaciona entre os usuarios:
alumnos e profesores.

O edificio consta principal metí Te de dous
volumes claramente diferenciados e adicados
a aulas e departamentos de investigación
respectivamente. Estos dous corpos
deseñanse según un eixo de simetría
longitudinal que serve de comunicación en
toda-las plamas.

Este esquema de doble cruxía con corredor
central interrúmpese por un vacío que
comunica toda-las plantas onde sitúase a
escalen^ principal e unha gran cristaleira
que serve de iluminación os espacios
comuna.

Un tercer volumen que acollé a biblioteca e
a aula magna, adosase ñas planras inferiores,
abríndose estos espacios representativos ós
vestíbulos e 6 vado de comunicación.

Ce centre iraní consacré i Tcnscigncmcíu
universitaire, la coriccpriim des espaces
inrerieurs et exiérieurs renforce les relaiions
entre les usagers: ¿Itves et professeury

le báúmem présente printipalemenE deux
volumes claircmern diffdrencies destines
respectivemenr aux classes et aux
deparremenrs de tcchcrche. Ces deux corps
sont con^u$ communication á tous les
étages.

Ce schéma de doublc cnfilades avec un
corridor central cst interrompu par un víde
qui communique mus les etages oii se
trouve Tescalier principal et une grande
verriére servant tieclairage pour les es paces
communs.

Un croisieme volume qui arcueille la
hibliorehequc et la grande salle, s'y adosse
dans les étages inférieurs. ees espaecs
represen T a ti fs s'ouvrant sur les vesiibules ec
sur le vide de commun¡catión.

The desingof che interiore and cxicriora
promotes contad berween the building's
uscc -che students and tcathing staií.

The building basically comprimes rwo clearly
difieren ti ated blocks, one for classrooms and
the other for researchr í hese rwo blotks are
syinctrícal and fbllow a lettgthwise axis
tinking all Úic floors.

This double plan with a central corridor is
broken by a gaplinking all the floors and
holding the central alaircasc and 3 large
wtndow givin^ light to the common áreas.

A ihird black housin£ ihe library and the
main hall is allached to the lower íloors and
these ipaces open onto the encrance halis
and the comunication área.



Tipo de Centro:
Situación

Auiorci:
Fecha del Proyecto

Fecha de Conslrucción
Empresa Constructora.

Presupuesto
PUzo de Ejecución

Centro de Supcrcampu ración de Galicia
Avenida de Vigo. Campus Universitario de Santiago de Composicla
Gabriel Sanios Zas
1992

1992
Construcciones Ramírez, S. L.
253.501.526 ptas.
4 meses
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l-4i exigencias de un potente ordenador
vectorial* al servicio Je U comunidad
cienrtlica ¿e Gahuah determinan las
condicionen que debe reunir el proyecto, al
que asigna un reducido terreno*

Por un extremu se accede, desde una
pequeña pasarela, a un ámbito alargado,
virtualmcnre definido por dos planos
verticales, reciu un" combado el otro. La luz
cenital llega ton levedad tomrulada por un
diente de sierra que apunta al norte. Tras cE
curvo esiá el computado!, cast como un
objeto de veneración. Desde esrc espacio
interior ¿e relacionan las salas, rodas son
consecuencia de la actividad del magno
equipe^ til interior esta lomado por una.
Tonalidad suave, gris veidosa.

La disciplina impuesta trociendo a l-i
envolrura externa. El control climático y de
la luz se traduce en aberturas casi siempre
cícuctasn poiegídas con celosías y aleros,
Aplacado de piedra en muros y dupa de
cobre en cubiertas, tratan de mantener un
sereno equilibrio crornálicoh al tiempo que
buscan una Fidelidad a la impronta de La
ciudad Jacobca.

As esíxcncias duu pütcmc ordenador
vectorial, ó servicio da comunidade
científica de Calida, determinan as
condicións que debe reuni-lo provecto, o
que se asigna un reducito terreo.

Par un extremo pódese acceder, desde unha
pequeña pasarela, a un ámbito alongado,
virtual mente definido por dous planos
veriicais, rcao un curvado o outro. A luí
cenital chega con Icvkladc controlada por
un denle de serra que apunta 6 nonc. fralo
curvo está o computadot, case como un
obxecto de veneración. Desde esie espacio
interior se relacionan as salas, todas son
consecuencia da actividade do magno
equipo. Ü interior esri tomado por unha
Eoualidade suave, gris verdosa.

A disciplina imposta transcendí á envoltura
esterna. O control climático e d¿ lur
rradúcesc en aberturas case semprc t:o[icÍ5a5.
prorexidas con celosíai c beirados. Aplacado
de pedta en muros e chapa de cobre en
cubertash tratan de mamer un screo
equilibrio cromático, ó :empo que buscan
unha tidelidaik 6 Seto da cidade xacobea.

Les ejiigences d'un puissant ordinateur
vcctoriel. au service ác la communauré
sciemifique de Galicic. d¿tcrminent les
condiüons que doivcnt reunir le projei, au
qud on octroie un terrain réduit.

On accede par une ex[r¿rnitcfh á partir d'une
petitc passarclle, á un espace allorigcí, definí
virmellemcnrc par deux plans verticaux. I1 un
dtoit en l'autre courbe. L'cdairagc xérnthal
arrívc d\me fa^con legere par un découpage
de \a múmagrie qul pinte vers le nord.
Derncre la coutbure se trouve place
l'ordinatcutt presque comme un objet
dhadoration. I-es salles sont reliées entre ellcs
á partir de cet espace ini^neur» el les
ddcoulent toutes de l'activid de ce matériel
imposanr. l.'interiur es: plonge dans une
[nnalité doucc, grisc rirant vers le ven.

La discipline imposee ressorr a lextetieur.
Le controle au niveau des conditions
climatiqucs el de la lumiere entrainc des
ouverrures presque [oujours sans ornernents*
prot¿gees par des persieniies et des auvents,
(intourées de pierre sur les murs ei de role
de cinvre sur les roiiuro, elles cssayent de
maintcnir un equilibre chromatique sercin,
en méme temps qu'elles xechcrchcnt une
fid¿lité a la particulariré de la ville de
J'apotre Saint-Jacques.

The neef for a powetful vectorial compuier
for the Galician scíentific coninjuniíy
determines (he nature of dic projett which
wai assigned a tmall siie.

Al onc end a smaíl íooiridgc leads to a long
arca which is practically defined by rwo
verdeal planes, on of which ivstraight, the
urber curved. l i^ i r eniers under conttal
through a north-fatmgsawrooth roof
Bcyond ihe curve is ihc computer placed
pracncally as i f i r were an objeci oí"
veneraíiun. Otber rooms Icad oFF this
internal space and all are sub|ect to the
activityof the main framc, Asofr gicenish
greve is the colour o f the interior.

The discipline imposed gnes bcyond ihe
extemal wrapping. Clima re and Üglit
control maiie in necessary for almosi all
windows to be small and protected with
lattJces or gablcs. Walls are face wirh stonc
and the ríKjfwíth Uttkes or gables. Walls
are face wiih stonc and the roof with coppcr
shcets. The aim is to mamtain a genrlc
colour balance while remaíning faiihtul to
rbc spirirof the city of Si. James,



Tipo de Cfntro:

Situación:
Amores:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construid ó n:
Empresa Constructora!

Presupuesto:
Plazo de Ejecución:

Universidad Je ^'gO- Facultad de üconomías y Empicsariale
Facultad de Ectuuinikas e Empresarial de Vigo
Carnpus Universiiarjor Vjgo
Alfonso l'cncla Fernández
1990

1991
|ose Malvar. S. A.
429,716,828 ptas.
1S meses
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&Dos edificios y un puente. En uno de los
edificios las naves de formación (las aulas],
en el oiro 3a dirección y los formados, entre
ellos la sata de lectura, el vestíbulo
polivalente (exposiciones, accesos...) y la
cafetería, espacios de relación, intcncíauón
y paso.

Un solo nivel de circulación o calle mayor,
amplia y siempre con lur natural, siendo la
naturaleza respetada en lo posible. Desde
aquí 5c accede a (odas panes y se percibe la
vida interna del edificio"-

Después del tiempo transcurrido y una vez
construido el edificio, aún es válido como
definición. Quizá cuando algún día se
complete la racultad, aparezcan otras pisas
y la definición tenga que ser nías abierta y
orgánica:

JDous edificio! c unha ponte, Nun dos
edificios as naves de formación (as aulas),
noutro a dirección e 05 formados, enere des
a sala de lectura, o vestíbulo (expo&idóua,
accesos...) e a cafetería, espacios de relación,
interpelación e paso.

Un so nivel de drculadón ou rúa nía maior.
ampia c semprc con luz natural, sendo a
naturaleza respectada no posible. Desde aqú
pódese acceder a tddalas partes e percibida
vida interna do edificio1'.

Despois do tempo transcorrido e un ha vez
construido o edificio. ¿Inda é valido como
definición, Quizáis, cando algún díase
complete a facultade, aparezan üuiras pe/as
c a definición teña que ser mus abena t
orgáica,

"Dcux bárinients ct un pom. Dans un des
bátimenrs les pavillúns de furmaciuu (les
elasses), tíam t'autre la dirección et les
formarenrs, y compris la salle de leemre, le
vcstibule polyvaleni (cxposiüons, acc¿s...) et
ta caferdria, les espaces de recontre, de
communicatíon et de passage.

Un scul niveau de ctreularion ou grande nieH

large ce roujours svec de La Jumiere
naturelle, avec dans la mesure du possible
un rcípttí de la nature. De la on accede
parioui et l'on per^oir la vie inrerne du
biitiment"r

Avcc le cemps qui s'csr ecoulé er une fois le
bátintent construit, cene dífínirion cst
íDu¡üurs valahlc. PcuE-étreh quand un jour
on competerá la faculté, d'aurrcs picecs
apparaitronr el la definición devra ene plus
ou verte et plus organique.

"Two buildings and a bridge in onc of ibe
buililüigi the reachin^ áreas telaseroomsj, in
tbe other the administraron and staif»
becween them rhe reading room. the
tnidiipurposc vestibules (adiibíüansh

acccss,.r) and the cafetería, common áreas

just one level for traffic fnuin street),
spacious and with pcrmaficnt natural light
with che greaiesi possible res pee: for tiamre-
Fromm here access is gained lo all other
áreas and The internal lifcof the buildingis
perceived".

Thi? [lefinition continúes to be valid ¿Jter
ihc cünstruciion of [he building. Perhaps,
when the faculty is cvcmuall)'complcled,
othei ciernen» will appear and the
definiíion will have TO be more flexible and
organic.



Tipo de Centra:

Situación
Autores

Fecha del Proyecto:
fecha dt Construcción
Empresa Constructora:

Pixsupueiio
Plazo de Ejecución:

Educación General Risica y Preescolar
Centro de Ir.nsino Inhnnl y Vtunaxio
B^ifix '̂Vimianzo. LaCoruña
Anronio Piñciro Conchado

l')89-90
Cvrr Galicia. S. L
101.750.6ÍÜpoi.
9 meses
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IJÜ peculiaridades cafaccerís titas del terreno,

con pronunciada pendiente hacia el acceso

principal, derermino la configuración de

"edificio escalo nado "\ I j plama baja alberga

las dependencias de administración,

dirección y servicios, asi como las aulas de

preescolar. En planta 1." se comenira la

zona de lisos múliiplev labtiratt>nosT

pfctcxnología y biblioteca y cu plañía 2."

rodas las aulas de R,GrBr. enrasada con t i

estado final del rerreno. En esta pbnta se

proyecta asimismo una zona de ves ruanos y

aseos en 9a salida pos feriar del edificio que

comunica par un porche a un gimnasio y a

Las pistas polidcportivas.

As peculiares LaractcrEsticas do Terreo, cunha

ptonuriciada pendente cara o acceso

principal, detcrmmou a configuración de

"edificio escalonado". A planta balxa alberga

as dependencias da administración,

dirección e servicios. así como as aulas ifc

prccscolar. Na pJania I .a concentrase a zona

de usos múltiples, laboratorios,

prerecnoloxía e biblioteca, c na plañía 2.3

roda las aulas de EJC.Rk enrasada co estado

final do terreo. Ncsta planta proTiexroi^

asíniismo unha zona de vestuarios e aseos na

íatda ptísrenor do edificio que comunicase

por un Tcimnasiu e as pistas polidepoitivas.

L ŝ caracteYistiqucs particulieies du lertain,

avec une prente trt1» pron oncee veri Tacccs

principal, ont determiné la cunfígunnon de

type "bátimcnt écheloLIÍI^". Le rez-dc-

chau«ce logc Its dépendances pour

ladminisnaiion, la ditecdon et les services,

ainsi que les classes de matctnelle. Au ler

dtage se coticcntrc la zonc á usages

múltiples, le? labora[LJirev l o salles de

préicthnoiogie et de biblioihcqLie et au

2émc muies Ic$ classcs de primaiie ei líe

eollégc. Cct ¿(age ariive au meme niveau

que ctlui du bout du tcnain ei ÜÍI y J

égalcmeni prévu une «inc de vestaires e[ de

[oiletici a te íonic vers I'axriere du báriment

qui commuiiique par un porche avet un

gymnase et Jes lerrains de sporc.

Tlie iérrate dcsíng af the buildingwas

deiermincd by the s pea al charact cris ríes of

[lie pfaí which has a pronountetJ slopc

mward thc main entrañes. The ground ílutiT

Eiouscs admini&:caiiun, managcmeni and

services as wcll as thc infanis' cla^^rtxíms.

On the firsi floor ií ihe multi-purpose área

wiih ¡abura ton es, prccr«:ÍmoÍügy and a

library and on ihcsccond floor are all the

primatyv classrooms un a level; wi ih ihe end

of tlie plo[. Thi í (loor also lio uses ̂

rpams and loilen ai rhc hatk entrante

which leadi throung a porch m a g '̂fna

and (o ihe sports fldiis.

TTMHIIIl | i i i i ' i l l l ! i r i : Í I I M I I M I I " M H i l i n T T T n T 1
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GOBIERNO DE NAVARRA / NAFARROAKO GOBERNUA
Departamento de Educación y Cultura / Hezkuntza eta Kultura Departamentua

/ Rehabilitación del "Palacio Marqués de San Adrián". Sede de la Escuela de idiomas y U.N.E.D. Tudela
"San Adnango Markesa" Jaureglaren birgailzea, U.N.E.D. eta Hizkuntz Eskolako egoitza. Tutera

// Biblioteca Universidad Pública de Navarra. Pamplona
Nafarroako Unibertsilate Publiko-ko biblioteka, I ruña





Tipo de Centro:

Situación:
Autores:

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora:

Presupuesto'
Superficie construida:

Rehabilitación deJ "Palacio Marques de San Adrián1"
Sede de la Escuela de Idiomas y U.N.E.D. Tíldela.
"San Adriangü M.irkesa" Jaureglaren birgaiITCá,
U.N.E.D. eu Hiikuntz Eskolako cgotCM. Tmera.
I udela
Manud fllasto Blanco, Manuel Sagastume Ruiz
l'WI
1912-1994
Gjnsuuccioncs Martina! Chivite

S.6D0 tu '
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La conservación del Patrimonio
Arquitectónico deteriorado pasa pot estar
atenros para su retí titilación, que no a otra
cosa que matitcnetío con utilidad pública.

En este caso la doble función de la
Universidad Nacional de Educación a
Disiancij ]ior un lado y la Escuela Oficial de
idiomas por otro, han sido las morivacion»
de la rehabilitación de un conjunto
palaciego cuy" inicio data del siglo XVI,

El (»b¿rtivo fundamental fue el lograr
acomodar l(Ji nuevos usos en los espacios
primitivos, dejando que la arquitectura
antigua sugiriera dónde y cómo se debían
contener. De esta manera ¡os lugares
históricos aportaron su pasada a funcione*;
académicas y estas hicieron que el Valacio
recobrase ufl nuevo impulso hacia el futuro.

La belleza heredada sigue aportando su
mensaje de cultura viva.

Escuela oficial de Idiomas. 800 alumnos,
UNED. 400 alumnos.

La conservaron du Patnmoine
Architcctonique deteriore i. k notre aviíH le
bul de la reuü3i£¿rion de ce detnier. alin de
luti atribucr un usage public.

Dans le cas quí nous oceupc. la
r¿liabilírar¡on de ce palais du XVIfeme siede
a éte moiiuec par 1'iJéc d' y heberger I'Ecole
Oficicllc de Langues e¡ le siege June patlic
de l'Universitc Nationale á Disiance de la

On a surtour voulu imrotluire l<s tmuvcaux
besoin*; entre les vieux murs déjá existan»,
tout en permt-rraní que látchitcctute
ancicnne suggtre déllc-méme Icmplaccmcni:
et la maniere dont ils devraiei etre con^us,
Ceci faii. ]c5 siles historiques ÜIII offcri leur
pass¿ a des ront-'tions academiques qui, a
leur tour, onr fa.it en sortc que le paJaia aic
regagnd un ouvel élan vers i'avenir.

Le beauré llamee continué á laire passer son
mesa age de culrure vivante;

The conservation of Architeccurjl Hentagc
implies beinj; alert to the possibillty or
rcusing itÉ which means noihiug oihcr than
meintaining ir in public use.

In thiscase the douhlc function of the
official School of Languagcs on the onc
hand and (he regional centre oí ihe Open
University on me nrhcrh has been thc
motivatjon for thí rehabilitarion of a paíacc
complex dalingfrom the IGih century

The fundamenral objective was to
accomodatc the new requiícmcnís within
rhc fotmet spaces. letting the original
architeciurc suggest whetc and how mese
should be placed. Tlus luítonc sites lend
thcir pas[ [o acad^mic purposes and mese,
in turm, help the palace to recover a. new
impulse tüwards the futura.

Inhcrited beauty coniinuo to impart its
of living culiure.

Narriatutako un das un atkilcktonikoaren
kcintsetbazioak bere berrerahdpetia cskatzcn
du. luu da, drnek cesbil dcuicn moduan

'Ecolc Oficidlí de Langues.
Unívefiit¿ NaiLonalcs de 1'Educación á
Dis ranee. 400

OíFicial .Schtiu! of Languagcs. 800 studenu.
Opcn University, 400 s tu den íes.

Kasu honctan XVI mendean craikitzcn hasi
zen ¡aure^iaide honck beteraen duen funoio
bikoitza-Hizkunr F.skola Ofizialaalde
bateliketa Urrunekí) HezÜccia/ako
Univer:sirare NazionaJa bertzatik- izan da
bcrrabiltzearen zioa.

Hclburu nagusiaizan zen eralbÜpen berriak
latorrizko sorailue izan egokiataztea;
ainczineko arkiíekrurak haiek non cía ñola
saJtu adinera cman zezan. hairi ziucn etc.
Era honetan leku historikoek erabiljicn
a t̂ademikoei hefaicn aintzinakotasuna ekarrj
zicten eia hauek, berí'ÍH ctotkizunerako
bulkadia tman zioren jauregiari.

Harruuko edertasunak kukur biiíarcn
mezLia ekarrzen jarrainfen du.

Hizkunt?. Eskola OfiíialaL S00 ikask



Tipo de Centro:

Situación:
Autores:

Fecha del Proyecto:
de Construcción:

Empresa Constructora:
Prcüupueslo:

Plazo de Ejecución:

Biblioreca Universidad Pública de Navarra. Pamplona
Nafarroaka Unibemitare Publiko-ko bitiHurcka, Iruña
Pamplona
Feo. Javier Sácti? de Oiza
1991
1992-1993-1W4
Unión de F.Tiij-resás Huartt-Agromán
940.000,000 ptas.
2] mciD
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Junio al río Sadar y cn proximidad al centro
de Pamplona el Gobierno de Navarra decide
empezar en 1988 La consmicción de la
Universidad Pública de Navarra .
Universidad Departamental formada por:
Aulario. Departamentos de Ingenieros
Industriales, fclctom un icacioncs c
Informática, Agrónomos, Humanidades,
Artes, contando además con edificios de
Rectorado, Paraninfo, Administraciun y
Gestión y gran Biblioteca que hay
presen ramos.

La Biblioicca constituye el edificio de mavor
importancia en el Campus de la
Universidad. Formada por una gran planta
baja de público de aproximadámenle 127 m
K 40 y <ÍQ& galería superiores de
investigación, con posibilidad de conectarse
mediante pasarelas a los edificios
Departamentales corres pon dientes. Uniría
pues la Biblioteca general y las específicas
con los laboratorios universitarios y ¿sros* a
Su vez, con los talleres industriales mediante
conexiones aereas, suponiendo el enlace
entre Cultura c Industria. De sección en
bóveda de cañón en roda su longitud y con
posibilidad de iluminación natural corrida a
todo lo largo de dicha bóveda. IJS fachadas
son de hormigón visto, cubierta de chapa
metálica y capacidad:

848 puesios de lectura general
175 puestos de investigación cerrados
212 puesto5 de investigación abiertos

7 salas de estudio cn grupo
9 salas de descanso

dirección y administración.

Superficie construida: 9-911 m'.

Le Gouverncment de Navarrc decida de
tammencer en 1988 la construcción, tout
pres de U rivtére Sadar et non loin du ceñiré
de pamptluiie, de TUniversitc Publique de
Navarre. L'Universir¿ Dépariemenrs
d lngémcurs Industriéis, des
Tclccommunícat¡on& e( en Informarique,
d'Agronümes, de Lettres, d'Ans, ayam cn
plus des bátimenis pour le Rectorar, le
Grand Salón de Ceremonies,
I Administration ei la gestión er la Grande
Bibliotheque que nous presentóos
aujoud'hui.

La Bibliorhéque représenre le plus grand
bitiment sur le Campus de l'Univeniíd,
Formée d'un grand reí-de-cha ussee pi>ur la
«cherche, avec la possibiliit? de les relier par
des passerelles aux bátimcnts
Dcparterncntaux cortespondanis. I-a
Biblioth&jue genérale ei les spécifíques
seraíent alors unie avec les laboratoires
universiiaircs ct ceux-ci á leur tour avec ¡es
aleliers industriéis par le biais de conncxions
aériennes, cntrainant la liaison entre Culture
et Industrie. De sección cn berceau rom le
long aveí; des posibilites d'íclairage narurel
baignam cetie voure. Les facades sont en
bíton sans revéleinent. recouvenes de
plaques iTiétalliques et revétues de linoldum.

Capacité:

848 places de lecture g¿n<frale
175 places fermécs de recherche
212 places ouveries de reckerche

7 salles delude en groupe
9 salles de repos

dirección er admtnisrration.

SUTEKC construiré: 9.911 m'.

Le govcrtiamcnl of Navarra dccided en
1988 to hegín construenon of rhc public
Univemty of Navarra on [he banksof [he
nver 5adar and dose ro thc centre of
Pamplona. The complex comprises rcaching
blocks for the departments of industrial and
teletomunicarions engmeering, agrieulture,
humanisiics, fine art5 as wcll as the
recrorarc, Iccturc hall, adminisrration and
lihrary,

The Jibríry is the largest huilding. on the
universirv campus, There is a large ground
floor publie library measing 127 m. x 40 m.
wirh rwo upper. galleries for research which
can be lirikcd by walkways to the difieren I
dcparmicntai buildings. The general and
specialist libraries aie cherefore Iinked 10 ihc
umvcrsity Laboralorics wich in iurn are
Iinked 10 the industrial workshops vía aerial
walkays. rhus linking culture and industry,
The desing is a barrel vault along the whole
lenght of the building wich naiural lighting.
Thc racades arcof unfaced concrete, rhe
roof of metal shcctíng and the (loors of lino
leum,

Capacity:

84B general realding posirions
175 closed research posirions
212 open rescarch posicions

7 giojp study rooms
9 rest rooms

adminiscration and management

Boitc surface; 9.911 m1.

Nafarroako Gobernual 19S8an erábala zuen
Nafarroako Unibensuaie Publikoa egitec
has lea, Sadar ibaiaren inguruan cta Iruñcko
barnealdtrík genu. Deparramcntuz
eraturiko Unibcrtsitatea da, honela osauia:
Aularioa, Depanameniuak: Indusrri
Ingineniak, 1 elekomunikazioak en
Informarika, Agronomoak. Hurnanitareak,
Arícak; horrez gain eraikina hauck ere
baditu; F.rrektorego, Paran infoa.
Administraiioa cta Gcstioah baita gaur
aurkezten dugun Liburuiegj haundia ere.

Liburu regia unibcrtsitareko Campuscko
eraikinarik garratitziauena da: beheko
solairua oso zabala da 127m x 40m (gutxi
gora beheraji cta jendearentzat paraturik
dago; goialdeko bi galcnak ikerketarako
erabüueri dirá, cía pasabide baizuen bidez
htekccnada dagozkicn eraikina
De parta menta leí lonca. Lotuko luke, bcrat,
Liburutegi nagusb cía cspfitifikoak,
uniberrsiiateko laboraregi^tin, eta hauek,
halaber, industri taílcrrekin, konexio
acrecen bidez. kukura eta Indusrnaren
arteko lotura suposatuta, Sekzioa kanoi-
gangakoa da beie Lu/cra osoon, cta
argitiapcna na túfala ¡Jan daitckeh aipaturiko
ganga horreían luíaiurik, Aurrealdeak
ormiguizkoak ("visto" motakoak) dirá, n<apa

alika^ csralirik, eca Linolcoz solatuak.

Edukieraj

843 postu irakum cu abarretarako
175 postu itxi ikerketarako
212 postu ireki ikerkciarako

7 ikas-areto, taldckakoak
9 arsende-arero

zuTcndariiza cfa administrado*.

Eraikiíako azalera: 9.911 m'-

• UUiUJ - -
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PAMPLONA 19-92



EUSKO JAURLARITZA - GOBIERNO VASCO

HEZKUNTZA, UNIBERTSITATE ETA IKERKETA SAILA
Departamento de Educación. Universidades e Investigación

/ Preescolar Abendaño - Vitoria (Álava)
Abendaño Eskolaurrea - Vitoria-Gasteiz (Araba)

// Instituto J. M. Barandiaran - Lejona (Vizcaya)*
J. M. Barandiaran - Leioa (Bizkaia)

/// Centro de Formación Profesional
Instituto de la máquina herramienta - Elgoibar (Guipúzcoa)
Lanbide Heziketa Ikastetxea
Makina - Erreminta Institutua - Elgoibar (Guipuzkoa)

IV Aulario Universitario - Lejona (Vizcaya)
Gelen Eraikuntza Unibertsitakoa - Leioa (Bizkaia)





Tipo de Centro:

Situación;
Autores:

Fecha del Proyecto
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora.

Presupuesto:
Plazo de Ejecución:

Prcescular de H utk Í240 p.c).
Aben daño L-^koburrcj
Calle Abcndano. Viíoria
Ri^ardü Olaran Mugida
19SB

Conscruccionts Pedrcirj, S. A-
73,483.131 ptn.
] 6 meses
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Edificio de forma rectangular en plañía,
distribuido en plañía baja y primera. Posee
un núcleo ccnrral de escaleras y distribuidor
desde el que se accede a las distintas
dependencias, todas con iluminación
natural.

La paite posterior de la planta baja posee un
amplio porche para juegos en ¿poca de
lluvias, que se complementa con oiro porche
exterior de tipología similar a. la de! edificio.
La imagen exterior de edificio se ha tratado
con formas sencillas a base de columnas»
tejados inclinados y bóvedas, que se
complementan con juegos de colores
apropiados para el ambiente infantil.

Eraikuntza errektanguiar inurakoa, bche era
lehen solairuan banatua. Fíkailera eta
banapenaerdigiincan dado, eta hementlik,
toki deslíen)inaratako sarbideak, denak
argLtasun naturalakin.

Aaekaldcko behesolairuan, curia egiten
duenean, jotaSetarako a tari zabal eia estalla
dago eta kanpoko beste atariareldn osanen
da, craikun rearen imirakoa.

Eraikun izaren kanpoaideko irudia ictura
apalekoa, zutaberan oinamrua. teilaru
majurra et gangak, marga dcsbcrdinez
osaturik umeen girorako egokia.

Bádment de forme rectangular en étage.
avee un rez-de-chausse'c ct un premier. II
posséde un noyau cenital d'escaliets ct
d'espace de distribuí ion a partir dtiuucl on
accede áux difieren res dipendances, toutes
recevant un dclairage nature.

La partie arriere du rcz-de-chaussée présente
un vaste porche pour do jcira en cas de
pluic, qui se complete par un autte a
l'experieur d'un type sirailaire i edui du
bátimenc.

L'image extérieur du bStiments a éte traitee
avee des formes simples i base de colonnes,
de toits indines et de voürrcs, qui se
complitcnt par des jeux de coulcurs
aprropiés |>iiut une ambiance d'enfanGi.

Building widi a rectangular ground plan
with ground and first floor. A central
nucleus of stairs and distribuiian arca from
which acccSí is gained to ihe various aieas.
all widi natural kight.

At thcblackofthegtourid floor is alarge
potch creatin spsee for play in reiny
wcarher. Therc is another autdoot
pUyground of a similar type, The exterior of
tht building comprises simple shapes such
as colunins, sloping roofs and vaulis
coinpleinentrd with appropiate tolured plaj
Structures,
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Tipo de Centro: Insrimro J. M.a Barandiarán
Situación; U-ioa (Rizluúa)

Autores: F. Javier Goicoechea
1985
1986

Fecha del Proyecto;
Fecha de Construcción:
Empresa Constructora: Entrecanales y 1 avora, S. A.

Presupuetto: 169. II66.7 71 pías.
Plazo de Ejecución: 15 meses

6.II



Se iraca de un centro escolar compuesto por
20 aula$ (irtlinanash 5 de desdoblamiento, 2
cíe impresión artística, 4 laboratorio*. 4
seminarios. 4 ¡morías, 1 biblioteca y una
sala Je usos múltiples mis sus servidos
complementarios. Cuenta ton una
superficie total construida <ie 4.707 m\
repartida en Eres plantas. Lo cual supone
5.88 m' por alumno.

La distribución se desarrolla alrededor de un
palio, cu dos de cuyas esquinas se proyectan
núcleos de comunicación vertical unid LIS ptir
un pasillo circular dude el que se da acceso
3 las aulas. En el extremo oeste del cuerpo
general se añade otro que alberga las aulas
tecnológicas en las plantas altas y el palio de
recreo a cubierto en la baja.

El tratamiento de fachada se hace a base de
bloques de hormigón prefabricados de color
marfil y se remara con cubierta de teja roja,
Las carpinterías exteriores son de PVC.

20 ikasgela ¿umntaz osaturiko ikastctxca da
5 zrttibitzekoak, 2 adicrazpen aratisiikoak. 4
Liboratcgiak, A minie£ih 4 tutoniza.
luburutegi ba[ eta gela balioanicza eta
osagarri zerbitzuak, 4.707 m' eraiki da
denerah hiru solairueran banarua. Ikasle
bakaiiuri 5,88 nr dagokio.

Banapcna paiio bateran garatzen da, bi
crrjctatik bertikal komunika?.io gunca
bu ru raen dah pasabide borobil bjtez fotiiza
cía hemendik, ijigeletarako sarbidea.
Gorpurc orokorreko meo deba I de puntan,
l>CiLle bat cransren da, goi solairuetan
ickjiolugia ikas^clak osatuaz eta jolas parioa,
behean. es [alia.

Facxada aurregindako ormigoi blokcz egina
da, maríin kolorckoa* eta teila gorriT.ko
esíalduraz bukaTua, Kanpoaldcko zurgínrza
PVC da.

II s'agit d'un centre scolaire cumposé de 20
salles de dasse orinaircs, 5 de
dídoublcmcnt, 2 d'oipression arii&tique. 4
de laboratorio A de sémínaire. 4 de tutorat,
3 di1 btbhodieque ci une salle a usajes
mukiples plus ses seviecs complanen tai res.
11 préseme une supcríicie totale construite
de 4,707 m:, rípartier sur truis ¿tagesr Ce
qui 5uppose 5.85 m' par ¿leve.

La distribution s'efTectuc autour A'unc cour
iniírieure, dom deux de se? coins servent de
centres de communicaüon verticale unis par
un couluir cirtubirc á p.irur duque! on
accede aux íallcs de elasse, A lextremiie
ouest du corps gcnÉral s'yafoutc un autre
loL âm 3CÍ salles technologiqutí daní. les
eijgejv iupcneurs et le cour de récréation
couverre dans cellc du rez-de-chaussée.

Le traitement de faca de se fail 3 base de
blocs de betón préfabriqués de coulcur
ivüirc ec elle se termine par une toiiurc de
ruile rou^e. Les mcnmscnes. extérieuru sonf
en PVC

Thií scliuul compnsa 20 ordinary
cla&5roomsh 5 with divisums, 2 Ibr arrí&uc
expression. 4 labtiratorics» 4 seminar roomsb

4 rutorial rooms» I library and a multiplc-
pllrposc room plus auxiliary cervices. ][ has a
total builr aurE'acc of 4.7U7 m- on 3 flo»r$
amo un ti ng to 5.88 m- per student-

Layout \s around i patio, in TWO concets of
whích there are vertical communicaiion
shaíis ¡omed by a circular passagcway giving
aCLcŝh to thc classrooms. AT iWe wcst end of
tbe niain top ílooií and a covered rccrtatJon
área on the ground íloutr

TKe fatatlts is buih of prefabricaicd
of ivory-cülourcd concrete and the roof is of
red ale. Ourdoor fixtures are of PVC

m PLANTA PKIMEHA
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Tipo de Centro:

SÍ [nación
Autores;

Fecha del Proyecto:
Fecha de Construcción;
Empresa ConstruiT

Presupuesto:
de Ejecución:

Ccniro de Formación Profesional
Instituto dí la máquina herramienra
Lanbide Hcziketa Ikastctxca
Makina. Frrcmmta Inscirmua
F.lgüibat (Guipuzküa]
Santiago Ceciaga Urriari
1989
1991
CuiiíErucciüíies Bmes, S. A.
620.679.633 pos.
J 8 meses
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Siíhrc una ladera con caída de orientación
noreste, se desarrolla la edificación escolar,
escalonada y adaptada a la Lopografía, ton
ujia clan, diferenciación volumétrica de los
tres espacios fundamentales que la
confotman: un primer cuerpo de Dirección,
administración, biblioteca y sala de
profesores, ¿sí como sala de Conferencias y
Museo de Máquina-Herramienta; un
segundo cuerpo con Jas aulas teóricas
alrededor de dos patios ajardinados; y un
tercer cuerpo con las aulas especiales de
diseño, concrol numérico, metrología,
jvimmarismas, y directamente enlazados a
dios, el taller de prácticas.

Aldapa eraría bardan t jpar-ekialde
norabidesn dago eskola eraijunrza, mailadan
era topografian egokitua, bolumeirika
desberdincapen nahariat híru funiseko
gunctan zatitua; Echen zacían, Ziiícndaritza,
Ad[iiinistfazi[>ah lubururegia eia italianicen
gclah baita Hirzaldi -gda eta Makina-
Etrcminta Museuai bigarren íatiant teoria-
ikasgclak hi patio loratuen inguruati; cta
hirugarrtji xatian discinu ikasgela bete^iak,
zenbakí konirola, metrología^ automatismo
cta hauckin zuzenean |atuta> praktika-

Scir un versant orienté nord-cs^ on a
construit un báiiment $cobjre, étagé er
adapré á la lopographie» avec une ¿vidente
différendaiion volumerrique des rroís
espaecs Fondamenraux qw le composenc; un
premier corps de Direction, admínisiration,
bibliotheque ei sjlle des professeun, ainsi
que la salle de Conférctltc ct le musée des
Machinci-Ounls; un sccond corps avec les
salle de ihcotic uiganisé aurour de dciix
cours inrérieure^ dyant des jardíns; et un
troiíicmc corps avec dea salles spéciales de
concepik>nh controle nuni^riquc,
mítrologie^ auromatkmes, ec direciemenr
liecs á ccilcs-cl. l'̂ telier de travaux pratiques.

The complcx is locaied on a north-easi
fadng slope on differenT levéis according to
the Eopügraphy, with a clear difltrentiation
betwccn the thec basic spaces ir comprises.
The first building houses rhc management,
admm^tration Eibrary and ?>raff room a
second building conlains d:e da^rixinis
around rwo patios with gardens. Tlic third
building contains rhe spccial classroonis for
desing, numene controF. meirtílugy and
auromation and, dircctly linked m íhemh

the practice worjsliop.

ALZADO
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Tipo de Ceniro;
Situación.

Amntrs
Fecha del Proyecto

Fecha de Construcción
Empresa Constructora:

Presupuesto
Superficie construida

Promotor:
Usuario

AuWio para 1.700 alumnos. Universidad del País Vasco
CniTipus Universitario. Lema (Bifckaia)
C-. I narre. E. Mugica. A. Breña, j . Bengoa-Muiigi {Ptoyccto y Dirección)

Cu hienas y MZOV
5 J 5.000,000 pi.is.
7.80U nr" (2.700 m' în jiondicionarj
Departamento de liducaciión
Universidad dt;l 1'aÉs Vasco

Inspección de obra: J. Arrait y C Calve?.. Aparejadores
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ES encargo del Prometo hacía referencia a la
construcción de un edificio contenedor de
aulas con características siini lares a otro
Aula rio exilien re, junto al ¿ual definiría el
borde de la edificación del Campus
Universitario, El programa, añadía una
planta de despachos para el profesorado.

Nuestras premisas fueron: recoger del
edificio existente la tipología de palio
inierior cubierto y distribución centrifuga de
aulas; respetar dimensiones en planta,
alineaciones, altura Je forjados, huecos yT

sobre tojoh altura de coronación, ubicando
sobte la cornisa una planta superior. Todo
ello se articula mediante el giro de esta
plante y Im dos tratamientos citeriores del
edificio, uno pétreo hasta La cornisa y otto
sobre ella, metálico y ún huecos aparenres,
que desciende hasta el acceda para insertar
en el cL anagrama de Ja Universidad, obra
de! escultor vasco Chillida,

La composición de fachadas responde a
criterios del lenguaje más esencial de la
arquitecTura moderna, dejándose sentir el
USEÍ del edificio como simple "contenedor",
lin el inrcríor, se separan claramente las
funciones administrativas, docenre v del
profesorado. La primera, con acceso
independiente y las otras dos separadas
mediante ufia celosía en el patio ínterin. Los
tratamiento* de paramentos interiores
responden a criirrios de durabilidad, dado el
uso masivo del edificio.

Ikasgelctarako eraikin bar azalrzen zen
PoriekniSíi, Fehcndik zegoen IkasgelaccgiaJcn
anneko craikin bat. fiien arten osamko zuten
ujiiversitatcko Campuscko eraikurma-enza.
Irakasleejitzako geletarako soEairu bat era
jasota zegoen agitaiauan,

Hauek izan ziren gure xedeak: lehcngo
eraikinak duen barne-patío entallaren eredua
eta ikasgelen banaketa-míniu kanporakoiá
gordetzeji neurriak errespeunea, bai
oinekoak bai Lerrokadurctakoak, ^olairucn
altuerakoak, baoetakoak ctah batea ere,
eraikinagen gain-crrcmaterainokoa, erlaiz
gaiíieko solairua komuan izanda. Hori guEtia
gilrzatua dago goi-solairuko biraketaren era
craikuntza-kanptíko b¡ rrátanienduen
bitarte¡-; bata harrizko^, erlaizerainokoa, cta
besiea, gainekoa. meralezkna^ agenko baorik
gabea. Bigarren hnrj goitik behera
sarreramino |cistenn da fn" unibertsitateko
anagrama. ChilUda euskal esLuUutcarcn
lanam kokarzejo gunc da.

Fatxaden antolakcra gaur egurleko
arkitefturaren adtctazpideek eskatzcn dutena
da, lizagun da craikina barrukoa "cdulirzeko"
déla. Ramean argi bereiztcn dirá
adniinisttazEoko, irakaskuriruko era
irakasteenctajo guneak. L^htrticngoak bcre
üatteta du berea; heste hiena, berriz, bien
bÍTarteko sareta batek bcrciíJia daude^
barnepation. Barneko orrriák* ctaiidnean
jende asku iblliko denez, »eíidoak ítautekoak^

Le projet concetne un bariment pour salles de
classe ^emblable á LUÍ auirc deja consETiiit
avee lequel il marquerait la Omite des
consrTUCfions du Campus Univcrsitaire. Le
programme éiablit de lajoutcr un étage de
bureaux |iout ]cs cnsei^nantí. Les bases furent
les suivanies: reprendre du bárimenl existant
la lyjjologie de cour incéncurc couvertc et de
disEribucion cenurifuge des elasses, respecter
les dimensión* en crage. les alignements, la
hauterut des panneave, des fenésrages et,
sunoufh la hauteur de couronnement, placaní
sur la corniche un etagí sup¿ricurr Fouf ceci
s'articule par le biais de la forme de cet cf^ge
et des deux revetemenrí cxtéricurs du
bátimeni, l'un en pierre jusqu'á la corniche ei
I'auirc mríalliquc er satis fenétrages apparents
qui descend ¡usqu á l'aíic^s pour y uiséter
Tanagramme de rUniversité, oeuvre du
swlpicur Basque Chillida comme simple
conteneur detalles.

A ¡ intdneur on separe daitemem les
fonciiuns administranves, proféssorales et
renseignement. La premierc dotée d'un acefe
independan! et les deuN autres separees par
un rrcillis dans la cour intdríeore.

Les pjrements intérieurs sont traites selon des
criiéres visanr á assuter ía durabiUtc iftant
díínné Tusage collecciJ tres important du
bátiment.

JUZ4KT GEMER4L POP B

The projecr coverj thc construcrion of a
reathmg building^LriiElar io an exi^fingone
and forniing ihe ouisidccdgcof ihe Campus
buildings. Thc building ¡nciudes a (loor fot
staff offices.

The basis fot the projecc was to maintaín
fiom the exisiing building rhc tovered
interna] pació surrounded by dassrooms.
respíCling the dimemions of the grcHind
plan, die alignments. ihc hcight of the floor
slabs and Windows and es pedal ly the outside
heigílt, wilh a top ftoot locared abxivc thc
comice. Unity is achievetí liy (ctring ihis mp
noor at a differem aUglc and throogh thc
exiernal fattngs. oneofwhich isof sioncand
thc other is a metal tosaing wirh nn obvious
openinge which dru|íc lo the froni entrancc
andentloscí thcanagrain of ihe Universiiy, 3
work by [he Basque seulptor, ChiUida.

The arrangemetii of die íácades thus
complicn wiih ihe csscnnals of inodtrn
architeccurc so thaE ihe apparcnr purposc oí
die building ¡s ihai of a simple comainer.
Inside, the administeative, itachíng and staif
functions are clearty «eparated. The furmer
has a sepárate entcanre aiid thc ocher ["wo are
separaied by a latticed pariirion ¡n ihe
tntcmal pa[io. Thc marcrials used !oí the
intemal sutfaces werí chosen fot their
durabiliry owing to die larjjc numbeie of
people waíng thc building.
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GENERALITAT VALENCIANA
Conselleria d'Educació i Ciencia
OBRA CONSTRUIDA/OBRA CONSTRUIDA

A lacant/ Alicante

/ Alcoi. CoUegi Public "El Romeral"
Alcoy. Colegio Público "El Romeral"

Castelló/Castellón

// Morella, Escola-llar "Nuestra Sra. de la Consolación"
Mor ella: Escuela-hogar "Nuestra Sra. de la Consolación"

Valencia/Valencia

/// Valencia. Instituí de Batxillerat "Anloni Josep Cavanilles" i Instituí de Formado Professional "Manuel Sánchez Ayuso"
Valencia. Instituto de Bachillerato "Antoni Josep Cavanilles" e Instituto de Formación Profesional "Manuel Sánchez Ayuso"

IV Valencia. Instituí d'Investigadora ¡ Activilats Esportives de la Universítat de Valencia
Valencia: Instituto de Investigaciones y Actividades Deportivas de la Universidad de Valencia

OBRAENEXECUCIO
Pía d'implantad ó anticipada deis Cicles Forma tius de Formado Professional Específica

OBRA DE EJECUCIÓN.
Plan de implantación anticipada de los Ciclos Formativos de Formadón Profesional Específica

Alacant/Alicante

V Cocenlaina. Instituí "Padre Arques" d'Educació Secundaría, Batxillerat i Cicles Forma tius (Manteniment i Servéis a la Producció)
Coceo tai na. Instituto "Padre Arques" de Educación Secundaria, Bachillerato y
Ciclos formativos (Mantenimiento y Servicios a la Producción)

VI Elx. Institu "Cayetano Se tupe re" d'Ecuació Secundaria, Batxillerat i Cides Forma tius (Manteniment i Servéis a la Producció)
Elche. Instituto "Cayetano Sempere" de Educación Secundaria, Bachillerato y Ciclos
Formativos (Mantenimiento y Servicios a la Producción)

VII Elx. Instituí d'Educació Secundaria, Batxillerat i Cicles Forma tius (Servéis Socio-culturals, Comerc i Marqueting)
Elche. Instituto de Educación Secundaria, Bachillerato y Ciclos formativos (Servicios Socio-Culturales, Comerdo y Marqueting)

Valencia/Valencia

VIII Alfafar. Institut d'Educació Secundaria, Batxillerat i Cicles Forma tius (Manteniment i Servéis a la Producció)
Alfafar, Instituto de Educación Secundaria, Bachillerato y Ciclos formativos (Mantenimiento y Servicios a la Producción)

IX Bellreguard/Almoines. Institut d'Educació Secundaria, Batxillerat i Cicles Fonnatius (Manteniment i Servéis a la Producció)
Bellreguard/Almoines. Instituto de Educación Secundaria, Bachillerato y Ciclos formativos (Mantenimiento y Servicios a la Producción)

X Cañáis. Instituí d'Educació Secundaria. Batxilterat i Cicles Forma tius (Textil, Confecció i Pell)
Cañáis. Instituto de Educación Secundaria. Bachillerato y Ciclos formativos (Textil, Confecdón y Piel)



La Generalitat Valenciana está realitzant un esforc financer important per tal d'obtenir la infraestructura educativa que Tactual regulació de
l'ensenyament requereix. Bona prova en son els projecies de noves construccions que ací es presenten i que responen a una visió moderna i actualitzada
de 1 "educado. Aquests edificis aconsegueixen la interaccíó entre l'espai educatiu i les necessitats del procés d'ensenyament-aprenentatge, i pensats
singularment en funció de la seua ubicació territorial, s'integren en l'entom.

La Generalitat Valenciana está realizando un esfuerzo financiero importante para generar la infraestructura educativa que la actual regulación
de la enseñanza requiere. Prueba de ello son los proyectos de nuevas construcciones que aquí se presentan y que responden a una visión moderna y
actualizada de la educación. Estos edificios consiguen la interacción entre el espacio educativo y las necesidades del proceso de enseñanza-aprendizaje
y, al ser pensados singularmente en función de su ubicación territorial, logran la plena integración en el enlomo.

La Generalitat (Gouvernemcnt regional) de Valence est en train d'accomplir un efforl financíer important pour creer la structure éducative
exigée par la nouvelle constructions qu¡ sont presentes ici et qui rdpondent a une visión modeme et actualisée de l'éducation en sont la preuve. Ces
bátiments obtiennent l'interaction entre l'espace éducatif et les besoins exiges par le processus d'enseignement-apprentissage el, en étant concus
singuliérement en fonction de leur emplacement territorial, ils réussissent une pleine intégration a l'environnement.

The Generalital de Valencia is making a great financial effort to meet the requirements established by curreat regulations concerting educational
infrastructure. This can be seen in the plans for new buildings as presented below whích comply with modern concepls for education. These buildings
créate ¡nteraction between the educational space itself and the needs of the leaching and leaming process and, being designed for their specific location,
are folly integrated into their environment.

Tipiu de Centre Tipo de Centroi Type de Centre: Tpe of Centre:
Uocs Exilian: Puesteo Encolares: PUces Scollilt* No. oFStudenti:
Situadói Situación: Situarion; Locación:
Autor/s: Autor/es: AuteuWs: Architect:
Constnictor/i: Colaborador/en CoUaborateur/s: Coilaborator (j):
Constructora: Constructora; Entrepreneur: Dates: Project/Eiecution:
Datet: Projecte/Eiecuáó Fechas: Proyecto/E) ecución Dala: Projet/Exécution: Esumated cosfc
Preuupogf: Presupuesto: BudgeG Complction term:
Tetmini d'Eieaidót Plazo de Ejecución: Delaí d'Execntion:



Col-legi Public

El Romeral
Tipus de Centre:

Llocs escoláis;
Situado:

Autors:

Col-I aborailors:

Constructora:
Dates:

Pressuposl:
Termini d'Eiecució:

16 unitats de E.G.R., 4 de Pre-
cscolar i 2 d'Educado Especial
6&0
Alto i [Alacant)
C/ Mestre Ribera Montts sln-
(Jardí de! Arsenal)
Vicente M. Vidal Vidal
Luis Alonso De Armiño Peto,
arqui cectes
J. Francisco Picó Silvestre,
arquueclc
Cristina Monró, aparclladora
Consc. FoncisCD Llopis, S. L.
Pmiccte. ottubre 1989
Enecucirt, genet 1990-juliol 1992
440.391.263 pías.
20 mesos
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El proyecto turro pon de a un ceniro de 16 unidades de
E.G.Bi, 4 de Educación Pretscclsr y 2 aulas de Educación
Especial. La construcción propuesta, consta de varios
cuerpos de edificación, un cuerpo destinado a aulas
conectado mediante escaleras y rampa cun el campo de
deportes y un ata representativa. El campo de depones se
sitúa sobre la superficie varante de la cubierta del depósito
de aguas preservando el bosque de cas ranos de indias
exisEeJiíc. Lus sistemas constructivos adoptadosi así como
sus acabados, se inscriben en la linea de definición de un
código arquitectónico específico para La edificación
institucional escolad en el sentido en el que oEros lo han
venido desarrollando en los años pretéritos.

Le profet a t celui d'un centre de 16 unites de pnmaire ei
decolleee, 4 de maternelle et 2 classtf d'liducaiion
Spécialisee, La consirut/tion proposée se composc de
plitsieuis enrpí de bátiment, l'un desriné aux classcs relie
par des escoliers ei une rampe avec le terrain de sports et
une aite dcstinéc a l'adinmistration. Le terráin de ¿porrs se
sime sur la suríacc vacante qui rcxouvre le réservE>íf d'eau
preservan^ aínsc le bois de marronnícrs d'Inde se rtonvant
autour. Les syatemeí dt minstrüciion adoptes, ainsí que les
fmiiiom, s'instrivent dans la ligne visant a definir un code
archiiecciiral pamcuhcf pour la cun^ruction scofairc
insriiutionnelle, er ceci allant dans le méme sens ĉ uc
d'auíres o"U díja dcvcJoppé depuis lotigtemps.

The project t:overs 16 primary, A pre-school and 2 spec
educadon un¡ts. Thcre jre scvcral building; —one for
classroonis ctíntlected via srairca*¡c5 and 3 ramp IO rile
spurrs ficld wiih an adjaneiit wing. The sports field is
locatcd above ihcwaier tanks and the dump of hotse-
chcstnut trees ha\ been lefr standing. The methods of
cunstruction and fimshes used are in Une with those
escablished o^er che years for school buildings.

El projecte ¿orrespen a un cenire de 16 unitats de
E.G.B., A d'Educació Pre-'escolar i 2 aulcs
d'liducació K5f»ecial. La consirucció proposada
consta de diversos tossos d'edíhcació, un eos
desünai a aules cunnectat per miíjá d'escales i rampa
amb el tamp d'esporrs i una ala represeíilaüva. El
camp d'espons ac snua sobre la superficie vacanf de
la toberca áe\ diposir d'aigüc* preservanr el bosc de
castjinycrs que hi ha F.!s sistemes constructius
adopta»h aixi com els scus acaba[s s'instnucn en U
lima de definkió d'un codi arquirecronít específlc
îer a l'edificació institucional escolar, en el sentit en

que al i res l'ban desenvolupat durant els anys
preiéiiü.

Ü o ÜH ara nm mi cu nu mi nn
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Escola-Llar

Nuestra Sra. de la Consolación

Tipm de Centre 8 imitáis de E.G.B.,
amb residencia escolar

Llou escolan: 280
Siiuació: Mordía (Castcltó)

Autors: Carme Pinos Desplac,
Enríe MitaÜcs Moya, arquitceles

Constructora: Dragados y Construcciones, S.A.
Dates: Pmjcac, man; 1589

Execució, I991-Í994
Pr«suposc 568.946.692 pías.

Termini d'Execuciá: 26 mesof
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198Ó-1993MOREUA

El edificio repite el movimiento de la ciudad hacia la
buena orienradón.

I-a sala df actos es h rócula que nos permite el giro.

Las aulas se suúan unas sobre las orras de forma
iisremátiLa ya de cara al sol.

Los dormiremos descienden en zig-zag dclimirando la
situación de la escuela.

I^JS espacios comunes son el límite exterior del edificio a
diferemes niveles siguiendo las cutas del lerreno. Una serie
de espacios imcrmedios, plaza, rampas» reproducen d
ritmo de relaciones que cneoniranios en la ciudad y
fragmentan el volumen del edificio buscando su relación
con ei paisaje.

1986-1993 MORELLA

l,c barimem repele le mouvemeni de la ville vas h borne
orienracion.

La salle de r¿unions cst le roulemenr qui nous perntet de
lournefr

Les classes sesicucnrleí unes sur les sucres de maniere
, orientecs face au soldl-

Les chambres descend^nt en zigzag cu títlimitaní la
situación de l'ccofe.

Les espades communují conscuuent la limite exrerieurc du
bátimeíil á difFérerus mvcaux en suivanc les dcmvellarions
du terrain. Une serie d'espaces intermédiaires. place,
rampes, reproduistnt le rychme des rcUtions que nous
rruuvolt5 dans la ville ct Fragmenreni lt volume du
bánimenr en recherchaor ses licns avec le payiagc.

1986-1993 MORELLA

The building reílccií the orieruation and layour of ihe

The asscmbly hall is chc&tarñng-point for che desing-

The classrooms are locarcd ovcr each othcr sysiemarícalíy
and face íhe sun.

Thc bedrooms tJesccnd ¡n a zigzag marking the locaiion
of rhe sthooL

The common arcas form theoutaidc limits of die biiildíiig
and are locaced ¿Í diflerenc levéis following che coniours
of the land. A number of intermediar spai:tip a square and
r^mp reproduce thc sams type of fcalorcs as can be tüund
in the cown and break up the volume of thc building,
fimng ir Inco Jes surroundlngs.

19B6-L993MORELLA

L'edifid repeteix el rnovimenc de la ciutat cap a la
bona urientació,

I J sala d'acrtí ó> la rótula que t-ns permei el girr

Les auln se sitúen unes subfí les alires de manen
siscemi^ica ¡ü de cara al sol.

Els dormiroris descendeix en ííg-J
situado de I'escola.

deli

Els espais tomuns son el líinic exterior de Teditici a
difeiencs nívílls, scguinl les cotes del cerreny.

Una sene d'espais intcrmedis, pla^a, rampes,
reprodueixen el rirme de rclacions que trobcm a la
ciurac, i fragmenren el volum de J'edifici buscan I la
rebeió amb el

r
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1
Instituí de Batxillerat

Antoni Josep Cavanílles
i Institut de Formació Professional

Manuel Sánchez Ayuso
(Antic Mercal d Abastos)

Tipus de Centre: 28 uní [ais de Raoiillerar. i 28 de
Cides Furmaiius

LJocs escolan
Situado

Autors

Col-1 abo radon

Construclora
Dates

Pressupost
Tcnnini d'EíecudÓ

1680
Valencia.
01 AIbcrii|U£, Pintor Navarro
l.htrcns, Buen Orden i Héroe. Romeu
Veteen Tu i Mediterranu, S. L. {Vr Hcrnal, F- Famas, A. tou t
A. Llopis, A. Martlncí, J. M . ' Moreno, J. Muñoz, A. Picazo)
Anronino Pire/ i Enrique Soler, aparelladars: C. rcrnándei.
arquiteut; Lcing, i . L., inslaladonsi José L. I'etales, l i j [ i^raf
(Zonst tu Clora San Josí. S. A,
I'rujwre. febrer 1991/fcbtcr 1992
Exccuciú, maig 1992/occubre 1993
1.283.335.5B8ptas.
S ¡ 8 mesos
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El antiguo "Mercado de Abastos', inaugurado en 19^8,
ocupa todavía hoy-perdido hi.ee tiempo su uso inicial—
una gran manzana de 23-32ÍÍ m?, siruada cu la ciudad de
Valencia. Sobre su peculiar arquitectura —disenada por el
arquitecto Javier Goerlich con tintes localistas sobre una
estructura cUramenrc funcLnjlisr.L- se proyecta desde
1991 un conjunto Educativo v Deportivo napa* de
albergar en >u ala norte el pmprama completo de dos
teneros de enseñanza secundaria, Limi_luidos en 19'J2,
aumentando para ello la superficie edificable mediante la
ucación de una planta intermedia, hl ala sur, todavía en
(ase de proyecto, debe posibiliiar la creación de un
conjunto de piscinas y de una serie de usos deportivos
compatibles con I35 características arquitectónicas del
edificio original. Un nuevo espacio central concebido iras
U ci I i mutación de. pane de la estructura existente debe
auricular lus USOS diversos dc3 conjunto, lil proyecto,
respeiUE^o Cí>tt el carácter del edificio, crea un nuevo
paisaje interior, un universo trasparente.

L'anuen "Mercad» de Abastos' (marche d'approvLiionncmcni)
inauguren l91S.oü:upcencoreaujoiird W-ilnefonctionnc
plus coinme marché depuis longrcmps— un grand páié de
jiuísons de 23,326 ni-, situé dans ta villc de Valencia.
Sur sen architectu re pariiculiercconcue par larcriitecte Javier
GocrííchavecunccoucheregionalesurunestrjciureclaJrcnient
tirienléc vers I1 as peer foncrionnel un a fait te projet depuis
1991 d un cnsemble Scolaire et Sportí fea pable de recevoir
dan¿ SÍJII ailc nord le progiamme compleí de tlcux centres
d'cnseigneincnthecondair^achcvescn t992,enai(gmentant
pour cela la superficie constructible par la cr^ation d'un ^tage
intermédiairc. L'aile smlt encoré en phase de projet,
doi[ déboucher sur la ciéadon d'un cnsemlile de piscines et
d une serie d'uiilisanon sportives compatibles avec les
Caractéristiques arcbitccturales du bjnmeni ortginel. Ün
nüuvel repace central con^u aprés la iuprc-ssion d'une pariie
de \¿ sirucrurc exisraiitc doit arñculef les difltVentes
unlisaiions de l'ensemble. 1 Í projet. respeLianí [e caractére
¿u báuniem, cturainc la création d'un nouveau pay^age
iitiérieur. un univers rransparen[.

The oíd central market inaugur^ted in 194S today
üccupie^ a large square over 23-32G m: in rhe ciiy of
Valenua. The original design w « by the arthitecth Javier
Goerlich, rollowing lusislist trendi for a clcarlv
Funcrionalist slructure. From 1991 to 1992workwai
carned oui on a piojeci TO ciinvcrt the structurc mto an
eciucatconal and sports complexT with che norrh wing
housin¡i the complete progranime úf two secondary
schools (finishcd in 1992), For chis purposc. the building
surface was incteased bv addiiig an intermedíate floor.
The souih wing wbtch is siill in the project phase is ro be
Lonvcftcd mro a 5wimrrung-poll complen wirh a number
ofoiher sports facihties compatible with tbc archirecrural
characreristics ul' the original builJing. A new central
spacccrcated after the climinarion of" parf of rhe existing
SEfüctürc will house rhe vanous new funClions. Wlúle
tespeciing the nature oí the building, íhc plo|cct créate? a
new transparent, interna! Landscape,

[.'antic mercar d'Abastos» inaugurar el 1948 ocupa
cutara flvui -perdut ja la Etmps el seu ús inicial- un
gran pan y de cases de 23-32G tnJ situat ¿ \¿ uutat de
Valencia. Sobre la peculiar arquitectura -dissenyada
pet ['arquitecre Javier Goerlich j inb aires localistes
sobre una estructura darament runcionalista-. es
projecta des de 1991 un con|unt educadu i esporuu
capac. á albergar a I'ala núrd el programa complct de
dos centres d'tnsenyameiit secundar!, condosos el
1992; per j aixó s'augmenta la superficie edificable
mitjan^am la creado d'una planta intermedia. L'ala
sud, encara en fase de projecte, h* de possibilitar la
creado d'un conjunt de piscines i d'utia sene d'usos
esportius conjparibles ainh les caracrerístiques
arquiíetrtomques de l'edifici original. Un nou espai
Lcntral concebut despres de l'eh'minaciú df part de
1'estruLíiira exiítent ha d1 anicular cls diversos u-ios
del conjunc. El p rojee te. tespectuói amb el carácter
de l'edificih crea un non paisatgc interiorh un univers
transparent.

330333303033033



Institut d'Investigacions i Actívitats
Esportives de la Universitat de Valencia

Ti pus de Centre

Lloca earalara
Situació

Autors

Col-laboradors

CoQttniCtan
Dates,

Preííupost
Tennini d'Execució

26 uníiai^ docente 3 pjvellons
coberts i 3 pjstes oberres en cobíria
4<K)0
Valencia. Cainpti-^ Blasco Jbiñez
C/ Gaseó Oliag, s/n.
Antonio F.stario Martínez.
Luis Carraiali Calvo, arquiíetces
Jóse S anchis León
Vicente 1 arazona l¿^üicrdti.
apa reliad or&
Dragados y Consrrucciüíies» S.A-
Projecle, desembre 1990
Exccució, 1991-1992
1.84U.U00.0OO pos.
12 mesos
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*3 construcción prcv¿ una primera utilización {hasta 7
años) tumi) a u Lirio y posteriormente \u dedicación a usos
deportivos propios del coniunto del que forma patte, hl
edificio se compone de tres cuerpos en "U" articulados
poi dos núdeos de accesos verticales, aseos e instalaciones
en MIS esquinas- Medíanle un sótano se unirá 3 otros
edificios del conjunto en que se encuentra y las cubiertas
se adaptan como canchas.

El cuerpo cenrt.il, de semisótano, bajo y piso, contiene al
vestíbulo, con rampa y marquesina atirantada y gran sala
{hoy de lectura) en el ba|o; instalaciones y vestuarios en
scmisótano y cafetería y aulas en primera planta.

Los cuerpos laterales cun semisótano, bajo y dos pisus se
destinan a aulas excepto la Última piama de doble altura,
apea para canchas deportivas.

Fi hormigón visto y el acero scin lo¿ materiales
es irucí urales.

El ladrillo refractario d de cerramienco y particiones.

El vidrio sobre perfiles de acero cierra fachadas de aulas y
dependencias principales.

La consiruciion prévoh une prendere unliüaiion [jusqu'a 7
aos) carnnie uuemNe de salles deelasseer ensukepouvoir
luí donner un usage sportif. proprea l'ensemble dont elle
lait partie. Le bJnmetu se compose de [rois mrpos en "U"
articules par deua tioyaux d'acccs vemcau\h aveedes
toilettes ct des insrallations dans les angles. II sera uní par
un sous-sol aux autres báiiinents de l'cnsemble oú il se
trouve er ¡es loitures s'adaptem commc ictrainí de sport.

L,e corps central» avee un semi-sous-sol, un rez-de-
chaussée e: un éiage loge un vcflibiilc, avec une rampe ct
un auveni assuré au moyen de [iránes t-r une grande salle
(aujouíd'hui de lecture) au rcz-dc-chaussée; les
insraUauons e[ les vestiaires sont en scnii-sous-sol ct la
cafetería et les classes sont au premier.

Les corpa LaiersuK en semi-sous-sot, rcv-dc-chaussée et sur
deux cEages sonl d^tinés aux classes SJUHC dcrnicr crage ¿
díiublc noveau qui csi prct á tecevoir des tcrrajns de sport.

1-c béton 5ans revéiemcnt et 3'acict constnuent les
maten aux srt ucrutels.

Le brique réfraciaire celui des pourtuim el des coupures.

Le verre sur des pnsfiU d'anücr Terme les facades des
classc$ ct des difpendances principales.

The complex is tu be uses firsily as a tcaching centre (7
years) and rhen for sports purposes. li conipnses iliree
buildings formin^ a U shacie jained hy twn blocks 3t the
curners ctrntaininy vertical access shafís, toile[s and other
faciliries. Ar bjserncnt levcl access can be gained io other
buildings in the complex. On [he roofs are open courts.

Thc central buildcng compnses lower ground fltxit.
ground and first flúor. It concains the vescibule wiih a
ramp and missed canupy wílh ;i large hall (cucrcntlya
reading room) on the ground íloor, vnrious TacÜitics and
changing rooms on the lower ground flúor, and i cafetería
and classrooms on the first floor.

~[ lie t%vi) vuings compnsc lower ground floor. ground fioor
and rwo upper floorsh all ofwliidi contain classfooms
except foi rhe top floot wiúch i& of double heighr so ihat
it can be üses for sports purposes.

Structural malerials are open concrete and steel.

Walls and partición* are of reíracrory glass.

Gíass on steeí proriles is used for ouiside walU of
classrooms and mam iaciiities.

La consirucció preveu una primera utilir/ació (fins a
7 anys) coni a aulari, i posieriorment dedicar-I o a
usos esporcius propis del coujum del qual forma
pan. L'cdifici es compon de tres cossos en "U^,
articuláis per dos nuclis d'accessos verric^ls, lavabos i
msTallacions ais cantons. Per nutjá d'un soterram
s'unirj a altrc* cdifitiis del conjnnl en qué es troba, i
les cohenes s'adapten coni a pisres.

lil eos central, de semisorerrani, baix i pis, conK el
vcstíbul» amb rampa i marquesina nbada i una gran
sala (avui de lectura) al baix; installacions L vcstidors al
sernisoíeriani. i caíereries i aules a la primera planta-

F-ls cosaos latetals» amb semisoterrani, baix i dos
pisos, es de&tmen a sities, tret de lúltima planta de
doble almra, apía per a pistes esponives.

El formigó vist i l'acer son els maEerials esrruciurals.

I J rajóla refractaria el de tancaments i particions.

1:1 vidre sobre perñls d'acer tanca fa^anes d'aules i
dependéitcics pnncipals-



Instítut "Padre Arques" d'educació secundaria,
batxillerat i cicles formatíus

Institut "Cayetano Sempere" d'educació secundaria,
batxillerat i cicles formatius

Típui de Centre:

Llocs escolars:
Sítuació:

Autor:
Caiuiructard:

Dales:

Pressuposl:
Tcrmim d'Ejrecudá:

2G unirán d'Educació Secundaria,
6 de BatxiLIcrat i 4 de Cides Formaúus
(Mamenimeni i Servéis a la Prodúcelo)

Cücentaina {Alscam}. Avgda. del Ferrocarril sin
JOÍ¿ Luis Esicvc Ponida, srquucctc
Auxim» Sr A.
Projecrc, juny 1993
Inid d'Exccuáá, abril 1ÍJ94
620.058^70 pus.
6 mcíos

Tipiu de Centre:

U O Í S escolan
SJtuació

Aucors

Col-laborador
Con s.lru clora

Datea

Press upott
Termini d'Esecució

20 unitars d Educació Secundina»
6 de Bacítllerat i 4 de Cicles Formaiíus
(Manicnimenl i Servcii a ía P/odutinó)
930
¥-h [Alacant) d L'Avcc. s/n.
C-arEcts Montcverde Gavilanes- ai^uiiectc.
Cecilio Falencia Pdci-Campoainor. arquirecte
Jaime de la Serna García, arquiiccic
Rduardo Casaii Fernanda, aparellador
Dragados y Construcciünes. S. A.
Prüjccrc, febrer 199^
Inici d'Exccución maíg ¡9^4
497.003.970 pus.
5 mcsQS

_̂a ,-,-i-r,

:£ ÜMCL

7.V 7.VI



El pEa dln^UntacHÍanbcipfldadelscklis ft«™üustle femado
prcfcs&tinal específica a Ea comunial Valenciana durant el
penóte 1993- [9W mcluu, eme alires ¡ntefvcnuuns, les que
es reculan Ü continuació:
• AJfafar. 2í) S.O. + 6 B + 4 C F. (de tflmitanmnw i ser*eis
a la producriri) StpIarilzncEfr 120 pp. Ocles fünnjuus.
• Cañáis: IhS.O.+ 4 B + 4 C F tifc rnanteniínent i serwts
¡t la producuá} fisciílanlzació; 120 PP. Cidtt, fomatiua,
• Bellreguard 2QS.O. + 6 B + 4C.F. (de manienimcnM

^ i ó E l l 2 0 C b fp pp
• blx: 12 S.O. + 6 B + 4 C,F, (de nuíiteninKnt i «n-eis a k
pnxluíxieíí Escííliintzació. 4S0 pp. Cicks formnrtm*
• Cocctiíaina 20 S.O. + 6 B + 4 C.F. <dc munieninienu i
serveisa la piuduffliújEswlaritzaaá: 120 pp. Cicles íi
• Ll^.20S.O +6B +-4 C.f,(díirajiieninKQi ¡se
pmducciú) EscolanGBció: [20 pp. Cicles fmtiaLui

I:E plm <k irnpFantacién aniiotpada de (os ctdos formoiivog
de íormíción proíesiünfll específica en la Comunidad
Valenciana JiriaUlc el periodo I9D3-J994 cnnlempla, entre
nuasiifflíivencjona, lasque»? recogen a conlitiuacinn;
• Míafar 20 SO. + € B+4C.F. {de manierúmicntuy WJVÍCÍIS
s h pííaluíciónj Escolinzaciñn f2D pp. cickw foimalivü*
• Canals. ]6 S.Ü. 44 B+4 C.F. (de (expl, confección y piel)
EscotariíBii6n. 120 pp. ciclos íwmfliWosr

• Bellitguard: 2í)S.O. -4- 6 B *4 CF, I * manieiumienio y
senicittt A ta producciún) Ettolurización 120 pp. ciclos
formaüvos.
- t l \ I2S.O. + 4 B + I6CF . <S CF de s e n ™ socio-
ciiEttfRtles y S C F. decameícioy murbung) EseoEanzjctón:
4BÍ) pp. cickss furmaiivos
• Cocejiüina. 20 SO. + fi B + 4 C.F. (de mantcnimieraoy
icr*it:ioh a la producción) F.scijlanzaetnn: 120 pp. ciclos
Tontialiv^.
• ECÍ1 2U S.O. + fi B + + C.F. (de mantenimiento y wrvicios
n h producción) Estolanziicinn. 121) pp. ciclos fnrmurivLfs.

Le plan (TimpJaniaiion anicipe des eyeles de for
prorc^iiíinneJle spetiHitue <iuis f j cotninunaiile de

^gp p
i nlerxieníiuns, CÍJI#S qui suivcnl
• Alfiífar. 2()rt'bíiseL£neitkínl Sccondaiie Oblsgaluáie fS,tl.)
+ & di' Baccülauítai (B.) pour Ea lerc el la Terminales + 4
cycles de Fonnatum prufcs&iüPcdi? (C.F,F.J (de mdiiiíínanco
í l KmLesá Laproduclmn). ScoEanalion: IÍ3 Placfs SL'ÜIJÍÍIS
(P. S.>de Formaufln Proíessionelle.
• Cannls: I6S.O. + 4C.FP (Lkíeniile.rcHifecuoneECuir}
Scularisalinn: I2UP.S d? íw ia l ion profesíjunndle.

d. 2Í1SO * f i B + 4CFPAdemainlc[Uncee[
pduLlioQ) Scdan^ünn: 120 P.S. deFormarion

Pfbfchsujnnelle.
- F-U 12 S. ü + 4 B. f E6 C F,F, [B C.F P de cervices
sociocullurek a 8 C.F P. de cuinmctcí el de nuirfceNng)
Sailflrisaliorr 480 P S. de Fonnalitm profe^ismnelle.
• Concentaina. 2()SO. + (í B.+-4CFP. (ifc mainlínance et
íervÍL'esálapíQJui-iiofifScülanBiLün1120 P-S díFonnaliun
PruíCisionelle.
H i : MSO.16B.44C.FP.(demjunteitaneeelsentces i
la producción Scúljtri^üon. [20 P.S át Kgrmaiion

f d k

The plan for [he ejirfy implaniMÍun uf specific vocariona]
touísts inihe Qmnwnllyüf Valencia for 1993-1994 ciivers,
amongsl oThcrs, thi: íollnwing:
* Alfafnr. 2(1 secopdaiy + b Bathiltctalú + A vocauoml
ir-iinii^ (mainltfnarkí arid píiiiuctionwrvice}. Tolaln.ouf
place íof vocjLiMinal iiainin? courss; 120,

CL |
(LcMilcs, dresnuting ind leatherj Total n." cf plítes Cor
vocaricmal imining tuurwi. T20.
1 Bdlreguaid: 20sKondar\*6BdchillL'ni[o*4vocaliünal
Uaining jmjiintínanCf and pKilüction seníves) Tolal n," uf
placesf<jnxalional trainingguises. 320

E\ ! 2 d 4 B h l [ I J i i

{& usurees on sotioAailtuml Services and S on eommcrH and
marfc(;tini:>Tota! n.DoípEaifs fin vwaiLoruil crairüng amtscy.

m
* Cücentaim. SOsecomkiyf(iBachillerato + 4vucational
iraimng (maí nieruince and pradiicu™ servicesj Total n" of
places lorvceaüonalirainingcciurws. 120

E I ü B t í Í l l 4 i l i innd pnnJucunn service sfc Toül n/of pJatTS for
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Institut d'educació secundaria,
batxillerat i cicles formatius

Institut d'educació secundaria,
batxiilerat i cicles formatius

Tipui de Ceñiré 12 unitais d'Educació Secundaria,
4 di1 BamlleftlE i líi de Cíflcs hirmatius
(Servéis S6da-cu I turáis. Cometí; i Marqucling)

LJocs «coláis: V80
Situado: Ubi (Alacam). C/ L'Han del Challólo, s/n.

Par i id a. Alia bis
Autor: José" Amorós Gómez, arc^intct[f
Dale» ['rajecw. mari; 1994

Pressuposl: W6.08(i.')42 pías.

!e Centre: 20 unirais d'Edacaciá Secundaria,
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LJocs escolan:
Situació:

Autor:
Col- l

Constructora:
Dates

p
Termíní d'Eiccució:

6 de Banatlcrai i 4 de CiJes Fonnaiius
iManiemmeni i Servéis a la Pigducció)

Alfaíar (Valentía). Camí de f'Ürbiu s/n.
Anronío Cioniis Berna I, ar^uiEcetc
Pascual Piles Aratil i Carlos Smchcrmcs Calutho,
arquiíc¿i«; José Ramón Rota Rivera aparellador
Comyísa, S- A.
Projecie. 1993
¡nía d'lixecudó, maig
458,053.067 pías.
4 n tesos i mig

i mr mu nzü m u rara -irg nDDrL.™Ürrü!3

7.V1I 7.V1II



Institut d1 educado secundaria,
batxülerat i cíeles formatius

Institut d'educació secundaria,
batxillerat i cicles formatius

Tipus de Centre: 12 unitats d'Educadó Secundaria
& de Batxillerai i A de Cides Foimaiius
(ManErniniem i Servéis a la Producció)

Llocj «talan: 930
Situado: Dcllicguard/AlmoLncs (Valencia)

C/ Enric Soler i Godcs, s/n.
Auton Ignacio lielengucr 7-ainit, aiquiíecte

Constructora: Consrructora San José, S. A.
Dates; Projecte, julio! 1994

ln¡d d'Fxecuctó, agosi 1994
Pressuposi: 583.000.000 ptas.

l'ennini d'Eiecud6: 3 mesos

Ti pus de Onlre: 16 unirán d'Edinauri Secundaria,
4 de Bamllcrat i 4 de Cides Fomiarius
(Textil, Confecció i Peü]

Llocs cscolars: 760
Situado: Cariáis (Valencia). Avgda. Jaumc I, s/n.

Autors: Jcjsé M.a Lozano Vclasto, arquirccic
l.uis M. Ferrer Obanus, arquiiecie
Pedro Pablo Canlpoi González, aiquirecte
Huanc, S. A.
Projccie, man; 1994
Inici d'Execudó, ¡uny 1994

Tresiupoiu 422.163.568pias.
6 mesos

Constructora:
Dates:

Termini d'Eíecudó:
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FOREWORD

Since ihe promulgation of ihe Spanish Constilution in Deccmber 1978, ihe Spanish educational system has undergone a radical
transfomialion which aimed to replace centralístic and uniform meihods wiih others inspired by democratic valúes in accordance with
Spain's role as a weslern European country. It was designed to be highly decentralised in Une with the new política! and territorial
structurc of autonomous regional governmeni, to respcct linguistic and cultural variety and to promote the participaron and
selfgovernmeni of each school and universiiy.

To date, scven of the seventeen autonomous commutiities Andalusia, the Canaries, Calalonia, Galicia, Navarra, the Basque Country
and ihe Valencian Community, haven laken on tul) powers for their schools and universiiies and are rcceiving ihe necessary rcsources
to exercise these powers. Over the next lew years, the transfer process should reach complction for Ihe remaining autonomous
communities and ihen the Stale, (hrough the Minisiry of Edueation and Science, will exert only ihose powers ihat are basic and
csseniial to guarantec unily of the educational system throughoui Spaín.

In Ihe specific área of educational architecture, this process of change over receñí years has allowed the new educational authorities
in ihe regions and ihe Ministry of Education and Science ilself lo change direction, away from the execsive uníformity and
mediocrity of ihe designs of earlicr years ihat resulted from ihepressing quanlily requirements of the time.

There has been a spectacular U-turn to meet quality rather ihan quanlily criteria by adapting the oíd buildings to their surroundings,
introducing functionality to allow for curriculum flexibiliiy and mulliple uses, eliminaiing archiieclural harríers, making facililies safe
and ecanomical in maintenanee and energy, as well as satisfying a certaín aesthetic sensilivity by aiming to make each school
buüding unique.

This puhlicalion shows ihe great variety existing in Spain today and reproduces an updated maicrial of the exhibilion held in ihe
UNESCO in Paris, and in Rabal. Maroc.

The Minisiry of Education and Science and ihe seven Educational Councils mentioned above have selected these examples from
about 90 projeets to reflect the main features of iheir respective technical and architectural approaehes. They clearly express ihe
answersgiven by these eighi adminislralionslo ihe challenge of renovation and reform in the educational sysiem.

PRÉSENTATION

Depuis décembre 1978, date á laquelle fut promulguée la Constitution Espagnole, le systeme éducatif espagnol a été soumis a un
processus de transformaron radical afin de remplacer le modele précédent, qui étail ccntraliste et tendanl a l'uniformisation, par un
auire, fondé sur les valeurs déroocratiques en accord avec ce qui existe en Burope Oceidentalc. Ce nouveau systeme cst hauiemenl
décentralísé, suivani ainsi le nouvcl amenagement politíque el territorial de l'Etal des Autonomies, répondani á la pluralité linguisiique
et culiurel. et en faveur de la participaron el de l'autonomie dans la gestión de chaqué éeole el de chaqué université.

Jusqu'a aujourd'hui, sept sur Íes dix-sept Autonomies: i'Andalousie, Les Canaries, La Catalogne, La Galice, La Navarrc, Le Pays
Basque et la Cominunauté de Valence, ont obtenu loules les compétences en matiére scolaire et universitaire, disposant des
ressources nécessaires pour pouvoir les exercer pleinement. Ce processus prertdra fin au cours de les prochaines années, par le
transferí des compétences aux autres Autonomies, a ce momenl la, l'Administration de l'Elat, par le biais de Ministére de l'Educalion
et de la Science, se réservera el n'exercera c¡ue les compétences dont le caractére de base el l'exclusiviié font qu'il est indispensable
qu'elles demeurent sous la tutellc du Ministére pour garantir l'unitc du sysietne éducatif dans toute l'Espagne.

Dans le cadre plus spécifique de 1'architecture pour les établisscments d'cnseignement, ce processus dynamisanl qui a eu licu au cours
de ees dernieres années, a permis aux nouvelles adminisirations éducatives dans les Autonomies, ainsi que pour le Ministére de
l'Education et de la Science, de dépasser les époques precedentes caractérisées par un excés d'uniformisation et de mediocrité dans
ses conceptions, provenanl des exigences quaniitatives du moment.

Dans ce sens. il s'est produil un changement spcctaculaire qui a répondu á des enteres beaucoup plus qualitalifs, tels que l'adaptation
de ees bátiments a leur environnement, le caractére fonciionnel afin de permeitre une flcxibililé des programmes scolaires et des
usages polyvalenis. la suppression des barrieres architecturales, la sécurité dans les installaiions et la previsión dans la réalisation
d'economies pour les dépenses dd conservation ct d'encrgie, et bien sur une sensibilité esthélique nécessaire qui contribue á donner
une singularilé á un établissement éducatif.

Dans cette publication on présente un éxemple de celie réalité pluriel et suggestive de l'Espagne d'aujourd'hui, en reproduisant le
contenu actualisé de l'Exposition qui a eu Iieu au siége de I'UNESCO, a Paris et a Rabal, Maroc.

Le Ministére de l'Education el de la Science et les sept Administrations Publiques de l'Education mentionnés, ont séleclionné cette
présentation en prenanl environ quatre vingt dix projets, soulignanl les iraits les plus caraclérisliques de leurs idees de départ au
niveau icchnique el architectural pour chacun d'cntrc eux, ce que constitue une expression elaire des réponses apportées, par ees huit
organismes au dcil que représente la renovation el les reformes du systeme éducatif.
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